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A Rt.AKT A bftn\avidéker. egy*, 
kauránt. kimerültség miatt «4. 
Tie* eg\ tArsat is elfogad egy 
s nb. Megkereséseket kérek- 

|A>e.. Perryopol is, Pa
______________ 77 ^g '

ICXtY liz’et igen forgalmas he- 
legsé* miatt »Iádé vagy hAzért 
|jnl" Jelentkezni John KrV.lk* 

Steinway Ave., Cleveland, o

IJÓFORGALMU GYÓGY-
|ÁR szabadkézből eladó 
»zás vegeit. Értekezni le- 
lulajdonosnál. E. danovieet 
hton .^ye. Akron. O.

7fi—
riEN JÓLMKN’Ó Confectionery

^gafmas helyen. haza ulaxis 
vsAn eladA, A bérlet nem nagy 

a bútor is megvehető, ftrdek".
! Szabadság Kast oldali irotlájg. 
' Buckeye Rd Cleveland, O.

KERESTETIK.
ES Özvegy nö férfi társat keres 
pu Étterem és Vendéglők#*, 
ps megtetszfs esetén házasság 
Lárva. 4125 Lorain Ave.. Cleve- 

78—71,

IN TOS né társat keres egy rés* 
lés kávéházhqz éseíleg az ill­
ád A aa egyik társ hazautazása 
fim: G K c o Nógrádi Tailorj 
I Harbor. O. -78—7$

TÁRGYAK.
pSAK HÁROM hónapig hasa- 

fözók&lvha eladó, megtekint-* 
■ 6 után. 232« Bridge (Ave . Cle- 

77—7»

ELADÓ HAZAK.
Z>LI*AR lefizetéssel .megvehet 
a Iád os házat a Loral n Avenue 

73-ik utca közelében. Mind- 
Isbab öt szoba és fürdő, villany- 

Kitünö állapotban. Nagy ól- 
2 ormai érdeklődjék, ha venni 

...3 W. 51st Street, h Clark 
I közelében.' Bell telefon: Kdge- 
58. 77—73

82nd STREET két családé« 
|ó. Két ‘fürdő van münden la­

s'ég» családnak vah kiadva. . 
b előre 1000 dollárt kell lefl- ~ 

|pl. Eddy 3417-W. 78—78

KÉTCSALAP055 ház. mind- 
S szoba. 50x200 lot on. elb dó. 

ánál. az Union mellett. $8000. 
etés. Két családos ház. mi fi­
áiban négy' szoba. eiadé. 4 
. a l.'S St. mellett. 38400. rés*- * 

M. Salsbürg. Homes t 
nts. 3.10 Erie Bide . Prospect 

It óra után: Garfield 6289-J.
75—77

1 .CSALÁDOS HÁZ a
106-ik utcán, elutazás 

[eladó. 5 szoba és fürdő, 
|, furnace', telefon. Ára 

Készpénz $1650 keik 
ód jön 2175 W. 106 St.

f
fcfS ALKALOM To'edoban a ma-
kyedbeb. Hás ilzlethielyiségge!. 
ki és 4 szobás lakás olcsón el- 
J üzlethelvfség alkalmas plumber 
Űrnek. „Cim: Mihály Nag: SM 
111 St:, Toledo. O. 75—77
tlÁZ a West Sldeon az egyik
Bős a. másik 3 családos, a 2 
Iban melegvíz-fii tép. Bővebbet 
I t8th St.. Cleveland. O. Emelet.

lh

. EGY 1 családos 4 szobás kis 
lot 40x130 láb. Ara 31900. Kést- 
50. Esetleg egy lot ért a State 
lerélhetó. Bővébb felvilágosítást 
Ionosnál 4779 State Rd. South 
h. Cy ve land, O. 77—79

C1TÜNÖ ALKALOM.

Igyönyörű fekvésű 142 ake- 
n, közel Ashtabulához. 11 

láz, kitűnő épületek, jó szán­
lovak, tehenek, aprólékok 

deiiféle felszerelés mégy a 
W- El lehet cserélni west 
zért Clevelandban. Az ára, 

dollár.
bbá egy 117 akcros farm 
utón, mindenféle felszere­

li adó $12.500. Becserélhető 
hdi házért. Érdeklődni lehet 
Juhász, 41^1 Lorain Ave. 

Lrvard 1361-J. Cleveland, O.
- egy jóforgalmu Real Estate 

pndénféle felszereléssel. F- J- 
4121 Lorain Ave., Cleve-

ELADÓ {HÁZAK.

nodem 2 családos ház 3368 
jth Roadon. cor. lot $12.000. 

belekerülne $13.000 most. 
í éves. Megtekinthető bár-

bbá 2 jó .egy családos ház 
|lst St. közel a Lorain Ave- 
szoba. fürdő, villany mind-
I $6800: x
násik 2 jó ház 5 csaláara a 

41st,St. $8400. Mindegünk 
alkalom.
ég egy kitűnően rendbe ho- 

I üzlethelyiség és 3 családra 
Lorain Avtenue W. 47th és 
között olcsó áron eladó, 

bb felvilágosítást ad
. J. JUHÁSZ

I Ave., Cleveland,
Harvard 1361-J.

77—79

^ TELKEK.
S’ J.-ben két házhely ®3r- 
Tudakozódni lehet: Mi*# 
N. F St . Rich mondáin»;

r TELEK adós-ág fisét és
arán eladó Ara $700. Tud*' 
W. 19th St.. Cleveland. O. 
ur.k bármely este

A BANYASZOKNAK
.KÉT ÉVRE SZÓLÚ 

BÉRSZERZÖDÉSE
Az országos szénbizottság 

döntését elfogadták úgy 
a bányászok mint a bá­
nyatulajdonosok.

Munkabérben évi 200 mil­
lió dollárral kapnak töb­
bet a bányászok.

NEW YORK, Április 1. — A 
Wilson elnök által kinevezett 
vrszigos szén bizottság, amely­
nek az volt a feladata, hogy a 
szénbányászok és a bányatulaj­
donosok ■ közt mindkét fél ál­
tal elfogadható bér és munka 
egyezményt teremtsen, elérte 
rélját. A bányászok és bánya- 
tulajdonosok általános bérsza- 

' bályzqti bizottsága elfogadta 
az országos szénbizottságnPk 
döntését s megkötötte két évre 
a bérszerzödést, amely a puha­
szénbányászok 400.000 főnyi 
táborára nézve igen előnyös.

Az uj szerződés ma már élet­
be is lépett. A legfontosabb 
pontja' 27 százalékos béremelés­
ről szól. Igen érdekes, az a pont 
is, amely kimondja, hogy bel­
ső _ nézeteltéréseket” a puha- 
reénbapya vidékek különböző 
kerületéiben a bányászszerve­
zet és a bányatulajdonosok szö­
vetségének kerületi tisztviselői 
intézik eb De úgy kell elintéz­
niük. hogy se a szén termelést 
ne drágítsák meg, se pedig a 
bányászol: keresetét ne csök­
kentsék. -

A szerződhelyteleníti az 
úgynevezett bonus rendszert, a 
m elvivel a bányatérsulatok 

... egymással versenyező* a bá­
nyamunkások toborzásában.

Gondoskodik arról is a szer-, 
zödés, hogy a különböző bá-; 
nyakemletekben kötendő min-4 
dm megegyezésnek legyen 
elvan pártia, amely büntetést 
ró minden munka beszüntetésért 
vagv föiliatalmazás nélkül való 
sztrájkba lépésért a bányászok­
ra.

A bányászok továbbra is na­
pi nyolc órát kötelesek dolgoz­
ni., ' I .

A szerződést aláírták a Uni­
ted Mine Workers Pf America 

,i>ányászszövetség központi tiszt­
viselői, akik kötelezték magu- 

1 kát arra, hogy annak minden 
pontját betartat!ják a bányá­
szokkal. John L. Ijewis elmik, 
Philip 5 Murray alelnök és Wil­
liam Green titkár pénztáros 
voltak az aláírók a bányász­
szövetség részéről. Két-két bá­
nyász és bányatulajdonos is 
aláírta a szerződést a négy pu­
haszén és állam, Indiana, Ohio, 
Illinois és Pennsylvania bányá­
szainak, illetve bányatulajdo­
nosainak nevében.

A west virginiai, kentuckyi 
és más államok szénbányatulaj­
donosai. akik nem tartoznak a 
közép bányavidékek szénbánya- 
tulajdonosainak szövetségébe, 
szintén képviselve voltak a tár­
gyalásokon és a szerződés alá­
írásánál. Kijelentették, hogy az 
ö bányavidékeiken is azonnal 
életbeléptetik a szerződést.

A béremelés azt jelenti, hogy 
évenként 200 millió dollárral 
többet kapnak a közép államok 
szénbányászai mint amennyit 
vidig kaptak.

A bányászok azt hangoztat­
ják, hogy a béremelés dacára 
nem szabjad felemelni a fo­
gyasztóknak a szén árát, azon­
ban a bányatulajdonosok máris 
kijelentették, hogy tonnánként 
65 centről $1.50-ig terjedhető 
áremelés lesz a bányánál. Azt 
jelenti ez, hogy a szén a keres­
kedésekben alaposan
gul-

Kézrekerült 
már az adenai 
kéjgyilkos?

Egy orosz bányászt fogtak 
el a gyilkosság elköveté­
sének gyanúja alatt 
Ramseyban.

Véres alsóruhát és egy 
félig elégett véres haris­
nyát találtak otthonában

STEUBENVILLE. O., április 
1. — Az ohioi Ramseyben John 
Crawford steuben viliéi vadőr 
elfogott egy Mike Onankek ne­
vű orosz bányászt, aki ellen 
erős a gyanú. hogy Frances 
South tizenegy, évfs leánykát 
az adenai erdőben ő gyilkolta 
meg.

Onankek tagad. de azért 
formálisan vád alá helyezték a 
talált bűnjelek alapján.

A harminc éves oroszra isko­
lás leánykák hívták fel Craw­
ford figyelmét. A leánykák azt 
állitötták róla. bogy több Ízben | 
követte már őket hosszabb 
ideig. Az a körülmény is Onan-1 
kék ellen szólott, hogy a ineg- 
ígvilkolt leányka sapkáját an­
nak a burdosháznak közelében 
találták meg, amelyben Onan­
kek lakik.

Crawford nyomozni kezdett j 
s megállapította, hogy Onankek 
a gyilkosság idején. március 
25-én délelőtt 11 óra és délután 
2 óra közt nem volt Ramseyben. I 
hanem Adenában vagy annak 
környékén tar|ózkodott.

A nyomozó vadőr hatósági • 
engedélyivel házkutatást tartott 
Onankek otthonában s ráakadt 
egv vértől ázott alsóruhára. Ta­
lált a kályhában egy félig' el­
égett harisnyát is. amelyen 
szintén nagy vérfoltok vannak.

Ezek után Crawford letartóz-, 
tatja az oroszt és elkísérte a 
vaáőri lakba, ahol Roy Carpen­
ter ügyész engedőimével egész 
éjjel vallatta. Onankek izgatot­
tan tagadta tettét, de nem tud­
ta megmagyarázni, hogy hol vé­
gezte össze ruhadarabjait.

A bűnjelek alapján a megyei 
ügyész formálisan vád alá he­
lyeztette Onankeket, akit be­
szállítottak a megyei börtönbe 
és céös őrizet alá helyezték, ne­
hogy kísérletet tegyenek a meg 
lineselésére.

Adenában nagy izgalmat kel­
tett a letartóztatás és vád alá 
helyezés hire.

DELAWARE NEM 
AD SZAVAZATI 
JOGOT A NŐKNEK! 1

Lakók sztrájkja a new yorki East oldalon

A KONGRESSZUS
ADÓK.

KARMOK.
SHI magyarok figyelmébe- 
és eladó, bérlettel. J*' f 
len elfogadható érért dgl
taláros. 72 \>spucius_ St-. f
i. 7,—I
ORES firm » Veit 160-ik 1 
»arkban. modem 7 eiob*» | 
tmfako*6dnt 4387 _W«et J 

Üevehmd. O.

a 3-ik oldalon.)

WASHINGTON, április 1. — 
A Kongresszust, úgy látszik, 
aligha napolják már el a jú­
niusban tartandó országos el- 
nökjelölö konvencióig, mivel 
felújították a szövetségi adó­
törvény vitáját, ami el fog hú­
zódni nagyon sokáig.

HARC AZ ITAL ELLEN
Az Anti Saloon League harcba 

száll a sör és könnyű bor 
barátaival.

WASHINGTON, ápr. 1. — 
Az Anti Saloon League, a jó 
öreg alkohol ősi ellensége elha- 
ározta, hogy az idén választá­
sok alkalmával keményen sík­
ra száll az alkohol' barátai el­
len, legyenek azok erősek, vagy 
kevésbé erősek.

A Liga “kijött a színnel" — 
nyíltan pártolja Bryant, Shep­
pard [szenátort -és mindazokat, 
akik azt mondják:

— .Elvégeztetett, maradjatok 
szárasak!

Hitchcock nebraska szenátor, 
a szenátusban a kisebbség ve­
zére máris érezte a Liga sújtó 
kezét. Hitchcock, mint ezt ö 
maga többször kijelentette, hi­
ve a sörnek és a könnyű bor­
nak. Ennek következtében a 
Liga kiadta a jelszót, hogy el- 

megdrá- lenezni kell Hitchcock vezéreé-
gét a szenátusban, ellenezni 
kell az esetleges újra megvá- 

«8 AZ laeztáeát, de főleg ellenezni kell
az esetleges elnöki domináció- 
ját.

A főváros politikusainak kö­
rében az a vélemény alakult ki, 
hogy legközelebb a prohibicio- 
nisták Cox kormányzót akarják 
vágóhídra vinni. Cox legutóbb 
egy beszédében szintén a sör 
és könnyű bor 'barátjának val­
lotta magát

Az j)ilam képviselőháza 
nagy többséggel megta­
gadta az alkotmánymó­
dosítás jóváhagyását.

Huszonhárom képviselő el 
lenezte, kilenc meg he­
lyeselte az indítványt.
DOVER, Del., ápr. 1. — De­

laware állam képviselőháza ma 
23 szavazattal 9 ellenében elve­
tette azt a javaslatot, hogy fo­
gadja el a női szavazati jogra 
vonatkozó alkotmánymódosítást.

Egy képviselő, aki a javaslat I 
mellett volt, nyomban indítva- j 
nyozta, hogy tárgyalják újra i 
kérdést, de ezt az indítványt '■ 
még nagyobb szavazat többség­
gel. 26 szóval 5 ellenében szin 
ten elvetették.

A delawarei képviselőhöz 
döntése sirpa döntötte a szuff- 
ragett vezéreknek azt1 a remé­
nyét, hogy Delaware állam lesz 
a 36. állam, amely ratifikálja 
a női szavazati jtlgra vonatko­
zó alkotmánymódosítást.

Mississippi képviselóháza a nők 
ellen. .

JACKSON. Miss., április 1 j 
— Mississippi állam képviselő-j ’ 
háza nem óhajtja, hogy az antej 
rikai nők szavazati joghoz jusj 
sanak. Hiába fogadta el a szőj 
nátus a női szavazati jogra vöt 
natkozó alkotmánymódosítást, a 
képviselöház nem követte á 
példát, döntött ugyan ebben a 
kérdésben, de döntése ismét le­
sújtó a nőkre nézve, 94 szava 
zattal 23 ellenében ugyanis uj 
ra megtagadta az alkotmány­
módosítás ratifikálását.

A képviselőháznak ez a cse­
lekedete véglegesnek tekinthe­
tő. Nincs remény arra. hogy 
megváltoztassa állásfoglalását.

A demokrata vezér-férfiaktól 
az ország minden részéből ér­
keztek táviratok, amelyekben 
arra buzdították a képviselőket, 
hogy változtassák meg első ha­
tározatukat s fogadják el az 
alkotmánymódosiást. Ezeket a 
táviratokat az ellenzék nem en­
gedte felolvastatni az ülésen. 
Bryan, a demokraták egyik' el­
nökjelölt- kandidátusa is ! kül­
dött táviratot, amelyben kije 
lentette, hogy a női szavazati 
jog nagyban elősegítené a párt 
győzelmét az elnökválasztás al­
kalmából. s buzdította a képvi­
selőket, hogy “ragadják meg 
az alkalmat, ami annak a tisz­
tességnek elnyerésére kínálko­
zik, hogy döntő szerepet tölt­
hetnek be a női szavazati ' jo­
gért folyó küzdelemben.”
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A BÉKEKERDES,
A KONGRESSZUS 
ÉS AZ ELNÖK
Ha a kongresszus határozattal ki is mondaná a - 

béke helyreállását, az elnök ellene mondhatna,: 
A bonyodalmas alkotmányjogi kérdés eseHeg; 
a legfelsőbb bíróság elé kerül.
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A “kidobott’' lakók utcára hajigáit bútorai.

New York \ árosában tűrhetetlen a lakbér uzsora. A legszegényebb városrészben az East Sidcon a 
legnagyobb arányban szipolyozzák ki a lakókat a háziurak. Az utóbbi napokban “sztrájkot” kezdtek a 
lakók és azon igyekeznek, hogy a háziurak ne tudják kiadni óriási árakon w piszkos, szűk lakásokat. Az 
ügybe külőmben beavatkozott már az állami törvényhozás is.

KIZÁRTÁK A 
SZOCIALISTA 
KÉPVISELŐKET

A new york állami törvény 
hozás öt szocialista kép­
viselőjét hűtlennek minő­
sítették.

A JUGOSZLÁV HADAK 
ELŐRENYOMULNAK

Elfoglalta a jugoszláv hadsereg 
a Scutariba vezető ut legfon­
tosabb pontját.

PARIS, ápr. 1. — Miután az 
olaszok Scutari kikötőjét elfog­
lalták, a jugoszláv hadsereg 
sem marad tétlenül. Elfoglal­
ták rövidesen Taraboscht, amely 
á Scutátihoz vezető ut legfon- 
/tosabb pontja.

Tarabosch bent fekszik a he­
gyek között és a tüzérségnek 
nagyszerű alkalmat l ad arra, 
hogy onnét Scutarit lőhessek. 
A jugoszlávok már eddig issek 
ágyút helyeztek el ezen a pon­
ton, és máris abban a helyzet­
ben vannak, hogy az olaszokat 
bármikor kényszeríthetik a 
Seat áriból való kivonulásra.

Scutari elfoglalása ellen kü­
lönben a jugoszlávok hivatalo­
san tiltakozni fognak Wilson 
elnöknél. Ennek a tiltakozásnak 
a szövegét álfitóalg már el is 
küldték. Taraboscbban 1912- 
ben a török háború idején 
óriási harcok voltak.

A szavazásnál leomlottak 
a pártok közötti válasz­
falak.
ALBANY, április 1. — Drá­

mai jelenetek játszódtak le a 
törvényhozás termében, amikor 
az öt szocialista képviselőt a 
megejtett szavazás értelmében 
kizárták a törvényhozás sorá­
ból.

Az Assembly az öt new yorki 
képviselőt az állam és a nemzet 
ránt hiilelennek minősítette s 

ezzel méltatlannak mondotta ki 
őket arra a tisztségre, hogy 
törvényhozók lehessenek.

A határozatot szavazás utján 
hozták s a szavazás alatt a 
párt keretek .megdőltek, minden 
törvényhozó nem mint párttag, 
de mint egyén szavazót;.

A vádlott képviselők kizárása 
felett egyenként döntöttek.

Az első. akit 115 szavazattal 
28 ellenében kizártak, Louis 
Waldman volt, akit a tárgyalás 
során "fiatal Trotzky” jelző­
vel tűntettek ki.

116 szavazattal 28 ellenében 
rekeszteiték ki 'August. Claes- 
sent és Charles- Solomont.

Sámuel Dewitt és Samuel 
Orr ellen nem volt más véd, 
csak az, hogy a szocialista párt 
tagjai s mint ilyenek nem mél­
tók arra. hogy törvényeket 
hozzanak New York államnak. 
Talán ez az oka annak, hogy 
velük szemben a szavazatok 
aránya 104 és 40 volt az előb­
biekkel szemben.

Holnap fognak afelett dön­
teni, hogy a kizárással össz­
hangban ajánlani fogják-e, 
hogy szocialista jelölteket egy­
általában tiltsák el a szavazó 
bódéktól. A vizsgáló bizottság 
többségi jelentése ezt javasolta 
ugyan, azonban a kérdést az 
Assembly jobbnak látta ketté 
választani és úgy dönteni afe­
lett.

A kizárt szocialisták külön­
ben valamennyien azt akarják, 
hogy a legközelebbi választások 
alkalmával megint fellépnek.

A pártvezérek 
sorakozása 

Hoover ellen
Az uj versenytárs ellen 

összefognak a pártvezé­
rek és a hivatalos jelöl­
tek egyaránt.

Hoover, mint republiká­
nus jelölt, csak a nép 
akaratából győzhet.

WASHINGTON, április 1 
I Herbert Hoover végleg határo­
zott afelett, hogy akar-e repub­
likánus elnökjelölt lepni. Dön­
tése után azonban korántsem 
találja magát valami barátsá­
gos társaságban, ami a többi 
jelölteket illeti. Ivegyen a nép 
igen nagy tömegei előtt akár­
milyen népszerű is, a hivatalos 
párt gépezetet s annak képvi­
selőit szemben találja yagával 
s ugyancsak elkeseredett küz­
delmet kell vívnia, hogy a si­
ker valami Remény ével vegye 
fel a harcot a chicagói konven­
ción.

Politikai körökben egészen 
valószínűnek tartják, hogy Hoo- 
vernek szereplése csak Wood 
tábornok esélyeit fogja növelni. 
Az egyes államok a maguk 
kedvenc jelöltjeitől elfordulnak 
majd, hogy az egyedüli olyan 
jelölt körül csoportosulhassa­
nak. aki manapság országos je­
löltnek tekinthető.

Repdblikánus szenátorok és 
képviselők egyenesen nevetsé­
gesnek tartják Hoover szereplé­
sét. aki a hivatalos párt gépezet 
nélkül, sőt annak ellenére akar 
jelöltje lenni a republikánusok­
nak.

Mások azonban azt tartják, 
hogy Hoovémek igen nagy a 
népszerűsége a nép között s a 
népakarat minden pártfegyelem 
ellenére is sikerre viheti az 
ügyét.

A NEW YORKI 
KORMÁNYZÓ A 
HÁZIURAK ELLEN

Smith, new yorki kormány­
zó aláírta a törvényt, a 
mely súlyos természetű 
eljárást követel a profi- 
tinfcók*2en.

Az uj törvény elsősorban 
a háziurak ellen irányul.

ALBANY, április 1. — ‘Az
állami parlamentben tizenkét 
törvényjavaslat is keresztül­
ment, törvényjavaslatok, ame­
lyek mind a profilírozok, első­
sorban pedig a háziurak ellen 
irányulnak. Alfred E. Smith 
kormányzó már szentesítette is 
a törvényeket éeezzel a profilí­
rozó háziurak sorsát megpecsé­
telte.

A javaslatok elfogadása előtt 
a kormányzó nagy beszédet tar­
tott, amelyben ezt . sürgette, 
hogy New York államából a 
helyzettel visszaélő háziurakat 
egyszerűen-- ki kell pusztítani.

Az uj törvények között van' 
egy, ezt tartják a legfontosabb­
nak. amely kimondja, hogy a 
házbért egv- esztendő alatt, nem 
lehet többel, mint huszonöt per­
centtel emelni. Minden olyan 
háziúr, aki nem tartja meg ezt 
a törvényt, bíróság elé kerül és 
nagyon szigorú büntetésben ré­
szesül. ,

A 'közönség körében termé­
szetesen nagy örömét keltett a 
törvények elfogadása, de a há­
tiurak között annál nagyobb 
szomorúságot.

Munkás zavar Rómában

Több gyárból 100.000 munkást 
kizártak az olasz fővárosban.

JAPÁNJNGEO
Japán hajlandó egye* Irinái 

koncesszióiról lemondani.

AUTOBANDITAX
ZSÁKMÁNYA.

KANSAS CITY, áprlis 2. — 
Két fegyveres rabló útját állta 
a Swift & Co. cég küldöncei­
nek a 23-ik utcai magas hid 
alatt s' 45.840 dollárt tartalma­
zó táskájukat elrabolva, elme­
nekültek.

I

SAN FRANCISCO, Cal, áp­
rilis 1. — Egy itt megjelenő 
japán lap, az Uj Világ, a to­
kiói levelezőjétől azt a hirt 
kapta, hogy a japán kormány 
értesítette az Egyesült Álla­
moknak, Nagy-Britanniának és 
Franciaországnak a kormányait, 
hogy bizonyos, -Mancsuriában és 
Mongoliában levő koncessziói­
ról hajlandó lemondani. A há­
rom állam ragaszkodott ahhoz, 
hogy Japán ezt a lépést megte­
gye.

Rt^MA, április 1. v— Rómá­
ban, több napon keresztül bi­
zonyos gyárakban a munkások 
reggel szépen elmentek, felvet­
ték a munkásruhájukat, kezük­
be vették a szerszámot, ellen­
ben nem dolgoztak. A csendes 
tüntetés igv ment napokon ke­
resztül.' A munkások kitöltötték 
a szokásos nyolc órai munka­
időt, ellenben egyikük se dol­
gozott ez idő alatt.

Tegnap, mikor a munkások 
megjelentek a gyárak előtt, 
azok kapuit zárva találták. A 
gyárosok ugv határoztak, hogy 
abban az esetben, he a munká­
saik csak eljönnek, de nem dol­
goznak, 'be sem eresztik őket a 
gyárba.

A gyárak kapuit katonák 
őrizték. A 'kizárt munkások szá­
ma körülbelül 100.000.

WASHINGTON, április 1. — 
A képviselőház külügyi bizott­
ságának republikánus tagjai 
egy határozati javaslatot hoz­
tak, amely kimondja, hogy a 
háború az Egyesült Államok és 
Németország között véget ért. 
A határozat egyben visszavonja 
"a háború idejére szóló törvé­
nyeket s bizonyos feltételek 
mellett visszaállítja a kereske­
delmi összeköttetést Németor­
szággal.

A képviselőházbán lépéseket 
tesznek, hogy- minden más mun­
ka félretételével ezt a határoza­
ti javaslatot vegyék tárgyalás 
alá. Ez valószínűleg csak hét­
főn fog megtörténni.

A demokrata képviselőknek 
általában az a felfogásuk, hogy 
a kongresszus ilyen' értelmű ha- 

j tározatokat nem hozhat, mivel 
I az alkotmány értelmében a béke 
I helyreállításának joga az elnö­
köt illeti meg s népi a törvény- 

I hozást.
Többen azonban rámutattak 

I arra, hogy más intézkedések- 
I ben is ellenvéleményt vallottak 
az elnökkel szenn 4i s amMfey- 

; öviben az Egy sült Államok 
• érdekeinek megvédéséről van 
»zó. mcgszai-*s.4tk a szőhanfor-, 
gó határoz'1?! javaslatot.

I A határozati javaslat szőve- 
j ge a következő: 
j "Minekutána az Egyesült 
I Aljamok elnöke, azt az alkot- 
i many os kötelességét gyakorol­
va, hogy a Unió helyzetéről fel­
világosítást kell adnia a Kon- 
grCsszusnak, — közölte a Kon­
gresszussal, hogy a háború a 
nőinél birodalmi kormánynyal 
véget ért, ’— elhatározza az 
Egyesült Államoknak kongresz- 
szusra egy begyült szenátusa és 
képviselűháza, hogy az a hábo­
rús állapot, ami a német kor­
mány s az Egyesült Államok 
népe között kihirdettetett és a 
mi a Kongresszusnak 1917. áp­
rilis 6-án hozott együttes hatá­
rozatával jóváhagyatott, ezen­
nel véget ért”.

A határozati javaslat máso- 
j dik szakasza az érvényben levő 
I olyan rendeletekről és intézke­
désekről szól, amelyek a hábo­
rú befejezésének időpontjával 
vannak összefüggésben. A har- 

' madik' szakasz a Németország­
gal való kereskedelmi kapcso­
lat helyreállításáról szól s "eb­
ben ki van kötve, hogy e né­
met kormány 45 nap alatt tar­
tozik szihtén kimondani a há- 

] bont befejezését, megadva az 
Egyesült Állámoknak' a Versail­
les! békeszerződésben körülírt 
feltételeket. Ennek a német in­
tézkedésetek megérkezéséig a 
kereskedelmi kapcsolat a néme­
tekkel tilos. A következő sza­
kasz az előbbi rendelkezéseinek 
megszegése után járó bünteté­
sekről szól s az utolsó pont ki­
fejti, hogy az Egyesült Álla­
mok ezzel a határozottal . nem 
mond le semmi olyan jogáról, 
ami Németországgal kapcsolat­
ban versa illési szerződés szerint 
megilleti.
. Egyesek egészen bizonyosra 

veszik, hogy ezt a határozati 
javaslatot, ha a Kongresszus el 
is fogadja, az elnök minden kö­
rülmények között megvétózza, 
mert alkotmányos jogainak kor­
látozását fogja abban látni. A 
vétóval szemben két-harmad 
szótöbbséggel még mindig ér­
vényre juttathatná a Kongresz- 
szus a határozatot, azonban, 
mint a .szerződés jóváhagyásá­
nak esete mutatja, ez szinte el 
sem • képzelhető. Ebben az eset­
ben pedig súlyos bonvodaiom 
állana elő.

Alkotmányjogi szakértők sze-
■

., " - .• .

rint a Legfelsőbb Biróaág «M 
kerülne a kérdés s annak a ha­
tározathozatalát is végtdeiaft I 
gig lehet késleltetni.

Vannak, akik azt vitatják, . 
■hogy ha a Kongresszusnak joga ­
rán egymagának is háborút í 
üzenni, úgy természetszerűleg ^ 
joga van békét is kötni.

A FRANCIÁK A
BÉKESZERZŐDÉS

MELLETTVANNAK
Ma már tulajdonképen 

csak a franciák azok, a 
kik a békeszerződés ere­
deti* felfogása mellett 
vannak.

Millerand hajlandó a vég­
sőkig elmenni ebben a 
kérdésben.
PARIS, ápril 1- — A fran­

cia kormány, amely ma már 
tulajdonképen az egyetlen, a 
mely állást foglal a Versailles! 
’♦“kesrerzödés eredeti ezövege- 

Tzése mellett, egybe nagyobb te­
rű Belet nyer ennek a felfogásá­
nak az érvényesítésében. A, 
Ruhr völgyének kérdése az 

I pont, amelyet a franciák nem 
akarnak kiengedni a kezükből, 
mert stratégiailag csakis ebben 

í látják a biztosítékát annak,
• hogy- a 1 felfogásukat érvénye­
síthetik.

Millerand francia miniszter­
elnök kijelentette,' hogy ebben 
az ügyben hajlandó a végsőkig 
kitartani. Millerand egyben ki­
jelentette. hogy az ő véleménye 
szerint az ilyen kérdésekből 
nincsen szükség arra, ' hogy a 
német kormány a szövetséges 
miniszterelnökök tanácsával -tár 
gvaljon, ‘hanem inkább arra 
van szükség, hogy a - két kor­
mány, a német és a francia 
egymás között beszéljék meg a 
dolgokat. A Ruhr völgyének 
kérdésében a. franeiaés a német 
kbmiany tényleg a legfelsőbb 
tanács megkerülésével cserélik 
ki a véleményüket.

A francia kormány azon a 
véleményen van, hogy a ver: 
sail]esi békeszerződésből sokkal 
több haszna lesz, ha a tárgya­
lásokat ő maga folytatja, mint 
a szövetségesek. «,

Tekintettél arra a körül­
ményre. hogy Róma és London 
ebbeh az egész ügyben mély 
hallgatásba merültek, diplomá­
ciai körökben nem tartják le­
hetetlennek. hogy úgy Anglia, 
mint Olaszország nem bánják, 
ha a szerződés végrehajtását 
Franciaország vállalja magáim.

Az összes francia lapok as 
egekig magasztalják Millerand 
miniszterelnököt, mint az erő­
szakos francia politika expo­
nensét.

Diplomáciai körökben általá­
ban sokkal fontosabbnak tartják 
Franciaországnak ezt a megle­
hetősen erőszakos magaforfc 
mint magát az egész Ruhr völ­
gyi kérdést. Millerand May: 
nek, a Parisban tartózkodó né­
met bizottság elnökének 
jegyzéket adott. át. smel; 
kifejti, hogy az Elfért ha 
jelenléte a Ruhr kerületben 
csak azért sem 'helye^, 
zel a német kormány 
haragítja az egész műi 
aminek következtében 
Németországban majd sose 
hét a rendet helyreállitani.

Szövetséges diplomáciai 
rökben ezt a kijelentést 
bözöképen magyarázzák.

hadser
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Hoover az előtérben
A MIT sokan előre láttak, az bekövetkezett. Herbert

Hoover szakított minden ingadozással és habozás­
sal s kijelentette, hogy pályázik a republikánus elnök­
jelölt szerepére. De ennél többet is tett, mert egyben 
jelezte azt is, hogy jelöltetése érdekében kész harcot 
is kezdeni. S hogy ennek az elhatározásának nagyobb 
nyomatéka legyen, mindjárt a bejelentéssel egyidejűleg 
meg is kezdi a harcot California államban, amely leg-1 
közelebb áll hozzá. Hoover rezidenciája ugyanis Cali- 
fomiában van s Califomiában szervezkedtek azok a 
Hoover bizottságok, amelyek a volt élelmiszer biztpst 
“táncba vitték”.

Hoover a maga elhatározását, a California! Hoover 
szervezetek elnökéhez intézett táviratában jelenti be 
s ebben a táviratban rögtön neki is támad Johnson 
szenátornak, a califomiai republikánus pártszervezetek 
kedvenc fiának.

Kijelenti ugyanis Hoover, hogy hajlandó élére ál­
lam a politikai csatában azoknak a califomiai repub­
likánusoknak, akik bizonyos megszorítások mellett hí­
vei a Nemzetek Ligájának, szemben és ellentétben 
azokkal, akik a szélső irányt képviselik s akiknek a 
Nemzetek Ligája semmi formában nem kell.

Ez az üzenet egyenesen Johnson szenátornak szól. 
A keztyü egész nyilvánosan van odadobva. Johnson 
ugyanis egyike a szenátusban a Nemzetek Ligája leg- 

eseredettebb ellenségeinek, aki a maga felfogásával 
idig azt az irányt segítette, amelyik nem engedte 

meg végül sem, hogy a békeszerződés jóváhagyása dol­
gában valami alku jöjjön létre a különböző frakciók 
között. Jolinson szenátor most országos köniton van 
a maga jelöltsége érdekében, Otthc^i, Califomiában 
eddig elégj biztonságban érezte magát. Hoover csata- 
láltása után azonban szaladhat haza, s bizonyosan elég 

dolgot fog találni otthon is. hogy Calitormát megtart­
hassa magának. A legnagyobb sikere az lejt, ha Hoo- 
verral megosztozik a califomiai delegátusok felett:

Ez után a végleges és elhatározó nyilatkozat után 
bizonyos most már. hogy a Chicagói republikánus kon­
vención Hoover igen nagy szerepet fog játszani. Ez 
nem jelenti még azt, hogy Hoover delegátusai elhatá­
rozó nagy számban fognak felvonulni. Sőt. Lehet, hogy 
delegátusainak száma nem -lesz nagy. De elég nagy 
ahoz, hogy a többiek esélyeit sakkban tarthassa. S hívei 
a konvención szaporodni fognak minden szavazás után. 
Mostantól kezdve minden kortesmunkában s a konven­
ció minden lépésében erősen érezhető lesz Hoover egyé- 
^riségének varázsa. A politikai küzdelembe ’egészen uj 
izgató elemet visz be Hoover. S ennek nagyon egyszerű 
és természetes oka van.

Hoover eddigi pályafutása, közéleti szerepe és 
személyi tulajdonságai egészen sajátságos hatással 
vannak az amerikai nép gondolkodására, képzelőtehet­
ségére. S az ilyen közvetlen benyomások, az emberi 
képzelőtehetség még mindig döntő szerepet játszik or­
szágos kérdések elintézésében is.

Lehet, hogy Hoover mint államférfi vagy mint po­
litikus nem az óriások közül való. De azt senki sem 
vonhatja kétségbe, hogy ebben a tekintetben nem vol­
na kedvezően összehasonlítható akármelyik más jelölt­
tel is maga körül. A közvélemény, minden hivatalos 

siná politika ellenére is, szinte követelte Hoover 
fellépését. S ez annak a bizonysága, hogy a közvéle­
ményt nem elégítette ki vagy mondjuk nem izgatta 
eléggé sem Wood, sem Harding, sem Lowden vagy a 
többiek szereplése. A közvélemény lelkesedése nélkül 
pedig kortes mozgalmakat győzelemre segíteni igen 
nehéz, A Hoover kampánynak lehetnek majd fogyaté­
kosságai és hibái, hiányai, de az bizonyos, hogy a me- 

I legség, a lelkesedés nem fog hiányozni belőle.
Azok, akik leglelkesebben harcoltak eddig is Hoo- 

Iver jelöltetése érdekében, talán némileg túlozzák benne 
okát a képességeket, amik alkalmassá teszik arra, 

_„„gy a republikánus amerikaiaknak (jelöltje legyen. De, 
[ha a túlzásokat kellő értékükre csökkentjük is. Hoover 
|még abban az esetben is ki fog magaslani versenytársai 
közül.

Herbert Hoover az az ember, aki szembe néz egye- 
aesen a mai idők nehéz problémáival, nem fél azoktól 

Is aki ismeri mindazt, amire az országnak ma szüksége 
[van. Nemcsak, de bizonyságát adta annak is, hogy ahol 
kell, ott/elhatározó egyenességgel és eréllvel cselekedni 

tud. Épenugy, mint szinte az egész világon. Hoover 
egnyerte polgártársainak szere tétét itt az Egyesült 

lókban is. Az emberek milliói vonzódnak hozzá, 
neve majdnem szimbólum lett. S az ilyen férfiúnak 
erepével számolni kell, még azoknak a hivatásos párt- 
etikusoknak is, akik szemben találják magukkal.

A politikai pártgépezet erős fegyver. De még .ep­
ek a szervezetnek összetartó láncszemeit is mgolvaszt- 
atja a népnek elemi erővel megnyilvánuló szeretete.

Nem bírja el a rendkívüli adó­
kat az ipar ée a kereskedelmi 

vállalkozás.

Példátlan adók terhelik, a 
háború kitörése óta. az ameri­
kai iparvállalatokat. Anglia 
mellett, az Egyesült villámok! 
törvényhozása rótta ki it leg- i 
nagyobb háborús adókat a j 
nagy jövedelmekre. A sok mil-1 
Hős társaságok óriási százalék­
ban törlesztik le adójukat és 
mint mindent, — a sok milliós 
adót is ki kell izzadnia vala­
kinek és ez a valaki mindenkor 
a nagyközönség, a nép, a tö­
meg.

Washingtonban hosszú idő 
óta tárgyalnak az adóreform­
ról Nyíltan hangoztatják, hogy 
a mai adórendszer a drágaság 
titka és amig ilyen szigorral 
bánik a kormány a vállalko­
zásokkal, addig nem lehet szó 
a helyzet lényeges javulásáról.

Általános vélemény hangoz­
tatja, hogy amennyiben a kor­
mány egy milliárd dollárral 
csökkentené a szövetségi adó­
kat, úgy ez a tíz millió dollár 
azonnal belekerülne a gazdasá­
gi élet vérkeringésébe és azon­
nal csökkennének a mindenna­
pi élet szükségleti cikkeinek 
árai. Ezt a csökentést úgy ér­
heti el a kormány, ha megszün­
teti a rendkivüli haszon után 
járó jövedelmi adókat. mert 
ezen a címen 1.250 millió dol­
lárt vesz el a vállalkozásoktól 
évente.

Az adóreform elmaradhatat­
lan. Köztudomású tény, hogy a 
mai adókat nem bírja el az or­
szág és dacára annak, hogy 
végétért a háború, a háborús 
adók miatt nem térhet vissza 
nyugodt, régi medrébe az ipari 
termelés.

Az adócsökkenés ellenségei a 
déli államok képviselői. A déli 
államok érzik meg ugyanis 
legkevésbé a rendkivüli haszon 
utáni adót. A nagy iparvál!ála­
tok északon sorakoznak és a 
déli nagy vállalkozásokban is 
északi töke játsza a főszerepet.

A déliek azonban ugyancsak
kivették részüket _ a háborús 
idők aranyesőjéből. A eléli ter­
mények, nyersanyagok ára 
ugyancsak óriási mértékben 
emelkedett és ebből a rendkí­
vüli haszonból nagyon keveset 
csíptek le a szigorú háborús 
törvények, melyek keztyüs kéz 
zel akartak bánni a farmerek­
kel, az őstermelőkkel. A déliek 
véleménye Szerint a tűrhetet­
len drágaságén az ipari érde­
keltségek felelősek, mert a 
rendkivüli adóknál is nagyobb 
terhet sóztak a fogyasztók nya 
kába. amikor folytonosan emel­
ték iparcikkeik árát.

A drágaság problémája nem 
csak az Egyesült , Államokat 
foglalkoztatja. Az egész világ 
betege az egészségtelen gazda­
sági helyzetnek és minden kí­
sérletezés mellett, távolabb ál­
lunk a megoldástól, mint va­
laha. ,

A háború előtti, békés álla­
potokat sírja vissza. kivétel 
nélkül, mindegyik ország népe, 
— de nem akadt még olyan 
okos ember á nagyvilágon, aki 
meg tudná jelölni azt az utat, 
mely a megváltáshoz vezeti az 
emberiségét.

Kétségtelen, hogy a szövet­
ségi jövedelmi add' milliárdjai- 
nak minden centjét a fogyasz­
tók tömege fizeti meg és két­
ségtelen, hogy a drágaságnak 
egyik legnagyobb oka a ke­
gyetlen adókulcs. De az ország­
nak elengedhetetlen szüksége a 
milliárdokra, a háborúban vál­
lalt kötelezettségek, adósságok 
pontos törlesztése érdekében. A 
nagy adókat csak erőszakos 
eszközökkel szüntethetné meg 
a kormány. Olyan erőszakos in­
tézkedéssel, mint aminőt a ma­
gyar kormány tett legutóbb, a 
mikor lebélyegezte a forgalom­
ban levő papírpénzeket olyan­
formán, hogy annak ötven szá­
zalékáért kényszerkölcsönt he­
lyezett el a nép körében.

A drágaság megoldása, épp 
úgy mint a gazdasági helyrét 
megjavítása, nemzetközi kér­
dés ma már. Az Egyesült Álla­
mok egymagában nem változ­
tathat lényegesen a helyzeten. 
Csak az egész világ józan be­
látása és becsületes összefogása 
szedheti le a már-már elvisel­
hetetlen terheket, a százmilliók 
váUairól.

"Az Est” március 7-iki számából

— Elsősorban arról szeret­
ném miniszterelnök ur vélemé­
nyét hallani; hogy milyen üd­
vös eredményt vár az u'j alkot­
mánytól belpolitikai téren, kül­
földön és különösen a Magyar- 
országhoz való viszonyban ? — 
kérdeztem Tusar miniszterelnök­
től, aki ma szives volt fogadni.

Az uj állami alaptörvény 
első pillére Csehország állami 
létének és önállóságának, egész 
berendezkedésének, amely még 
mindig a régi homlokzattal ék­
telenkedik és az Ausztriából ho­
zott bútorokkal van felszerel­
ve, de fokozatosan eltakarítjuk 
ezt is, hogy a magunk Ízlése és 
a magunk szükségletei szerint 
rendezzük be állami életünket. 
Ehhez egészen újszerű és olyan' 
nagytérjedelmü uj törvényalko­
tásra van szükségünk, a mely 
párját ritkítja. Szentül meg va­
gyok arról győződve, hogy mun­
kánk sikerülni fog, mert meg­
vannak hozzá az előfeltételek 
és kitűnő munkaerőkben bőven 
válogathatunk.

Alkotmányunk a legöszintébb 
demokratikus szellemtől van át 
hatva és minden állampolgár­
nak. származásra, vallásra való 
tekintet nélkül megadja a lehe­
tőséget, hogy Csehország föld­
jén boldogulhasson és az őt 
megillető politikai befolyást 
gyakorolhassa.

Csehszlovák iából a béke. a 
nyugalom, a rend szilárd véd­

les rendszabály 
meg.

nem maradhat

A magyar sajtó Szlovákiá­
ban természetszerűleg a ma­
gyarság érdekeit védelmezi, a , ^ 
minthogy az kötelessége. Szá- j 
mithat-e arra. hogy a jövőWn; 
ezt a hivatását a cenzúrától sza- j 
hadon gyakorolhassa ?

— A kormány kidolgozta a 
sajtótörvény tervezetét és azt 
a sajtó hivatott képviselői elé 
fogja terjeszteni politikai és 
nemzeti irányzatokra való te­
kintet nélkül. Mi sajtószabad­
ságot kívánunk minden fen tar­
tás és korlátozás nélkül. Nem 
akarunk a magyar sajtó mun-: 
kája elé akadályokat gördíte­
ni, a mennyiben a saját nemze­
tiségének törvényes igényeit 
védelmezi és képviseli, de olyan 
törekvések, a' melyek a cseh­
szlovák állam területi egysége 
és érdekei ellen irányulnak, 
semmiképpen sem szánthatnak 
a törvény liberalitására,

— Biztositja-e az alkotmány- 
törvény a nemzeti kisebbségek 
számára a hivatalos érintkezés­
ben a kisebbség nyelvének sza­
bad használatát és visszafo­
gadja-e a kormány az elbocsá­
tott magyar állami hivatalnoko­
kat? —*

— A nyelvhasználatról szóló 
törvény rendelkezései, a melyek

nemzetiségi kisebbségek nyel 
■ vének alkalmazásáról rendel­
keznek hivatalokban és törvény 
előtt, olyan tiszták, hogy nem

Ezek a körülmények arra in­
dították az igazségügyminisz- 
teriumot, hogy igyekezzenek a 
rabok ellátását a rabok munká­
jával fedezni. így kapcsolódott 
be ebben a problémába a most 
alakulófélben lévő terv, hogy a 
valóságban kettéválaszszák a 
kriminalitást és városi, vala­
mint falusi bűnözőkre oszszák 
fel a bűnösöket. Erről a kér­
désről már irtunk és elmondot- 

hogy a kényszer arra viszi 
az igazságszolgáltatást, hogy a 
falusi bűnözők munkáját erre 
a célra berendezett gazdaságok­
ban használják feL

Ilyen gazdaság jelenleg öt 
működik. Az igazságügyminisz­
teri um a tavaszra több hatal­
mas bérgízdaság berendezését 
tervezi, de egyelőre sok nehéz­
séggel kell megküzdeni. így 
legalkalmasabb volna a Vigyá- 
zó-féle Miklai puszta, a* melyet 
tizenkét évre lehetne bérbe 
venni. Az illetékes körök a bér­
bevételhez már hozzá is járul­
tak, de az utolsó pillanatban 
Akasztó s a környékbeli falvak 
kisgazdái tiltakoztak, mert a 
bérletre ők tartanak igényt. — 
Hasonló és más kellemetlensé­
gek folyton felmerülnek, de az 
igazságügyminiszterramhan meg 
vannak róla győződve, hogy rö­
videsen, még a tavasszal meg. 
oldják ezt a kérdést s a rabok 
ellátásának nagy problémája igy 
megoldódik.

bástyáját akarjuk felépíteni. Ez 
lesz az alap arra, hogy jó vi- j szorulnak magyarázatra. Maga 
szony fejlődjön ki Csehország j sói értetődik, hogy a magyarok 
és a vele határos államok, tér- egyenjogúságát e részben sem 
mészetesen Magyarország között j kívánjuk csonkítani. A mi a 
is. a melylyet, miként azt kill- j hivatalnokok ügyét illeti, ille- 
Ugyminiszterünk, dr. Benes Ju-j tékes hazai—tényezőkkel e te-

BIZALOM KITTINEK.

Az olasz parlament bizalmat 
szavazott Kittinek és kabinet­
jének.

fejtette, becsületes baráti vi­
szonyban akarunk élni.

— Az alkotmány rendelkezé­
seinek végrehajtása során fel 
fogja-e függeszteni a J prágai 
kormány a kivételes állapotot 
és a cenzúrát Szlovákiában? —- 
volt a következő kérdésem, mi-1 
re Tusar miniszterelnök igy vá­
laszolt :

kIntelben megállapodásra van 
szükség és ők számíthatnak a 
■megengedhető határokig min­
den méltánylásra.

— Hogy fog alakulni a kap­
csolat a cseb-szlovák állam és 
Magyarország között politikai 
és gazdasági téren?

— Ebben a tekintetben a po­
litikai életszükséglet és a mm- 

élet követelményei a— A mostani, közigazgatási | dennapi 
intézkedések Szlovákiában csu- j döntök. Már most. is jelentkez- 
pán ideiglenesek és mulbatat-i nek, ha. egyelőre itt-ott még 
lanti! szükségesek voltak, ha j csupán elméletben is, a keres­
nem akartuk, hogy feneketlen, kedelem-politikai kapcsolatnak 
zűrzavar támadjon. Mosjt az- f tünetei innen oda és Wmonnan 
után meg kell kezdődnie a hagy: ide s ezek» a szálak /idejével 
takarításnak az alkotmányion-! egyre sűrűbbek lesznek. Politi- 
vény végrehajtása által, a mely j kai viszonyunk alakulása azok­
at egész birodalom területére | nak magatartásától fog függni, 
érvénves. Szlovákiában semmi- akik most Budapesten hatalmon
féle külön "rendelkezés, kivétő- vannak. R. B.

Kidobott milliók
Harminckét millióba kerül a kommunisták élelmezése.

• Az Est” március S-iki számából.

Az igazságszolgáltatás ezer őket, de hamarosan gondosknd- 
felmeriiít problémája közül kii- ni kell a tömeges elhelyezésről 
Ionosén kettő foglakoztatja igen is.
erősen az igazságügyminiszte- 
riumot. egyik a kommunis­
ták elhelyezésének nehéz, kér­
dése. a másik pedig a fiatalko­
rú bűnözők ügye. Ma már mind 
két kérdést erősen, állami ér­
deknek tekintik, a kommunis­
ták megfékezése jelenti a pilla­
natnyi rendet, a_ fiatalkornak 
züllésének megakadályozása; pe­
dig megóvja az álamot a jö­
vendő ; felforgatóktól.

Megkezdődött a tiszántúli térti- 
létén a kommunisták öeszefog- 

d osása.

£

Az igazságügyin misztérium­
nak igen sok gondot okoz az el­
helyezés „kérdése, mert hogy 
mást ne említsünk, nyolc fegy- 
ház közül csak egy1, maradt 
meg a magyar állam kezén. A 
szolnoki, a debreceni, a nyiregy 
házai s a gyulai börtönök nem 
alkalmasak sok egyén befoga­
dására.

A nőket Mária-Noszt rárá viszik.

A tiszántúli bűnösöket min 
dén valószínűség szerint Buda 
pestre kell hozni és ezért meg­
kezdődött a fővárosi börtönök 
kitisztitása.- A női foglyokat 
már most Mária-Nosxtránr vi­
szik, a férfí -kommunistákat pe­
dig Szegeden igyekeznek elhe­
lyezni. A törvényszék szempont­
jából természetesen ez nem ideá-

A mikor a nemzeti hadsereg 
evonult Budapestre. nagyon 

ísok kommunista a Tiszántúlra 
menekült és a románok védel­
me alatt rejtőzött el. A romá­
nok kivonulása következtében
felszabadult. területen most, ^ jjjap0j m<,rt az ügyészek s
megkezdték az elmenekült kom- j _
munis ták összefogd óságát, ma
mgg csak egyenként hozzák fel

4 százalékot fizetek

a nálam elhelye­
zett takarékbeté­
tek után. Felmon­
dási időt nem kö­

vetelek. Pénzét bármikor 
aKptinai kiveheti. A bank­
könyv a legjobb könyv.
A megtakarított dollár a 
legjobb barát.

KISS EMIL
Bankár

133 Second Avenue,
New York.

a vizsgálóbirák nehezen érint­
kezhetnek a vádlottakkal, de 
más megoldás nem kínálkozott.

í 90.000 korona a budapesti fog­
házak egy napi kiadása.

Az államnak rettenetes ne­
hézségei vannak a foglyok el­
tartása miatt. A budapesjti fog­
házakban jelenleg 3000 fogoly 
van és az egyszerű rabkoszt na­
pi 30 koronába kerül. A napi 
kiadás -ft szerint kilencvenezer, 
korona, a mi egy esztendőben 
harminckét millió nyolcszázÖt- 
venezer koronára rúg. Ehhez 
vegyük még a vidéki fogházak 
horribilis kiadásait; igy érthe­
tő, hogy az államnak sok gon­
dot okoz ennek a kérdésnek a 
megoldása.

/RÓMA, ápr. 1. — Az olasz 
kép viselőház tegnap este, két­
százötven szavazattal 195 elle­
nében bizalmat szavazott Nitti 
miniszterelnöknek és kabinetjé­
nek.

Mielőtt szavazásra került 
volna sor, Nitti nagy beszédet 
tartott, amelyben kijelentette, 
hogy az ő felfogása homlok- 
egyenest különbözik a szocia­
listák felfogásától, ellenben 
semmi .esetre sem egyezik meg 
azoknak a reakcionárius politi­
kusoknak a felfogásával, akik 
azt akarják, hogy a törvényt a 
lehető legszigorúbb formában 
hajtsák keresztül.

STATEMENT OF THE OWNERSHIP, 
MANAGMENT. CIRCULATION. ETC., 
REQUIRED BY THE ACT OF 
CONGRESS OF AUGUST 24, 1912, OF 
SZABADSÁG. PUBLISHED DAILY AT 
CLEVELAND, O. FOR APRIL 1. 1t20.

STATE OF OHIO 
COUNTY OF CUYAHOGA

Before me, a Notary Public in and 
for the State and county aforesaid, 
personally appeared Dr. Andrew 
<7serna. who. having been duly sworn 
according to~Taw. deposes and says 
that he Is the Editor — in — Chief 
of the SZABADSÁG and that the 
following Is. .to the beet of his 
knowledge and Ihellef. a true statement 
of the ownership, management, etc . 
of the aforesaid publication for the 
date shown in the above caption, 
required by the Act of August 24. 
1912. embolded In section 44$. Postal 
Laws and Regulations, printed on the 
reverse of this form, to wit:

1. That the names and addressee 
of the publisher, editor, managing 
editor, and business managers are:

Name of Publisher The Szabadéig 
Printing and Publishing Co. Post Of Acs*. 
Address: 702 Huron Road. Cleveland. 
Ohio

Editor: Dr. Andrew Ceerna. 702
Huron Road. Cleveland. O.

Managing Editor: Dr. Andrew Csema. 
702 Huron Road. Cleveland. O.

Buslnes* Manager: Dr. Andrew 
Csema. 702 Huron Road. Cleveland. O.

2. That the owners are: (holding 1 
per cent, or more of the total amount 
of Stock) The Szabadeqg Printing And 
Publishing Co.. 702 Huron Road. 
Cleveland. O.. B. K. Csema. 702 Huron 
Rd . Cleveland. O . Dr. Andrew Ceerna. 
702 Huron Rd.. Cleveland, O-

3. That the known bondholders, 
mortgagees and other security holders 
owning or holding 1 per cent or more 
of total amount of bonds, mortgages, or 
other securities are: NONE.

4 That the two paragraphs next 
abme. giving the names of the owners, 
stockholders, and security holders. If 
any. contain not only . the list of 
stockholders and security holders as 
they appear, upon the books of the 
company but also. In cases where the 
stockholder or security holder appears 
upon the books of the company as 
trustee of in any other fiduciary 
relation, the name of the person or 
corporation for whom such trustee is 
acting, is given; also that the said 
two paragraphs contain statements 
embracing affiant'» full knowledge and 
belief as to the circumstances and 
conditions under which stockholders 
and security holders who do not ap­
pear upon the books of the company 
as trustees, hold stock and securities 
in a capacity Other than that of a 
bona fide owner; and this affiant hae 
no reason to believe that any other 
person, association, or corporation has 
any interest direct or indirect in the 
said stock, bonds, or other securities 
than as so stated by him.

5. That the average number of 
copies of each issue of this publication 
sold or distributed, through the malls 
or othervise. to paid subscribers during 
the six months preceding the date 
shown above la

DR. ANDREW CSERNA.
(Signature of Business Manager)

Sworn to and subscribed before me 
this let day of April, 1920.

JHON PANKUCH. Notary Public. 
(My commission expires May 20, 1920 ) 
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MINDENKI TUDJA.
ÖN IS TUDJA

de azért megismételjük.
IIÄ pénzt akar küldeni az óhazába, küldje 
fi/! általunk, mert mi legolcsóbban küld­

jük, leggyorsabban átutaljuk és leg­
pontosabban kifizetjük a mindenkori 
törvényes forgalmi készpénzben. [*.•

ÍJ A gyors segítséget akar küldeni, tegye 
általunk, mert mi 2 dollár 50 centért 
kábel utján átutaljuk a pénzt.

pénzét hazai bankban kívánja elhelyez­
ni, helyeztesse el általunk, mert mi 
leghamarabb szerezzük meg a neté- 
re kiállított kamatozó betétkönyvet.

megtakarított pénze van, ne tartsa oda­
haza, hanem küldje be hozzánk, mint 
bankbetétét, mert mi hi ven megőriz­
zük és betétje után kamatot is fize­
tünk.

az óhazában peres ügye van. az okmá­
nyokat állíttassa ki általunk, mert mi 
megszerezzük a szükséges konzuli 
hitelesitéseket.

közjegyzői okiratra van szüksége, for­
duljon hozzánk, mert mi pontosan és 
lelkiismeretesen állítjuk ki 'a köz­
jegyzői okiratokat. '

utazni akar, vegye nálunk hajójegyét, 
mert mi a hajőstársaság eredeti 
árait számítjuk és az utazáshoz szük­
séges összes okmányokat megszerez­
zük.

ki akarja hozatni valamelyik közeli ro­
konát, Írjon nekünk, mert mi a kivánt 
okmányokat elkészítjük.

bármely ügyben tanácsra vagy felvilá­
gosításra van szüksége, forduljon bi­
zalommal hozzánk, mert bennünk 
még senki sem csalódott.

NÉMETH JÁNOS, elnök.
Főiizlet: Fióküzlet:

10 East 22nd St. 1597 Second Ave. 
a Bankpalotában Corner 83rd St.

NEW YORK CITY.

HONFITÁRSAK!

OHIO BOTTLERS ft 
I CONFECTIONERS 

SUPPLY OO.
SA. Rabinorits, tulajdonos 
2216 EAST 55th STREET, 

CLEVELAND, O.

Mazsola szőllő, aszalt szilva, be­
merk és más szárított gyümöl­
csök nagy raktára. Tegyen egy 
próbát s rendeljen Mazsola 
szőllöt tőlünk.

Ha jól és c'csón akarnak ék­
szerhez jutni, keressék fel, 
vagy írjanak a Cleveland, O. 
magyar negyedének legnép­
szerűbb magyar ékszerüzleté­
ben. Nagy rr.Ktáram van hazai 
fülbevalókban, karika és köves 
gyűrűkben, továbbá mindenfélj 
óralancokban. — üzletemnek 
15 éves múltja biztosítja a jó 
és rendes kiszolgálást. Hazai 
és amerikai órákat é? ékszere­
ket jótállás mellett javítok.

KLEIN JEWELRY CO,
8932 BUCKEYE ROAD, CLEVELAND, O.

New Yorktól Triesztig
írja meg nekünk, —
mikor érkezik New Yorkba.

AZOK az amerikai magyarok, a 
kik rövidesen haza szándékoz­

nak utazni, saját érdekükben cselek­
szenek, ha csekély előleg beküldésével 
helyet biztosítsanak maguknak a hajón.

TRANSATLANTIC EXCHANGE C0„ Inc.
208—10th Avenue, Cor. 22nd St. New Torit, N. Y.

h $

dm ■ '•■i. ci' f



/

»JA '♦mBA 1 )SÁG

íba, küldje 
íbban küld­
őjük és leg-

íindenkori 
pénzben.

leni, tegye 
50 centért 

lénzt.

íja elhelyez­
ek, mert mi 
íeg a rievé- 

btétkönyvet.

tartsa oda- 
jzzánk, mint 
len megőriz- 
latot is fize-

ii, az okmá- 
|mk, mert mi 
rés ,konzuli

lüísége, for- 
I pontosan és 

ki a köz-
,

hajójegyét, 
íg eredeti 

sáshoz szük- 
megszefez-

|ik közeli ro 
;tni a kívánt

l*agy felvilá- 
Forduljon bi.- 
brt bennünk

[elnök.
lóküzlet: 
Second Ave. 

83rd St.

SO.
1VELAND, O.

ik New Yorkba. 1

!- ''I--;
/árok, a 
ándékoz- 
1 fcselek- 
iildésével 
a hajón.

SE GO., Inc.
New York, N. Y.

h p
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AZ OROSZOKNAK 
SOK ÉLELMISZER

FÖLÖSLEGE VANIzlssssv-í»* síH »—«. «*«

Lloyd George haragszik 
a szenátusra.

Oroszország abban a hely- élelmiszerfelügyelő, 
zetben „ van, hogy igen { — A legnagyobb szükségünk 
nagy mennyiségű élelmi-I ??°"ban mozdonyokra van. 
szert tud külföldre száll!- ,n • f áll‘(fs ,rendM mpnr*é-
tATii !nek helyreállítana mindennél

_____ _ I fontosabb. A nép megtette a
Arra van raak ««iiVaÁ/r '"\wk% hogy ennivalót

n • 1 g: eyiij,ön össze a számára, sok-
hogy a blokádot vegleg ........ önbe*. mint amennyire
ieiemeijeK. j tényleg szükség lett volna. El­

lenben elvárja a kormánytól, 
hogy az is tegye meg a ma­
cáét. Ez pedig nem lehet más, 
csak a szállítás rendes meneté-

gazdasági nehézségeket elintéz-1 
heti.

— Elsősorban lábbelire, gaz- i 
dasági eszközökre és ruhámé- j _ _  _ _

szaladhatnak a maguk kisza- ; 
bott utján — igy szólt az orosz

TÖRTÉNELMI ÉVFORDULÓ.

nagy részben az Egyesült Ál­
lamok szenátusa az oka.

; nek visszaállítása.
Az élelmiszerfelügyelő azután 

hosszasan beszámolt arról a 
rendszerről, ametylyel a kom­
munista kormány az élelmiszer 
kérdést képes volt megoldani, 
még pedig nagyszerűen.

A TÖRÖKÖK A 
SZÖVETSÉGESEK EUER

kas/,tv.VA, ápr. 1. ■— Egy 
amerikai újságíró beható be-1 
szélgetést folytatott a napok­
ban az orosz élelmiszer diktá­
torral és e beszélgetésből nyil­
vánvaló lett, hogy Oroszország­
nak nagy mennyiségű élelmi­
szer áll rendelkezésére. Olyan 
élelmiszer, amelyet külorszá­
gokba szállíthat.’ Az orosz kor­
mány csak arra vár, hogy a 

• szállítási lehetőségek megjavul­
janak és az exportot azonnal 
elkezdi.

Kiderült, hogy az élelmiszer 
mennyiség sokkal nagyobb,
mint amennyire a szövetsége- _____
Sf'k valaha is számítottak. i PARIS, április 1. _ a Buda- 

Tiz millió tonna gabonanemü ; pesten megjelenő Pester Lloyd 
vár. arra, hogy a blokádot vég- í egy hire szerint Törökország- 
leg felemeljék, aminek az lesz j ban mindenütt erősen készül- 
a következménye, hogy a szál- - nek a szövetségesek ellen irá- 
litási lehetőségek megjavulnak : nyúló forradalomra. A hirt a 
Ebből négy millió tonna van!párisi Founder hirügvnökség- 
Szi bériában és hat millió Vk- j nek Bázelből táviratozták meg. 
rajnában. | A budapesti lap szerint a tö-

A g&bonanemüeken kívül a ! fékök gyűlölik a szövetségese­
kül föld rendelkezésére áll száz ^et és mindenütt fel akarnak 
millió font vaj, '480 millió font í •‘üenük pkelni, kivéve Konstan- 
hus és 3,000.000.090 tojás. j »nápolyi.

Oroszország épen oivan izga-: ■.
tottan vár arra, hogy ezt a ta-ÍA,. » » ■
talmas mennyiséget külföldre i v* U III III I « I U K j 
szállíthassa, mint amilyen izga- - sárykötók és _ bármily beteysegr,

!
lvONDON. április 1. — Az ir ; 

törvényjavaslat felett tegnap 
szavaztak másodszor az angol • 
képviseVöházban. A vita alkal-! 
mával Lloyd Qeorge miniszter- i 
elnök és Sir Edxftml Carson az 1 
ulsteri unionista vezér egyálta- j, 
Ián nem keztyüs kézzel kezelték j 
azt a témát, aminek a közép- i 
pontjában az Egyesült Államok • 
vMt.

Az Írek ellen szóló törvény-1 
javaslatot a második olvasás: 
után ismét nagy többséggel el- | 
fogadták.

Az angol miniszterelnök a ! 
beszédében kijelentette', hogy j 
az Egyesült Államok szénáin- 
sáriak a magatartása nagy rész- 1 
ben hozzájárult ahhoz, hogy 
Anglia és Írország között a fe- ; 
szültséget előidézzék.

— Le Valera, —- mondta j 
Lloyd George — épen olyan ki­
fejezésekkel él. mint Jefferson 

j Davis, fts Davis szavai polgár­
ba ború hoz vezettek.

— Nem kívánunk a magunk 
számára többét, mint ameny- 
nyit az Egyesült Államok kö­
vetelt a maga számára. Sem 
többet, sem kevesebbet nem 
akarunk.

Sir Edward Carson azzal! 
kezdte a beszédét, hogy az 
hazájában a gyilkosságokat 
nem annyira Írek követik el 
mint inkább a Sinn Fein pro 
pagaiída által félrevezetett 
amerikaiak. Carson azután 
szemrehányást tett a kormány­
nak, hogy ez ellen a propagan 
da ellen olyan keveset tesz.

Sir Eri ward Carson
tottau a ktUföld várja, hogy ; Cphaijk" nfférri»*6! lat ellen nyilatkozott. Kijelen-
azt megkaphassa. Az élelmi­
szerrel szemben azonban Orosz­
ország készárut akar, olyat, a • 
mivel a föld népének szükség-; 
leteát kielégitheti, amivel a!

Bizalommal forduljanak
KREJCI

Feltér Kereest Gyóryesartiráko*
26tk Street ée Lőréim Are. sarok.

C levele ed. Okin.

j tette, hogy az ő véleménye sze 
I rint, ha a javaelat keresztül 
5 meg}*, az épen olyan káros lesz 
i Írországra, mint Angliára néz-

án; ve

KORONÁK HELYETT
küldjön dollárokat Magyarországba. A dollár kül 
földi kereslete miatt, Magyarországon a dollár árfo
lyama jobb mint itt.

e ■ * *
Az American Express Company elad külföldi

checket és pénzutalványt dollár értékben, magyar-
országi pénzküldésre. Jugosláviába szintén csakis
dollárértékben eszközöl átutalásokat.

Alapítva: 1141-lk évbim. 
A fertőké: «18.000.000.

Romániába és Czecho-Slovákiába azonban azok­
nak helyi pénznemében eszközöl átutalásokat. A 
pénzküldési árjegyzék ma, mely változásnak van 
kitéve, a következő: .

100 GSEHOSLOVAX KORONA 
100 ROMAN LEI . .

$1.10
$1.85

itír*
Ax American fc'xpreee 

Company Főirodája: 
«5 Broadway, “New York.

(Póstadij csak 25 cent bármily összegnél.)
Nagyobb összegnél ár-engedmény.

Ezen utalványok bármelyikét megkaphatja bár­
mely American Express Railway irodában, fiók­
ügynökségeknél vagy az American Express Compa 
ny irodáiban New York, Boston, Philadelphia, 
Baltimore, Washington, Buffalo, Pittsburgh, Cle­
veland, Cincinnati, Chicago, Detroit, Minneapolis, 
Milwaukee, St. Louis, Kansas City, San Francisco, 
Los Angeles, Seattle és Montrealban.

Vagy irjoh anyanyelvén a következő címre:

KISS
BANKAR

133 SECOND AVE., NEW YORK, N. Y.

ALAPITTATOTT 1898-BAN

Deschanel köztársasági elnök' (.bal oldalon) I jeon Bourgeois 
miniszterelnök kitüntetnek egy árva leányt, akinek édesapja el­
pusztult H világháborúban. -

A napokban ünnepeltek a franciaországi Bordeaux ban an­
nak az eseménynek évfordulóját, amikor az 1871-es háború után 
az elszászi képviselők gyülekezete erélyesen tiltakozott az ellen, 
hogy a francia tartományt elragadja Németország.

Általános sztrájk
DANISBAN

A szakszervezetek ajánlatát a 
király és a kabinet visszauta­
sította.

KOPENILtöA, április 1.
A kabinet és a szakszervezetek 
között a helyzet már régóta ki­
él esedett. A szakszervezetek ki­
jelentették. vezető férfiak által, 
hogy hajlandók esetleg kiegyez­
ni a kabinettel, ha a parlamen­
tet a király azonnal összehívja. 
A szakszervezeteknek ezt az 
ajánlatát azonban úgy a király, 
mint a kabinet visszautasította.

Erre a . szakszervezetek kon­
gresszusa összeült és elhatároz­
ta az általános sztrájkot, ame'y 
jövö hét keddjén veszi kezde­
tét.

A gázmüveknek, vízmüvek­
nek és villamos müveknek mun­
kásait a szakszervezetek végre­
hajtó - bizottsága, amelyet a 
szakszervezetek kongresszusa az 
ügyek vezetésével megbízott, 
nem kényszeríti, hogy a mnn 
kát abbahagyják.

Steaming, volt. szocialista pár­
ti miniszter a -napokban beszél­
getést folytatott Keresztély ki­
rályijai. A király e beszélgetés 
folyamán a következő kijelen 
tést tette. I

AMERICAN EXPRESS COMPANY
Foreign Money Order Department “F”

65 Broadway, New York

Clevelandi irodánk: 2048 East 9th Street
. Ír-

Bármikor és bárhová küld pénzt, követelje az American ^ Express 
Company nyugtáját. Ez megóvja önt a károsodástól.

- Ha a választásokon a szo­
cialisták kerülnek többségbe, 
hajlandó vagyok szociális Iákból 
álló kabinetet formálni és meg­
lássák. nagyszerűére együtt tu­
dunk majd működni.

A nép minden rétege nagy 
mennyiségben raktározza el az 
élelmiszert, a petróleumot lés 
vizet. Az országban eddig sem­
mifélét rendzavarás nem tör­
tént. A rendőrség mindenütt 
résen van, de a beavatkozásra 
ddig nem volt ok.
A független szocialisták csat­

lakoztak a többségi szocialis­
tákhoz, együtt követelték az 
általános sztrájkot. A Liebe ka­
binet kiáltványban fordult a 
néphez, kijelentve., hogy azon­
nal leköszön, mihelyt a válasz­
tásokat megtartották, az uj 
parlament összeül és az uj ka­
binetet a király kinevezi.

A Xorthéliff-sajtó a Daily 
Mail egy háború előtti cikkét 
szokta idézni, amely figyelmez­
tetés volt annak idején az an­
gol nemzethez Amerika készü­
lődésével szemben.

Ez a eikk arra mutatott rá, 
hogy Amerika 1924-re hatalma­
sabb flottát akar magának, 
mint az angoloké. A kérdés az. 
hogy “miért V Ez a készülődés 
roppant [ij-nzálilozattal jár s 
Amerika mindén terv vagy cél 
nélkül ilyen kiadásokba bizo­
nyosan nenj megy bele. S ha 
az angolokkal ákar vetélkedni 
a tengeren, akkor a készülődés 
csak nekik szólhat.

Kihasználják az angol sajtó­
ban Sims admirálisnak azt‘a 
mondását is, hogy mikor ö az 
angol vizekre ment az amerikai 
hajórajjal a háború kezdetén, 
akkor Benson tengernagy azzal 
a figyelmeztetéssel bocsátotta 
útnak, hogy' “ne engedje, hogy 
az angolok fal mellé állítsák, 
mert ahogy manapság Német­
országgal áll szemben az Egye­
sült Államok, holnap épen ugv 
szemben állhat az angolokkal

A BAJOMÉT
Harc a bevándorlókat váró tö­

megben.

HAJOINDULASOK
ÁPRILIS 3

S». Paul------------------   Cherbourg
La Lorrain_____________  Havre
Saxonia ---------  Hamburg
Lapland -----------:--------------- ------Antwerpen

ÁPRILIS 6
Dúca D'Aosta ___   Trieszt

ÁPRILIS 7
Finland----------- i--------------- ------- Antwerpen

ÁPRILIS 10
Mongolia ------- *.------------------------- Hamburg

ÁPRILIS 10
Philadelphia ----------- ---------- 1----- Cherbourg
Saxonia-------------------------------...Hamburg

TUDNIVALÓK
"fcsak akkor jöjjön New Yorkba, ha 

már útlevele meg van. Ha még nem 

volna útlevele és utazni akar, Írjon 

nekünk és útlevelét a legrövidebb idő 

alatt megszerezzük. Mielőtt New York­

ba indul, irjen nekünk. Mi megvárjuk 

a vasútnál és olcsó, kényelmes jó 

szállásról, valamint podgyászáról gon­

doskodunk.

Trieszti hajókon 3-ik osztály 
$112.00, Kassáig $111.60,

ára vazutjegygyel Budapestig 
az $8.60 adót beleértve.

f

0HAZAI ÜGYEK PÍNZKÜLDÉS
pontos, lelkiismeretes és szak­
képzett elintézésére külön köz­
jegyzői osztály áll az amerikai 
magyarság rendelkezésére. Min­
den levélre azonnal válaszolunk 
Ingyen tanács. t

Magyarország megszállott és meg 
nem szállott területeiben. A haza­
küldésre szánt dollárokat min­
denütt az ottani kormány által 
szabályozott módon a forgalom­
ban levő törvényes pénzben 
fizetjük ki.

»

BÁRMILYEN ÜGYÉBEN Y
bizalommal fordulhat bankházamhoz. Huszonkét esztendő óta szolgálom az 
amerikai magyarságot és Míves készséggel adtam és adok mindenkor minden 
ügyes-bajos dolgában tanácsot. Felvilágosításéit, tanácsért nem kérek díjazást

Office •'szövetségi épület’’ és 
hogy a7. "szövetségi területet" 
képez, minélfogva a new yorki 
városi rendőrségnek hatásköre 
nem > terjed ezen területre és 
igy nem is teljesíthet ott rend­
őri szolgálatot.

A háború mggszüntével és 
különösen az utóbbi hónapok­
ban a bevándorlás ismét emel­
kedett. Az olasz bevándorlás 
rendkívüli módon megnőtt.- La­
pu nh legutóbbi számiban is 
megemlítettük, hogy a műit hét 
folyamán két egymásutáni na­
pon beérkezett öt olasz hajó, 
közel 4.009 fedél közi olasz utast 
hozott. New YoVkba. kik közül 
feltűnően sokat tartott vissza 
a bevándorlási hatóság. Nem 
csoda tehát, ha ezeknek hozzá­
tartozói nagy tömegekben lep­
ték el a Barge Office körüli 
térséget és iparkodtak Ellis Is- 
iandra átjutni, hogy az érke

zett és visszatartott rokonai kát 
és barátaikat kiszabadítsák.

Március hó 29-én kiválóan 
nagy volt a Barge Office előtt 
össze gyülemlett néptömeg. A 
visszavont rendőrség helyett, a 
jelenleg a Barge Office épület­
ben állomásozó katonai csapat 
tartja fenn a rendet az épület 
körüli térségen. Hogy a népet 
visszatarthassák, a katonaság 
egy kötéllel zárta el az épüle­
tet a közönségtől, de ez hiába­
valónak bizonyult, mert a nép 
ezt a gyenge akadályt köny- i 
nyen elhárította és az épület j 
felé tolongott, hogy az ellis is-; 
landi hajóra juthasson.? Az épü- j 
let kapuja előtt őrt álló fegy- ! 
veres katonai őr, képtelen volt; 
a tolongókat visszatartani. Egy 1 
Angelo Rühellett» nevű ne- I 
warki olasz átfurakodott a nép-!? 
tömegen és erőszakkal iparko-! 
dott magának utat törni. Az

őrnek többszöri figyelmeztető 
j dacára sem engedelmeske 
iás végül megragadta az 
j fegyverének szuronyát, mire 
j azt visszarántotta és nvomb 
■ utána Rebel lett a felé szúrt, 
karján súlyosan megsebesít 

Az esemény nagy riadaln 
keltett a tolongó nép közt. 
gvobb zavargás elkerülése 
jából a bevándorlási ható 
bezáratta az épület kapuját 
nem bocsátott át többé sen 
Ellis 1Standra. Ellenben Rub 
lettét átszállították az ellis 
landi kórházba, hol a rajta 
tett sebet gyógykezelni fogjá 
Sebe nem veszélyes.

Hasonló eset. ismétlődé 
kikerülése céljából a bevi 
lási biztos átiratilag felkérte 
városi rendőrségi föbiz 
hogy a Barge Office előtt 
hói • egy rendőr állomást 
sitsen.

AZ ANGOLOK S AZ 
AMERIKAI FLOTTA

LONDON, április 1. — Ame­
rikának tervezett nagyarányú 
flottaprogrammja kellemetlen 
nyugtalanságot kelt az egész 
angol birodalomban. Azok, akik 
a vizeket zavarni szeretik, még 
rosszabbá teszik a helyzetet az­
zal, hogy az amerikai flotti- 
programmot állandóan a felszí­
nen tartják.

NEW YORK, ápr. 1. — Mi­
előtt az Egyesült Államok be­
lépett a világháborúba, a new 
yorki barge office előtt állan­
dóan rendőr volt állomáson, ki 
rendet tartott *z odasereglő 
nagy néptömeg közt. A háború 
előtti évek óriási bevándorlása 
idejében, igen sok embert, tar­
tott. vissza a bevándorlási ha­
tóság. A visszatartottak roko­
nai és e-gyébb hozzátartozói, 
nagy tömegekben tódultak a 
Barge office elé, hogy az On­
nan Ellis Islandra induló hajó­
val a jövevények kiszabadi tása 
céljából átkeljenek a bevándor­
lási állomásra.

Húsz éven át tartotta fenn, a 
rendet a Barge office előtt egy 
Murry József nevű rendőr. Ez­
rével tódult oda naponta a nép, 
de az ezen téren sok tapaszta­
lattal biró rendőr, tapintatos 
eljárásával, mindig rendben 
bírta tartani a türelmetlen tö­
meget: azonkívül pedig erélye­
sen távolította el a Barge Of­
fice vidékéről, a bevándorlók 
megrablására törekvő veszélyes 
elemeket.

A háború kezdetével a be­
vándorlás tetemesen meg&padt, 
annyira, hogy az alig volt már 
bevándorlásilak nevezhető. En­
nek következtében a new' yorki 
rendőrségi főbiztos beszüntette 

] a Barge Office előtti rendőr- 
i állomást ée az ott szolgálatot 
tevő rendőrt máshova Osztotta 
hé- A beszüntetés egy másik 
indokául, a rendőrségi főbiztos 
azt hozta fel, hogy a Bange

THE STATE BANK
376 GRAND STREET

AMERIKÁNAK e hatalmas pénzintézete évtize­
dek óta szolgálja ügyfeleit. A banküzlet min­

den ágában jártas alkalmazottai készséggel állnak 
az amerikai magyarság rendelkezésére.

PÉNZT küld a világ minden részébe a legalacso­
nyabb napi árfolyam mellett. A hazautazni' 

akaró magyarok saját érdekükben cselekszenek, ha 
pénzüket itt váltják be.

HAJÓJEGYEKET elad minden vonalra a társu­
latok eredeti árain. Az utazáshoz feltétlenül 

szükséges iratokat a -lehető legrövidebb időn belül 
megszerzi.

T RJON vagy menjen el személyesen e bankhoz. 
~ Ott megtudja mi a pénznek a legolcsóbb napi 
ára; melyik hajóval utazhat haza a legjobban, és 
sok más hasznos dolgot. Ez a eins1:

THE STATE BANK
376 GRAND STREET, NEW YORK, N.Y.

f.'ir ;• _ '



CLEVELANDI HÍREK

BOY FIATAT, Nő AZ ERIE TÓBA UGROTT.

Beach kikötőhidról ugrott a habok közé. — Csinosan 
volt öltözve. — Még nem találtak holttestére.

Idáig ismeretlen fiat aj nö 
erdán este 7 óra körül sietve 

haladt végig a Euclid Be árit 
kikötöhidján, s annak végéről 
elevetette magát az Erii- tó 
allámaiba. A szemtanuk állitá- 

szerint nem jött többé fel­
emre.
,Az életunt leány kora délután 

íünn sétált a parkban. Harvey 
Lawson ]>ark felügyelőnek 

|el is tinit komorsága és ide­
gessége. ezért meg is szólította' 
hogy nincs-e valami -baja. 
L'Ninvs semmi!" — válaszolta s 
(tovább folytatta sétáját. Később 

találkozott Lawson a 20— 
év közötti nővel. A tó part­
állt. s hosszasan nézte a tó 

(tullámait. í jból megszólította. 
‘‘Itt valami hajnak kell len- 

nekem úgy tűnik fel — szólt 
felügyelő. — mintha öngyil- 

ág gondolata járna áz ön 
en. ”

‘óh nem — védekezett a 
al nö. — Csak azért jöttem 
hogy találkozzam valaki- 
De azt hiszem, megszegte

érétét.
Majd útbaigazítást kért, mer- 

menjen a városba vezető 
killamcwhoz. _A nyert utbaiga- 
átás után hazafelé is indtilt. 

Adam Maehahtts. 17 éves 
03 Calcutta Ave. és Cecil 
■ns 20 éves ifjak a kikötő­
ről halászgattak. Közben 
evették, hogy egy nö köze­

lik a hídon végig feléjük, 
ö ülőhelyük közetélien meg-

A hullámokba veti magát.
\ 6 f

1 * Vgy vélem, véget kell sza- j 
kitanom habozásoiitnak: —szólt | 
hangosan s ugrásra készült. I 
Mivel csak pár lépésnyire vielt 
Machahustol, ez megkaphatta a 
szoknyáját, amint ugrott, de j 
nem tudta azt úgy markába 
szorítani, hogy á szoknyánál 
fogva niegtarrhatta volna. A 
leány hangos sikoltással lebu­
kott a vízbe s nyomban el is 
merült. Minthogy nem is jött 
többé felszínre, az ifjak segít­
ségért szaladtak.

A eollmwoodi rendőrök hosz- 
szasan kutattak utána a seké­
lyebb helyeken, de nem akad­
tak holttestére. Hansen, a par­
ti őrség kapitánya a sötétségre 
tekintettel, csütörtökre halasz­
totta a tó medrének átkutatá­
sát. A kutatás csütörtökön nem 
járt eredménnyel.

Az ismeretlen öngyilkos a 
tanuktól nyert személyleirás 
szerint 20—25 éves. öt láb ma­
gas, 125—130 font súlyú, feke­
te hajú. kék serge ruhát viselt, 
lism nyakszönnével, fekete 
kalapot szőrme diszszel, s bar­
na cipót. Balkezében fekete női 
kézi táska volt.

A. Abramson, a \painesvillei 
Up to Date department store 
tulajdonosa azt hiszi, hogy az 
öngyilkos nem más, mint az ő 
leánya, Ruth E. Abramson, aki 
látogatóba jött szerdán Cleve- 
landba. de nem tért még ma

dlt, « több perejg a vizet nézte, se vissza s nyoma veszett.

HT M ÖTEZER NYÍRI IAKÍS
. lett semmi a francia leány A lakáshiány és béruzsora mi­
ls amerikai vetőin házas- > att kiosztják a városok kost a 

ságiból. nélkülözhető katonai sátrakat.

Irodai 8334 Buckeye Rd.

Dobói Dobay Károly
Pénzküldési, Bank, Hajójegy, Real Estate 

Biztosítási Irodája.
Az Egyesült Államok és Európa legerősebb bankjaival, teljes fe­

lelősség mellett intézem pénzküldeményeiket Segítsen Magyaror­
szágon. önmagán és családjának jövöjén. ,

Sürgönyi értesítés szerint a korona lebélyegzésével, annak árfo­
lyama, épp úgy. liiint a megszállott területeken folyton emelkedik, 
azért használja ki az alkalmat most, hazai bankbetétekben, vagy 
küldje el családja részére, mielőtt haza indul s otthon a pénzt abban • 
áz árfolyamban kapja meg, mint a melyen itt feladta.

Ha dollárban viszi magával a pénzt — miután a korona árfolya­
mai emelkedik — mire hazaér és otthon váltaná be, már sokat ve­
szíthet. / \v

Naponta érkeznek tigv a régebbi, mint az újabb pénzküldeményekről a hazai 
nyugták és betétkönyvek. Akik ipég nem kapták meg, értesítsenek, hogy rekla­
málhassuk azokat _ -V, L

Itteni bankbetétleire 4%-os kamatot
kap.

Hazai jogiigveit. adásvételi, örökösödési stb. ügyeit szakértelem­
mel én intézhetem el. v

Hozassa ki családját
A háború tartama alatt 184 családot hozattam ki. A legutóbbi 

család kihozatali ügyeket úgy a megszállott területekről, mint Ma­
gyarországról kedvezően intéztem el. Forduljon mielőbb hozzám.

Magyarország ipari, gazdasági és pénzügyi segítése a korona 
érték emelkedésével szintén megindul, amiről értesíteni fogom. ’

Áz Európai alacsony árfolyamok miatt az amerikai kivitel szü­
netelt. Óim:

Charles Dobay Van Dobo

KETEZER
SZíMJKJÜ.

EGY DOLLAR HUSZONÖT 
CENTET KÖVETELNEK 

ÓRÁNKÉNT

P. O. BOX 233 CLEVELAND, OHIO

Charles Rosenberg, aki a 3173 j A lakáshiány megszüntetése 
30th streeten lakik, részt ; és a béruzsora megtörése érde- 

ett a világháborúban, mint- az! kében ki akarják használni a 
aerikai hadsereg egyik gép-(nyári évad segélyét is s Emer- 

yvercsapatának tagja. Pran-1 son clevelandi kongresszusi 
országban megismerkedett ( képviselő sürgőé javaslatot ter- 

leánnyal, akinek megígérte, | jesztet* a-képviselőház elé, mely 
feleségül veszi, mihelyt'megengedné a katonaság részé 

ina jön Amerikába. , re szükségtelen tábori sálon
. . , , ...... ... : felesleg kiosztását a lakásmizí-

► A he 'n táv,rat érkezett New ; riáv3, küzd5 v4roeck Ui)Zt,
forkbol Rosenbergnak. hogy a Minth : Cleveland var0:,

vesszőnv megérkezett. A ve-i ... ' . . . ,‘ txagy ötezer Katonai sátorrá szá­ll elutazott >ew lorkba, •. ä > , . , ,, , , , ,, , 1 mit, a városi hatoság sürgős
»házasságból nem'lett nem- - terv.t dolgoz ki. mely területe- 
Vidám, történt közöttük a, kpn parkokbau ,,hetn,. „okat 

; talán csak ketten tudnak • lege4,sz,rubbpn Mál!itani, le. 
tény az hogy Rotenberg v,sz, hetöl6g B vi!Ianvos vasutak k3.

.tért Clevelandba, a_ W j zelében s milv költségül lehet- 
onya meg a legközelebb, • a/ ivóviz , v4b egészség-

neezamdult Franc,aor-; - gvi kérdéseke, megoldani.
• z ! Az ily sátortábor-rendszernek

^‘Elhatároztuk, hogy nem ke-\ rueg van a sok rossz oldala is.
ik egybe; mordra & ve- j de mert közel félévre megüre 

prán a barátainak, amidőn ’ sednék pár ezer lakás, ez is 
ága iránt érdeklődtek. hozzájárulna a háztulajdonosok 

elbizakodottságának megnyesé- 
siety Wir savinge *»§• séhez s a félévi bérveszteség 

Jt teHrforí® »2iiaMeinle3jso.n oh?é í megfelelő gyógyszer volna kap- 
ÄSE*"' zsiságukra. *

I.B.STGÜE dHr ’ Clety fir Savings é*a.

Szeretne pénzt találni?
Ha megtakarított pénaét

1%-ra
kamatoztatja 4% helyett, annyi, mint- 

. ha pénzt találna az utcán.

ATLAS
Főiroda: Broadway és E. 55 St. 
Fiókiroda: 8937 Buckeye Road

fizet 5%-ot takarékbetétekre a betét napjától 
A kivétel napjáig.

Takarékbetéteket $1.00-tól bármely összeg­
ben elfogadunk.

Clevelandhqz közeli helyeken bűtök helyez- 
zék el pénzüket nálunk.

Weiser János ur a bank aletnöke és a . 
Buckeye Read! iroda pénztárosa.

: yj SZÁLLÓ ÉPÜL.
A Wade parkra fog nézni, kert 
lesz a tetején. — Költsége há­
rom millió dollárra van előirá­
nyozva. — Építését még az ősz­

szel megkezdik.

A Wade park vidéke a város 
egyik legelőkelőbb lakott ré­
sze. Ízlésesen épült és már ma­
ga a 'park közelsége vonzóvá 
teszi az. egész környéket.

Itt fognak építeni egy nagy 
szállodát. A tervezett szálló a 
városnak maga nemében njabb- 
iiynemü látványossága leaz, tete 
jén nagy nyári éttermid szol­
gáló virágkerttel. Télre üveg­
fallal és tetővel burkolják azt 
be. valóságos pálmaligetté ala­
kítják át. ,

A hataltnas épületet legalább 
3 millió költséggel a legújabb 
építő és díszítő művészet reme­
kének tervezik s a 8 vagy 10 
emeletes épületben 150 lakosz­
tály lesz. A. nagyobbak hét szo­
bával. nagy ebédlőn kívül kézi 
konyhával s általában minden 
hálószoba külön fürdővel.

Építéséhez még az ősszel hoz­
záfognak ~s előreláthatólag 
Wade Park Half lesz a neve.

A dolog pénzügyi oldala már 
rendezve van s vagy ötven elő­
kelő üzletember s több pénzin­
tézet áll a vállalat háta mögött.

Megszerezték már a szüksé­
gelt területet is, 370 láb front­
tal a parkra, közel a Euclid 
ave. és Bast 105. villamosokhoz. 
E célra megvásároltak több tel­
ket a Park Lane és E. 107. utca 
sarkán 170 láb fronttal, 235 láb 
mélységgel s a szálló mellé kjü- 
lön garázs-ot építenek.

VILLAMVÁSUTASOK 
! . KÖVETELÉSEI
I ' 1 :------
90 cent munkabért követelnek 
óránkint, 8 órai munkaidőt s 

! napi 8 önti legkisebb fizetést.

I. A clevelandi villamosvasút 
‘ kocsivezetői és kalauzai szerdán 
.este, és éjjel 1 órakor megtan­
ított gyűlésükön határozatilag 
j kimondották, hogy május else­
jétől 90 cent óránkénti munka 

(bért, 8 órás. munkanapot, s 8 
órás síliftekbe való beosztást 
kívánnak.

Többen szólallak fel az egy 
(dolláros munkabér érdekében, 
de ennek mellőzésével egyhan­
gúlag a 90 cent mellett dön­
töttek, ami igv is 50 százalékos 
béremelést jelent a mai munka! 
bérhez képest.

Naponkint teljes 8 órai fize­
tést.. és 8 órai munkát, túl más- 
félszeres . órabért követeltiek. 
Jelenleg csak 5 óráért kaphat­

ónak 'fizetést, ha rövid időre van 
nak geosztva.

Kívánságaik teljesítése vagy 
55—70 százalékkal emelné a 
társaság fizetési tételét s ez 
mindenesetre maga után vonná 
a viteldijak emelését. Hogy

mekkora drágulásra legyen a 
nagyközönség elkészülve, erre 

I nézve kijelentették, hogs- leg­
alább is 6 cent lesz a vitelbér.

A villamos társaságnak ma 
2800 alkalmazottja van. akik 
úgyszólván kivétel nélkül a 
szakszervezet tagjai. De nem- 

| csak az alkalmazottak, hanem 
!sz utazó közönség is nagy ér- 
■ íieklödéssel tekint a társaság 
: válasza elé, s valóban általános 
I megnyugvást okozna, ha sike- 
I riilne a városi helyi közlekedés 
I mind gyakoribb mizériáit vég­
legesen rendezni és megoldani.

A MERERPOHAR
Fiatal leány öngyilkossági kí­
sérlete a megyei börtön női

osztályában.

Az express alkalmazottak 
sztrájkja megbénította a szállí­

tási forgalmat.

Clevelandban nagy a sztrájk­
hangulat a munkásság körében. 
Az American e Railway Express 
Company 300 kocsisa példájára 
sztrájkba lépett csütörtökön 
2000 szervezett festő is. Az utób 
biak unionja nem volt hajlandó 
elfogadni a vállalkozóknak azt 
az ajánlatát, hogy óránként 1 
deliár 12 és fél centet fizetnek. 
Követelte az eredetileg kívánt 
$1.25 órabért, amit azonban 
nem adtak meg a vállalkozók s 
igv bekövetkezett a sztrájk.

A festők, akik többnyire ház­
festők, csak azt követelték, a 
mit az építő ipari munkások 
busz más unionja fog követelni, 
amidőn május 1-én lejár a bér­
szerződésük. Az ácsok, a plum- 
berek, a villanyszerelők mind 
$1.25 centes órabért követel­
nek majd. Jelenleg átlag $1 az 
órabérük.;

Az express társaság 300 ko­
csisa azért lépett sztrájkba, 
mert nem teljesült az a kíván­
ságuk, hogy havi fizetésüket 
emeljék kerek 25 dollárral., A 
sztrájkjuk megbénította a szál­
lítási forgalmat a városban.

Az express társaság 1000 más 
alkalmazottja tegnap- este tar­
tott gyűlést, hogy < elhatározza, 
mit cselekedjék, hogy a. társa­
ságot a béremelésre vonatkozó 
követelésük elfogadására kéhy- 
szeritsék.

Egy hangulag a sztrájk mel­
lett foglaltak állást.

A. C. White, a társaság cle­
velandi igazgatója ugv nyilat­
kozott, hogy a társaság jövedel­
me nem engedi meg a béreme­
lést.

Ruhák
Férfiak és fiatal embereknek

Kitűnő minösé- 
^ gü öltcnyök 

ara

A mi “Sussex" modelunk

tői

lg

“Ultra Model”-ek ára 
$60

Múlt érvről visszamaradt ruhák 
ára $30.

a te»y, »«»/ “7 ”7"------
van ef egyedül gyártunk mindent, 
vevőinknek 5—10 dollárt takari- 
tunk meg mások által eladott ru­
hák áraival szemben.

i '
f Feltétlen megelégedést 

biztosítunk

KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS

OooStoyvis
Good Clothes

Férfiak és fiatalemberek részére.
503 Prospect Ave. Cleveland, 0.

Akron: 124 S. Main Street;
Youngstown: 107—109 W. Federal Street

i

I Akrton 
I Ainster'dam 
I Cleveland i Milwaukee

Philadelphia 
Pittsburgh 

(3 üzlet) Reading

Megelégedést %2$2Ü?

Rochester Trenton
Schenectady Terre Haute
Scranton Wilkes-Barre
Syracuse Youngstown

Biztosítunk

!■

Catherine Bougue 17 éves 
leány a mult hetet j a megyei 
börtönben .töltötte, hogy a ju­
venile court, elá állitaák csa­
vargás vádja al*tt. Szerdán a 
börtön női oaztéJyán megmér­
gezte magát. Beszállították a 
városi kórházba. Az orvosok 
véleménye szerint ki fog gyó­
gyulni.

I Alolirottak ezúton mondunk hálás 
köszönetét mindazon rokonaink,- jó 

I barátaink és szomszédainkak, kik 
I szeretett leánykánk, szül. Szesze <5i- 
í zella, ki éltének legvirágzóbb kocá­
ban, 15-dik évében. New Mexico, 

i Albuquerque városában, folyó hó 8- 
én tüdőbajban elhalt, temetése al­
kalmával fájdalmainkban részvétü­
ket nyilvánították.

Köszönetét mondunk mindazok­
nak. akik koszorú küldéseikkel fe­
jezték ki részvétüket.

HÚSVÉTI SONKA
Kicsi, fontja___________________ I------------------------------------25 cent
Nagy, füstölt, fontja _________ 1______________________ 36 cent
Húsvéti füstölt, kolbász fontja____________________ 28 ée 35 cent
Borjú comb, fontja______ __________ :__ ___________ ______25 cent
Borjú mell. fontja_______ a_______ ?-=_________________ 23 cent
Legfinomabb Húsvéti Liszt, 50 fontos zsák --------------------S3.90
Mazsola, 1 box ---------------- ----------------- ----------------------------- _$6.00
Friss tojás tucatja_____ _______________________________ 49 cent

Fehér cukor mindenkinek. /
WILLIAM BAUER k 

1999 Columbus Road, Cleveland, Ohio

. A KfllC
Február 27.-én

Az erdélyi, m 
tudományos jw 
véri egyeteme' 
rombolja már 
de je. .Tavaly, i 
katonaság Je ­
tem rektorán;! 
épületet" .öss/.j> 

a maga . szán 
Ugyanakkor 
napal előbb a< 
szegve,- —- -nyto
-jkénüwéritette.
-; a n át a; f. akik; 
pestre meupK- 
pókban ped c 
oláh kolozv . a 
királyi ijdv.t ,
román""gye.;en
áz egyeteme*.

’ halgatósága 
egy nyoivan- ; 
magyar an) a
űzött kolozsv; 
Pedjagogium-b 
ső kerületi t-v 
Iáitok ideig' - :
L Műegyetem
részesítette ->- 
ségben. A zo., 
fesszorok. a- 
'árják be a 
napjának feiri* 
meggyőződés..

. sául. hogy a k 
magyar lehe- 
dapeslen műk 
27-én délben, a 
tanácsülés ke • 
doktort is avar 

A benső,-, ég 
népség a jogi 
vendégszállá r 
utcai főcimr 
dott le. Tize;-.* 
be az elsöeni» ; 
egyetemi taná 
vetkező taná- 
Ivett Schneller 
tor, ebiök. -M 
dr. jo^i déká 
dr. orvoskar! 
jós dr.'Thili— 
és a fiatal f.;;,ö 
Rudolf dr.. * s 
kultás prodék . 
tűk és a dók 
dór Gyulán - 
gyfln kivül ne- 
len a nemes 
irredénte tür.r, 
két hirjap r 
reszkető hangé 

— Most, am: 
magyar Ferer 
egeytem első 
ra. mint szán 
raboltak. — ’ 
disz és ékessé.

h.

-Illllllllllllllll!llllllllllll!lllllllllllll!lllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllllir"

1

RENDELJE MEG
JÓNÁS JANCSI

József főherceg volt udvari prímása 
és zeneszerző 10 legujibb magyar 
nóta-füzetét, ára postán küldve 
$1.00. Megrendelhető a szerzőnél, 
1836 West 44-ik utca, Cleveland, 
O. Kapható Nyerges Testvérek iro­
dájában, 1783 West 25tK St. és ai 
Angela színház pénztáránál, 9105 
Buckeye Road. 107-ig.‘

VARRÓGÉP MUNKÁSOK 
$36-60 finúhelő leányok ée va­
salók heti $22—40-ig felvétet­
nek. 9324 Buckeye Rd. Cleve­
land, 0. Telephone: Princeton 
2666-W. 78, 79, V.

+

Boldog
Húsvéti ünnepeket 

" ' kíván

az amerikai magyarságnak

Freund Főgyógyszertára
8902 Buckeye Road,

Cleveland, O.

Szülein és János, Pál, Wenczel, 
József és Róza testvérein kivül özv. 
Fecser Jinosné testvért-. Bártfai 
János és családja: testvér és sógor, I 
Torna István és csaladja, Szar.isz- ’ 
ló János és családja, Szaniszló Dá- I 
niel és családja, Szaniszló István és 
családja, Herman Testvérek, Fecser ! 
Ferenc és családja, Báber Márton 
és csalódja, Staszel Márton és csa- I 
ládja, Szekeres István és családja, I 
Tóth Mihály és családja, Balogh La- I 
jós és családja, id. Kemer János és.i 
családja, Kerner Margitka és Ilon­
ka barátnői, Üveges Teréz, Tóthi 
Katalin az E. 35-ik utcai High j 
School iskola társai.

Köszönetét ipdndunk a koporsó­
vivőknek: Tóth Bertalan, ifj. Torna 
János, Üveges József, Mecsey Pé­
ter. Licz József. Hauter József, I. 
Tóth Katicza, Üveges .Tériké, Sza­
niszló'Boriska, Mécséi Margitka, 
Tóth Rozika, II. Tóth Katicza.

Köszönetét mondunk vidéki rokoe 
na’nknak, kik távolság végett meg 
nem ^jelenhettek, koszorúk és rész­
vét leveleikért. Kusyer József és 
neje. hagy nenje és gyermekei, 
Szaniszló Mihály nagybátyja, neje 
és gyermekei New York, Szesze 
András nagybátyja és neje, inint 
keresztszülei és gyermekei Newark, 
N. J., Arokháti Dezső és neje, test­
vér és sógor McKeesport, Pa.

Köszönetét mondunk Koran 1st« 
ván urnák és Pintér Ferenc ur csa­
ládjának (Albuquerque), kik a meg­
boldogultat betegségében a Szana­
tóriumban meglátogatták, vigasztal­
ták és az apjának segédkeztek a ha­
zaszállításnál.

Tisztelettel

Torna János, nevelő atyja.
Ssanisxló Róza, édes anyja

é» gyermekeik.

Cleveland, Ohio.

Nem baj akármilyen
Szeplős, Májfoltos, 

Pattanásos
is az arca, elmulasztja 

azokat a
SZENT ERZSÉBET 

ELSŐ MAGYAR 
GYÓGYSZERTAR 

világhírű

MARGIT KRÉMJE.
Teljesen ártalmatlan. 

,J Százezren használják.
Egy tégely ára, a hozzá való Margit szappannal 

csak 1 dollárba kerül.
AKAR E SZÉP ARCCAL BÍRNI? IGEN?

Rendelje meg e címen:

SZENT ERZSÉBET ELSŐ MAGYAR 
GYÓGYSZERTÁR

9115 BUCKEYE ROAD, CLEVELAND, O.

RAKTÁRON Ä LEGFINOMABB HÚSVÉTI 
ILLATSZEREK.

fU.

íA

Soha olyan 
nem hamisító 
reloet. mint 
hető is, mért 
kifizetődik 
tás. Régen te 
mellett is max 
rónával bűim- 
lót. ma pedig, 
rönkért adják 
literjét, a bar 
es6k a régi tiv 
malis bűn Petes' 
hatóságok egy
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* * A KOLOZSVÁRI EGYETEM BUDAPESTEN.

ig

iel”-ek ára

it ruhák
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fúmoi üzletünk 
gyártunk mindent, 
10 dollárt takari­
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Február 27-án volt az ünnepé lyes első tanácsülés.
zás az oláhok rablószándékai ellen.

Tiltako-

+ >

J d

f )

Az erdélyi magyarság legfőbb 
tudományos intézetét, a kolozs­
vári egyetemet oláh erőszak | 
rombolja már közel egy észtén- j 
drje. Tavaly, május 12-én, oláh 
katonaság jelent meg az egye­
tem rektoránál és az egyetemi 
épületet! összes felszereléseivel 
a maga r számára foglalta le. 
Ugyanakkor az oláh vsak két 
napal előbb adott szavát meg­
szegve, — nyomban távozásra 
kénySzeritette az intézet összes 
tanárait, akiknek jórésze Buda­
pestre menekült. Az elmúlt na­
pokban pedig, február 2-án az 
oláh kolozsvári egyetemet — 
királyi udvara jelenlétében — 
román'egyetemme avatta fel. azt 
az egyetemet. melynek még 
halgatósága is állandóan mint­
egy nyolvanöt százalékban volt 
magyar anyanyelvű. A szám­
űzött kolozsváriak a i budapesti 
Pedagogium-ban és a budai el­
ső kerületi főgimnáziumban ta­
láltak ideiglenes hajlékot, míg 
;. Műegyetemen Tana! Károly 
részesítette őket bajtársi segít­
ségben. Azok a kolozsvári pro- 

. fesszorok. akik a fővárosban 
várják be a magyar ' igazság 
napjának felderülését. most ama 
meggyőződésük demonstrálá­
sául. hogy a kineses város ismét 
magyar lehet, megkezdték Bu­
dapesten működésüket és febr- 
27-én délben, az első ünnepélyes 
tanácsülés keretében, már két 
doktort is avattak.

A bensőséges, megható ün­
nepség a jogi fakultás jelenlegi 
vendégszállásán..- a budai Attila 
nteai főgimnáziumban játszó­
dott le. Tizenkét órakor vonult 
be az elsőemeieti nagytrembe az 
egyetemi tanács, melyben a kö­
vetkező tanárak foglaltak he­
lyett Schneller István dr. prock- 
tor, elnök, Menyhárt Gáspár 
dr. jogi dékán. Lechner Károly 
dr. orvoskar! dékán, Dézsi La- 
jos dr. böicsészetkari prodékán 
és a fiatal fizikus tudós, Ortvay 
Rudolf dr.. a matematikai fa­
kultás prodékánhelvettese. Raj­
tuk és a doktorjelölteken: Fo­
dor Gyulán és Székely Györ­
gyin kívül nem is volt más je­
len a nemes méltósággal teli! 
irredente-tüntetésen, mint egy- j 
két hírlapíró. A rektor halk,! 
reszkető hangon szólalt meg: I

— Most, amidőn a kolozsvári! 
magyar Ferenc József-tudománv 
egeytem első nyilvános aktusá­
ra. mint számkivetettek és ki­
raboltak. — minden egyetemi 
disz és ékesség nélkül idegyül-1

tünk, lehetetlen, hogy elsősor­
ban ünnepélyesen ne protestál­
junk ama merénylet ellen, mely- 
1 vei a román kormányzótanács 
egyetemünket lefoglalta, taná­
rait elűzte és szinmagvar egye­
temet román egyetemmé avat­
ta fel.í Protestálunk e merény­
let ellen a tudomány és annak 
működését biztosító hágai kon­
venciók alapján, de grotestá- 
lunk magyar államunk, sőt a 
békeszerződést kötő mind a két 
fél nevében eme jogtalan táma­
dás ellen, amely a békeszerződés 
megkötése előtt, tehát Erdély 
és Kolozsvár hovatartozásának 
eldöntése előtt határozot t ily ké­
pen egyetemünk sorsáról. A ko­
lozsvári tudomány egyetem de 
jure fennáll a maga egészében 
és de facto él a magyar állam­
hoz egytől-egyig hit és hűségű­
kért szenvedő professzoraiban, 
akik a pozsonyi hasonló sorsú 
tanárokkal együtt ideiglenes 
munkára itt Budapesten most 
egyesültek. Tették ezt azért, 
hogy a kolozsvári magyar; egye­
tem fennállását ténnyel is bi­
zonyítsák és létének jogfolyto­
nosságát biztosítsák.

Majd köszönetét fejezte ki 
Schneller dr. rektor azoknak a 
hatóságoknak, mellek lehetővé 
tették, hogy a kolozsvári egye­
tem. bár korlátozott mértékben, 
de mégis fentarthassa e főisko­
lának a magyar állhatatosság 
jogfolytonosságára támaszkodó 
életét.

Ezután a két doktorjelölt tet­
te le a jogtudor! esküt, miire az 
egyetem tanácsa doktorrá fo­
gadta őket, majd ismét al rek­
tor tett nagyhatású nyilatkoza­
tot.

— Társadalmi életünk Erdély 
ben azt bizonyítja, hogy a jog­
gal és igazsággal nem törődő 
győztesek hatalma önmagában 
gyorsan összeomlik, inig a kik, a 
jogra és igazságra támaszkod­
nak : győzni fognak. Állami éle­
tünket a rágalmaktól félreveze­
tett és a félelemtől és bosszú­
vágytól mozgatott ántánt hatal­
mak ezeréves múlt után meg- 
semisiteni igyekeznek, fsak pil­
lanatnyi sikert érhetnek él. 
mert hiszen, hogy mi félrevetve 
minden párt osk,od ást, minden 
személyi érdeket, magyar-szere- 
t ősünkbe ti egyesülni fogunk és 
igy csak mienk lehet az. igazság 
végső diadala... \

Még az uj doktorok köszöne­
té következett és befejeződött a 
nevezetes aktus.

Kísérővel utazhat az óhazába
Becsig, Budapestig és Kassáig

Mi alólirott ismert amerikai magyar bankároknak és hajó­
jegy ügynököknek sikerült végre utat-módot találnunk arra. hogy 
hazautazó honfitársaink minden BAJ ÉS BÁNTÖDÁS NÉLKÜL

ÉRKEZZENEK MEG FALUJÓKBA.
Mi alólirott bankárok és hajójegy ügynökök lefoglaltunk

500 HAJÓJEGYET
■ Fahre Line-nak májúé 5-<Lkén induló szép és kényelmes két- 
kéménye« közkedvelt hajójára “CANADA“-»«. Az utasokat ezen 
az utón FARKAR ELEMÉR, az ismert magyar származású ame­
rikai állampolgár kíséri el New Yorktól Becsig, Budapestig, vagy 
Kassáig és gondoskodik arról, hogy

1. Az egesz utcn jó bánásmódban részesüljenek;
2. A podgvászuk helyesen legyen feladva;
3- A Katarokon őket ki ne rabolhassák;
4. Csalóktól az idegen országokban meg legyenek óve
5. És mindenki biztosan megérkezzen szülővárosába. 
FARKAS ELEMÉR, amerikai állampolgár, úgy az angol,

mint a magyar .nemet vs tót nyelveket beszéli, tudja, miként 
kell utazni, úgy hogy akik csatlakozna* a május 5-iki csoportunk­
hoz, azoknak nem lesz semmi kellemetlenségük, vagy bántódásuk.

FARJvAű LLEMÍlt

Utazzon ön is haza kísérőnk felügyelete alatt
ÍRJON AZONNAL, mert mali ötszáz helyünk van. A hajójegy TRIESZTIG $90 •» $S adó. 

Ha van útlevele, küldjön foglalót a hajójegyre. Ha n"u*s útlevele Írjon azonnal az alólirott ügynökök 
bármelyikéhez, aki legközelebb lakik az ön plézéhez^ és azonnal megszerezzük önnek az útlevelét.

RÁCZ JÓZSEF
396 Hancock Avenue 

BRIDGEPORT, CONN.

YURONKA 
TESTVÉREK
CHROME, N. J.

MÁTHÉ ÉS ROMAN Magyar Bányász Otthon
152 Paterson Street, corner Róna Armand. Manager

French Street 75 E. 10 Street
NEW BRUNSWICK, N. J. t NF.W YORK CITY

_______ _________ _____GYÖNGYÖSI GYULA. 721 So. Broad St.

JOHN NÉMETH JR.
Káldor Gyula, Manager 

437 Penn Ave. 
PITTSBURGH. PA.

Wabash vasúti állomás mellett

JOSEPH PEARL
319 E. 3rd Street és 
SOI East 3rd Street 

BETHLEHEM, PA. 
Trenton-, N. J.

FRENCH LIRE
COMPAGNIE GENERALE 

TRANSATLANTIQUE
MAGYARORSZÁGBA

Havren át
Gyors négygépes és Dupiacsa- 

varu Hajók
La Lorraine ------ Áprdis 3
Lafavette . , Április 10
France __ Április 14
Rochambeau Április 22 |
A Czerho-Slovák kormány kü­

lön képviselője várja az Utaso­
kat hajóink megérkezésénél 
Havre-ban és azonnal utazási 
céljuk felé továbbítja.

A francia vonal hajóin a Cze- 
cho-Szlovák katonák ezrei utaz­
tak a háború alatt minden baj 
nélkül.

Jegyekért és árakért fordul-

Társaság Irodájához,
19 State Str. New York

vagy helyi- ügynökeinkhez.
h s p

Kovathy ML Andor
Qff> v4d ée leetenéeMe

61? Suctetv for Savin*« ButUtlng 
Cieve'and, O.

Telefon- Main hu. ventral 1S02 1L 
Kntnll ti od*: 6107 Buckeye Road. 

Irodai Arak: 1 Aráin: 6 Araié-

•——— ------- --------- -u—W
a tejvizsgálati díj példáin mind 
össze 80 koronára emelkedett a 
régi 16 helyett.

Tej, tejfel, vaj

Különben a tejhamisitás az i 
Utolsó időben olvan mértéket I 
ölfőt t. hogy a legtöbb esetheti | 
a főváros megvizsgáló hivatala 
70 százalék vizet konstatált a j 
tejben, úgy hogy csak Öt) szá- ; 
zalék* hamisítatlan tej. i

A hivatal megállapítása sze­
rint a Budapesten forgalomba 
kerülő tejfel egyáltalában ne- 
tejfel, hanem összehabart aludt 
tej, néha lefölözött telj tói ké­
szült aludttej habaréka. A va 
jat azért nem hamisítják any- 
nvira, mert hiányzik a hamisi 
táshoz szükséges nyersanyag. 
Ezért inkább a vaj hamisítása 
vízzel történik és sokszor a vaj­
ban 50 százalék arányban sze­
repel a hivatal megállapítása 
szerint a viz.

Paprika, fahéj, kakaó

A fűszerek közül a paprika 
helyett korpás* lisztet, vagy 
őrölt kukoricacsutkát adnak a 
fogyasztónak, amelyet azután, 
hogy' színe legyen, anilinfesték- 
kel kevernek. De miután az 
anilinfestéket nehezen lehet ijl 
keverni, mert nagyon könnyű 
és csekély mennyiségben is erő 
sen fest, ezért újabban nehéz 
sulypátot' kevernek a paprika 
ba. amivel mindjárt duplán ká 
rositják a vevőt, mert a suly- 
pát nagyon nehéz. A háború j

69—78

elölt a majoránnát Farneiaor- 
szágból kaptuk,-.« /, gyakran volt 
hamisítva mérges növények le­
veleivel, * most azonban ezek a 
pótszerek nem kaphatók .és 
ezért a hamisítás elmarad. A 
törött fahéj hamisítása okker- 
porral történik, ez nagyon dur­
va hamisítás és könnyen felis­
merhető. A kakaót eme születet 
len. gyakran penészes kakaó­
héjjal hamisítják. 1 jattban 
kakaópótlót hoznak forgalom­
ba. ami makk-kávéból készül és 
némi nyerseufeoraal van Ije 
verve.

A pótlók

A kávépótlóktiak egész sora 
eirkulál Budapesten. főképp 
hüvelyesek magvát használják 
erre a célra. A budapesti em­
ber kávéja tehát jórészt lóbab­
ból, esieseribirsóból, iedniki 
vagy. szegletes borsóból kerül 
ki. Használják azután erre a 
célra a csipkerózsa magját és 
a kukoricát is. .

A teapótló különféle le ve fék­
ből, leggyakrabban a, fekete

lei ak.xr valakit hozatni 
ez óhazából, halotti 
vagy Bzületéei bizonyít­
ványt hit zlzsen magyar 

nyelvre akar lefordittatni, vagy 
hármino ó hazai ügye van, for­
duljon teljes bizalommal

TÖRÖK KÁROLY
irodájához

1716 SECOND AVENUE, 
NEW YORK, N. Y.

'______ ___________________ k p z

málna leveleiből készül, de igen 
gyakori, hogy a teapótlót ' - 
mahéjból, vagy dióhéjból állít­
ják elő. A citrompótlót ma,/ 
nem kizárólag borkösavbó! 
gyártják és citromolajjal sza 
gositják: A folyékony teapótló 
különféle levelek főzetéből áll 
és rumanomával szagositják. / 1 
forgalomba kerülő tojáspiíib" 
össze sym hasonlítható a tojás­
sal. egyedüli tulajdonsága, hogy 
a tésztát sárgára festi, Vali 
olyan is, amely szódabikarbó­
nából készül, ennek inkáb 
kelesztö hatása van. de tojás- 
tartalma egyáltalában nines. 
I'cdig vannak pesti kirakatok, 
ahol a vevőket azzal csábit ják, 
hogy a tojáspótló csomagok 
közé tyúkot ültetnek.

Hajnid liszt és kolbász

A zugkereskedelemben elő­
forduló liszt igen nagy része 
százalék gipszet és 30 százalék 
lisztet tartalmaz, úgy hogy t 
vevő sem a gipszet, sem a ben­
ne levő lisztet nem tudja fel­
használni. A kolbászfélék leg­
gyakoribb részébe keményítőt 
tesznek bele, miután a kemé­
nyítő sokkal több nedvességet 
tud elraktározni, mint a hús, 
de. sajnos, könnyebben romlik. 
Ezért van — a hivatal megálla­
pítása szerint — annyi kolbász- 
mérgezés Budapesten.

30 év
óta fennálló hajójegy irodám­
ban eredeti áron kaphat bár­
mikor jegyet a leggyorsabb 

vonalra.

Pénzváltás, Pénzküldés
a legolcsóbb napi áron.

LÁZÁR ENDRE
Hajójegy és Pénzküldő Iroda

1335 3rd Ave. New York
A 76-ik utcai L állomásnál.
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Társas utazás —- 
w Magyarországba ”

rendezi a NÉMETH ÁLLAMI BANK
egyik főtisztviselőjének személyes felügyelete alatt. 

KÉNYELMES, KÉT KÉMÉNYES. 12 NAPOS GYORS- 
HAJÓN TRIESZTIG. A FŐTISZTVI3ELŐNK AMERI- 
KAllÁLLAMPOLOAR, BESZÉL ANGOLUL, MAGYA­
RUL, NÉMETÜL és TÓTUL és minthogy a fegyverszünet 
óta már megjárta Európát, tudja, miként kell az utasok 
érdekeit megvédeni. - ■*

Fctisztviselőnk nemcsak a hajón ügyel utasaink kéllő 
ellátására, de megvédi érdekeiket a vámvizsgálatoknál, 
megakadáyozza utasaink kifosztását, zsarolását, megváltja 
részükre a vasúti jegyet, ELKÍSÉRI ŐKET BUDAPESTIG 
ILLETVE KASSÁIG, egyszóval mindent elkövet, hogy a 
társas utalás résztvevői a tengeren és szárazföldön kelle­
metlenségeknek ne legyenek kitéve.

Ha a társasutazásban részt akar venni, küldjön $20 
előleget a hajójegyre, melynek ára $85.35. Hadiadó $5.00 
külön.

Akinek még nincs útlevele ,az írjon azonnal és út­
levelét a hajó indulásáig megszerezzük. Akinek útlevele 
van, küldje be hozzánk, hogy a szükséges konzuli látta- 
mozásokat elintézhessük.

A HAJÓ 1920 MÁJUS HÓ 5 ÉN INDUL.
Vidéki utasokat idejében értesítjük, mikor indulja­

nak New Yorkba. A vasútállomásnál megvárjuk ókét, ol­
csó és kényelmes ellátásukról, valamint podgyászukról 
gondoskodunk. Bővebb fevilágositást szívesen ad

Németh Állami Bank
FŐÜZLET:

10 East 2?.nd Street 
A Bankpalotában.

FIÓKÜZLET. 
1597 Second Avenue 

Corner 63rd St.

NEW YORK CITY 1

NAVIGAZIONE
CENERAUJTALIANA
LAVELOCE

NEW YORK—PHILADELPHIA-ból 
NÁPOLY ÉS GENUA FELÉ.

NEW YORK—PHILADELPHIA-ból 
TRIESTBE GÉNUAN ÁT.

Dúca D'Aoeta _______ ____Április 6
Taormina ----------------- Április 17
Dúca Degli Abruzzi ___ .Április 24 
Palascino __________ Május közepén

ITALIA AMERICA
Society of Maritime Trade lac.

1 STATE STREET. NEW YORK.
h • p

••BROMO QUININE” csak egy van.

Ha a vaSódit akarja kapni. Igy kérje 
Bromo Quinine hashajtó «?, kXATÍVF. 
BROMO QinNINKl ntru’e. Min*»" 
hoxon ezt a nevet látja. E. W. OROVE. 
HUlést egy nap a^.n .

NAGYBAN HAMISÍTJÁK AZ ÉLELMISZEREKET
Mit eszünk mi szegény pestiek?

(Az Est 1920 márc. 4i-kj szá mából.)

Soha olyan nagy arányokban szerint i tehát a legsürgősebb 
nem hamisították az éleimisze- j feladat volna, ha a hamisítások 
rebel, mint mostanában. Ért- j büntetésének maximumát né- 
hető is, mert manapság valóban J hány száz percen ttel felemelnék 
kifizetődik az élelmiszerhamisi-1 Némi ujabh megterheltetést 
tás. Régente .0 filléres tejárak 1 jelent a hamisítók számára a
mellett is -maximálisan 600 ko­
ronával büntették a tejpancso­
lót, ma pedig, amikor 15 ko-

vegyvizsgálati dijaknak a múlt 
héten történt felemelésé, amit 
— ha a főváros vegyvizsgáló

rónáért adják a kufarok a tej hivatala megállapítja a hamisi
literjét, a hamisításért ugyan­
csak a régi 600 koronás maxi­
mális büntetés jár ki nekik. A 
hatóságok egyöntetű véleménye

tást — a lelketlen tejpancsoló 
tartozik fizetni. No de ez s- 
túlságosan fogja visszariasztani 
az élelmiszérham iáitokat, mert

/ *

MINDENKINEK
megszerzem az ÚTLEVELET a legrövidebb idd alatt

CSALÁDJA
kihozatalihoz szükséges okmányokat elkészítem

HAJÓJEGYEKET
az összes vonalokra eladok.

PÉNZT
a világ bármely részébe TELJES FELELŐSSÉG mellett küldök 

a legelőnyösebb napi árfolyamén.
TÖRVÉNYES

hazai kékpénzt bármily összegben mindig kaphat nálam.

VAGYONÁT
n. hiúm idegen, ismeretien ügynökre, kenem jöjjön esemélyesen

ÁLLAMI FELÜGYELET
a lett állé bankomhoz:

JOHN NEMETH, Jr., Banker
437 PENN AVENUE, PITTSBURGH, PA.

A Websek re .at illemé, köselöben. -

-

Az ó-hazába elküldött és 
nem kézbesített pénzek

S ZÁMTALAN -levelet kapok az Egyesült Államok minden részéből honfitáralimtól, 
hogy azok a pénzek, melyeket az utóbbi 4 é'- alatt küldtek haza szeretteiknek Ma­
gyarországba. soha kifizetve nem lettek. Felhivatnak tehát mindazok, akik levelet 
kaptak hazulról, hogy a pénzt otthon meg nem kapták, lépjenek érintkezésbe New 

York állam bankfelügyelete alatt álló bankár és hajójegy ügynök Zaro C. Henry vei, aki tel­
jesen díjtalanul segítséget nyújt annak kifitdaknlása végett, hogy ezen pénzek hova lettek és 
íjacsak lehetséges, az illetők kezeihez" visseajuttassa azokat.

New York állam bankfelügyelete alatt álló bankár és hajójegy ügynök, Záró C. Henry 
a legolcsóbb napi árfolyam mellett továbbit pénzeket az óhazába és teljes szavatosságot vál­
lal arra nézve .hogy azok a legrövidebb időn belül kézbesítve lesznek otthon s ennek bizo- 
nvitékául igyekszik mielőbb megszerezni a címzett által sajátkezüleg aláirt póstai nyugtát

Ugyancsak a legolcsóbb napi árfolyamban utalványoz csekkeket a legmegbízhatóbb ha­
zai bankokra Magyarország minden részébe.

Továbbá nagyon sok levelet kapok honfitársaimtól, akik arról panaszkodnak, hogy kü­
lönféle ügynök utján hajójegyet vásároltak hazautazás vegeit, akik 5—10 dollár, sőt még 
ennél is nagyobb összeget fizettettek velük az útlevél megszerzéséért. Lel ki ismeretem meg 
nem engedheti, hogy nyilvánosságra he hozzam, miszerint az útlevél megszerzése még 2 dol­
lárnál is kevesebbe kerül s óva intem honfitársaimat, hogy amennyire csak lehet, őrizkedje­
nek ezen ügynököktől, akik azon vannak, hogy mennél jobban kifosszák a hiszékeny embe­
reket. Nekem van egy állandó megbízható alkalmazottam, aki csakis avval foglalkozik, hogy 
honfitársaimnak segítségére legyen az útlevél, megszerzésében.

Felhívom tehát mindazokat, akik haza szándékoznak utazni, forduljanak teljes infor­
mációért hozzám.

A Záró Bank-palota be van rendezve a legnagyobb kényelemmel a hazavándorlók részé 
re s ott szép tágas szobák állanak az utasok rendelkezésére, úgy, hogy ‘ azoknak felesleges 
akármilyen ronda bourdingházakban lakni, ahol ki vannak téve annak* hogy a keservesen 
összekuporgatott dollárjaiktól kifosztják ókét. !

Bármilyen ügyes-bajos dolgaikban forduljanak teljes bizalommal felvilágosításért

Záró C. Henri, Bankár
New York Állam bankfelügyelete alatt álló bankárhoz

39 Cooper Square Third Ave., 
The Zaro Bank Bldg.,

Cor. 6th Street, 
New York City

HAMBURGBA
már minden héten utazhat, elég 
hajó áll rendelkezésére.

TRIESZT
Magyaroknak nagyon alkalmas, 
akik a Dunántúlra, Bácskába, a 
Nagy Magyar Alföldre, Erdély­
be utaznak.

HAVRE, ANTWERP, 
BECSEN ÁTi

rendkívül kedvező az utazás 
Csf cho-Szlovákiába. Felső Ma­
gyarországba, a Tiszántúlra és 
a Dunántúlra.

AKINEK ÚTLEVELE
NINCS, MEGSZERZEM

írjon pontos hajóárjegyzékért, 
vagy jöjjön személyesen:

MORRIS ENGEL
Bankárhoz

129 Greenwich Street, 
New York, N. Y,

— I.

VIKTOR E. FAITH
Coneamufh, Pa. Johnstown, P». 
Magyar pÖrtiKOIdd 4s hajójegy irodája

A legolcsóbb napi ára folyam mel­
lett küldök Magye;x>reaAg minden 
réesébe pénzt, telje«, felelősség mel­
lett. Ezenkívül mindenki leggyorsab­
ban és a legm#1 Ányosabh árban be­
szerezheti nálam hajójegyét.

Minden ügyében teljes bizalommal 
fordulhat hozzám, mert már 2« éve 
szolgálom a magyarság ügyét hon­
fitársaim közmegelégedésére 
Főiroda: 122—124 Chestnut Str.

- (Cambria City) Johnét jwn, Fa.
Fiókiroda: 60 Main St.

Conemaugh, Pa.

Magyarok részére

HAJÓJEGYEKET
minden vonalon eladok. 

PERMIT NEM KELL

MARSICS JANOS
Törvényes hajóji 

küldő ét kivá 
irodája

279—10th Ave. New York
h p

J. péns- 
áorlási

CUNARDnLjINE
dupla csavarn gőzös#

PA N NŐNI A
Szerdán, Április 14-én indul 

TRIESZT felé és kiköt PATRAS és 
DUBROVNIKBAN

2 ik osztály $200.00 3-ik osztály $125.00
ÉS $5.00 HADI ADÓ.

f Felvilágosításért forduljon:

THE CUNARD STEAMSHIP CO. Limited
vagy helyi ügynökeihez.

áll

PERTH AMBOY, N. J.
Pénzt küldünk, Hajójegyet eladunk
Magyarországba, Ausztriába, Németországba, Ceeho-Sxlová- 

kiába ée a világ minden részébe
Azok, akik Európába óhajtanak utazni, szíveskedjenek írni, 

vagy személyesen eljönni.
JACOB GOLDBERGER, Bankár

43U—432 State Street, Perth Amboy, N. J.
Takarékbetétek után 4 százalék kamatot fizetünk.

wmmmmmmmmmm established
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A becsület portája

Otthon Jelvénye.

* M.sy.r Bínyi« biztonságos hajléka minden
vándorló magyarnak a new yorid 
Magyar Bányán Otthon, melynek 
Himmler Márton az elnöke ée 
Armand az üzletvezetője. Attól 
perctől kezdve, hogy New Yorkon a 
vasúti állomáson 
addig, amíg a hajéra száll: • 

“■"""“““T"“ Bányász Otthon rééabwéhsn rhusii' 
minden vissza vándorló utas. Ölesé" óa jé lakás, flgyeá. 
mes kiszolgálás — ez jellemzi a magyar bányászok new, 
yorki hajlékát. — Permit már nem wtflndgm, csak/Bl.1 
levél. — Útlevelét beszerezzük, adóügyit elrendezzük. £ 
Hajójegyek. Az érkező utast » vasútnál megvárjuk ás a. 
hajóra kísérjük. A podgyáasnak gondját viseljük, ffaa, 
váltásra nem kényiseritjük. írjon felvilágosításért le­
kérjen utazási Jelvényt. Ügyeljen erre a pontsa eásmif

Magyar Bányász Otthon*
75 EAST 10th ST„ NEW YORK, N. Y.

he»

AMERIKÁBA KIHOZATOM
az ó-hazában szenvedő édes anyját, apját, feleségét 
és testvérét

A LEGRÖVIDEBB IDŐN BELÜL.
Az ön beleegyező nyilatkozata elegendő. 
HAZAUTAZÓK részére a törvényes útlevél 

megszerzéséért már nem jár fizetség.
ÚTLEVELE ha van. a leggyorsabb hajón ha­

za juthat. Pénzbeváltás nem kötelező.
OKIRATOK HITELESÍTÉSE és minden né­

ven nevezendő JOGÍ ÜGY gyors és lelkiismeretes 
elintézést nyer.

Baros és Társa
528 Willi« Avenue, New York City

Bronx, N. Y.
GAL TIBOR TAMÁS, a magyar osztály vezetője.



6. oldal SZABADSÁG — —

MAGYAROK AMEMKÍBAN

ADOMÁNYOK Ä SZIBÉRIAI HADIFOGLYOKNAK.
A Szabadságból befolyt és u Ajnwrilcai Magyar Szó 

pónetámokáhos eljuttatott adományok nyugtázása.

Az Amerikai Magyar Szövet­
ség, által a hadifoglyok javára 
megindított gyűjtéshez a Sza­
badság olvasói nagy számban 
járultak hozzá. Szerkesztősé­
günkbe is sokan küldöttek ne­
mes szivük sugallatára adomá­
nyokat, amelyeket mi egy ösz- 
szegben eljuttattuk ma az Ame­
rikai Magyar Szövetség pénz­
tárába.

Az adományokat a magunk 
részéről itt nyugtázzuk:

Lengyel Károly, Box 138, Baz­
oo, Mo. gyűjtése:

Horváth Vince és neje vasza- 
ri ÜL $5, Trombitás Ferenc és 
neje kertai ül. $5, Récsei Sán­
dor és neje vilonyai ül. $5, 
Nagy Sándor és neje kertai ill. 
$5, Nemes Béla és neje pinkóci 
ill. $5, Homályos Gáspár és ne- 

, je berzsenyi ill. $5, Lengyel 
; Károly nagyalásonvi ill. 85, Fá­
bián Dénes és neje nagyaláso- 
nyi ill. $5.

Kist János, Northampton, Pa. 
gyűjtése:

Kiss János mezőberényi ill. 
$5, Lehár János alsólendvai ill. 
$5, Schnajder János hercegfal-; 
ví ill. $5, Bóth Ignác felsőal­
mádi 11?. $5, Polcer János mo- 
nyorókcréki ill. $5.

özv. Schvorbauer Gotthard- j 
Áé, Cleveland, O., kinek fia: 
Schvorbauer Lajos, kömlői | 
(Hevesmegye) ill. fogoly $20, |

Malozaák József, Portage, Pa. j 
gyűjtése:

Malozsák József $5, Nagy 
István $5, Báli Fülöp 82, Malo­
zsák Mihály 86.

Kiss János és neje, Pongrácz 
Erzsébet, Mansfield, O., győri 
ill. $15, Panxzska V. Spring- 
field, Mo. $10, Papp Endre és 
nejé, Falls View, Ont., Can. 
$10, Szabó Sándor, Elyria, O. 
$10, Rácz Ferenc, Mercer, Pa., 
parasznyai ill. $5, Prook Ferenc 
Mercer, Pa., pócspetrii ill. $5. 
Soltész János, Worth, W. Va. 
$5, Madár Sándor, Maynard, 
O. $5, Kády Józssjl Large, Pa.
$5, Subecz GyorgyAElieia. pa.
$5, Januschek, ChiragV 111. $5, 
Zahora A., Detroit, Mich. $5, 
Rácz István, Glen Ridgei N. J. 
$5, Farkas János, Erie, Pá^$5, 
Fónagy Áron, Caledonia, O ^ 
C-an. $5. Tóth János, bodrogi 

! keresztúri ill., New Comer, Pa.
I $5. Kády János, csóti ill.. New 
! Comer. Pa. $5. Szabó Károly,
I Amelia, Neb. $5. Tompa Mihály, 
j Alicia, Pa. $5, Hutkai József és 
(családja. Lakeview, N. Y., ko- 
; vácsvágási ül. $4.
I Összesen: $227.00.

EURÓPAI GYERMEKEK 
FELRUHÁZÁSA 

AMERIKÁBÓL
Itt közöljük az amerikai se- 

gélybizotiság londoni irodájá­
nak egy levelét, melyet a bi­
zottság new yorki főirodájának 
címére küldtek, a következő 
tartalommal: 1

Vraim!
A központi főirodától nyert 

ntasitások alapján megindítot­
tuk a legszélesebbkörü mozgal­
mat, hogy Európa szegény gyér 
mekeit felruházhassuk. Nyom­
ban rendeléseket észközöltünk 
és ma már több száz műhelyben 
készülnek gyermek-ruhák, úgy' 
hogy ezután módunkban lesz 
naponta nagyobb és nagyobb 
szállítmányokkal segíteni a szű­
kölködő gyermekek szánalmas 
helyzetén.

BUFFALOjNREPE.
> Buffalo, Bl. — Erkölcsileg 
es anyagilag is jól sikerült az 
az estély, melyet a Buffalo és 
vidéki nagybizottsig az El- 
wood Music Hallban máre. 
31-én rendezett és a melynek 
főszónoka Búrt bufíaloi metho- 
dista püspök volt, aki csak 
nemrég tért* vissza Magyaror­
szágról. Érniető volt a jelen 
volt közönség viharos lelkese­
dése a püspök következő kije­
lentéseinek hallatára:

Varsóba küldött varrótű szál­
lítmányunknak nyoma veszett 
a danzigi kikötő túlzsúfolt rak­
táraiban.

Bées arról értesít bennünket, 
hogy a részükre küldött gom­
bok használhatatlanok, mert 
ők kabátokat gyártanak és a 
küldeményben csupán nadrág­
gombok voltak. Felhatalmaztuk 
az ottani irodát* hogy a szük­
séges gombokat szerezzék be 
Bécsben.

A magyarországi gyermekek 
részére eddig 50.000 darab ru­
hát továbbítottunk és előrelát­
hatólag a közel jövőben már 
Európa összes gyermekei fel 
lesznek ruházva.

A new yorki ezáHitmányt 
hiánytalanul vettük át és már 
hozzá is fogtunk az átvett ru­
hák szétosztásához.' Felroházási 
mozgalmunk végleges eredmé­
nyéről rövidesen egy teljes ki­
mutatás alakjában fogunk be­
számolni:

Kiváló tisztelettel
O. L Oay.

! “örömmel mentem Magyar- 
! országra, mert szeretem úgy az 
Iországot, mint a népet.’*

“A Magyarország területé­
ből erőszakosan kiszakított ré­
szek lakossága, nemzetiségi kü- 

., lömbség nélkül, ellenzi az igaz­
ságtalanságot. Az egyes nemze­
tiségek között esak , nyelvi kii- 
lömbség van, de a Magyaror­
szágon született tót büszkén 
vallja magát magyarnak, vala­
mint a többi nemzetiségek is.’’ 
A békekonferencia munkáját 
Magyarországgal szemben erő­
sen elitélte és a népszavazást 
tartja egyedüli igazságos meg­
oldásnak, azt mondván: “Mit 
szólnánk mi amerikaiak ahhoz, 
ha egy tucat északi államot a 
lakosság megkérdezése nélkíil, 
sőt éppen annak ellenére Ca- 
nadába kebeleznének be!!”

“Bandholtz tábornok az iste­
ni gondviselés eszköze volt Ma­
gyarországra, különösen Buda­
pestre nézve és sokat tett a fő­
városnak a románok által való 
még tökéletesebb kirablása 
megakadályozására és mikor 
azok a királyi palotában is, ra­
bolni akartak, nem érdemesí­
tette őket arra, hogy fegyvert 
emeljen reájoik, hanem kutya- 
korbácscsal kergette ki őket 
onnan.”

Beszédét így végezte:
“Magyarok legyetek büszkék 

arra, hogy ti egy nagy nemzet­
nek vagytok a fiai és egy szép 
múltú és reményteljes jövőjű 
országnak a szülöttei.”

Uj Batcher is Hentes üzlet Akroabaa.
Értesítem ez akroni magyarságot, hogy * vevőim kényel­

mére, jó hírnevű grocery üzletemben

MÉSZÁRSZÉKET
áhítottam be, a hol s legjobb minőségű friss vágású marha, borjú 
és disznóhusok, valamint ó-hazai módra szakember által készí­
tett hurka, kolbász, paprikás, szalonna és mindennemű füstölt 
húsok és felvágottak mérsékelt áron lesznek minden időben ki­
szolgálva. Kérve a magyarság szives pártfogását.

PAPP VINCE
Grocery és Butcher üzlete

651 SO. MAIN STB. AKBON, OHIO

Vörös Kereszt

Díüeie. ‘■(•.'tili

bcross 
tea -

lFuomtej

LILIOM CSOKOR
szépség titkának,

Tisztelt hölgyek!
’Nem ismeretlen önök 
előtt fenti képen látható
amely a leghatásosabb szépitöszerekét fog­
lalja össze. — Méltán nevezik e szereket a _
mert valóban azok. Sok éves kísérletezés után sikerült a kitűnő hírnévnek örvendő 
Vörös Kereszt Patika tulajdonosainak e szereket feltalálni és ma már e szereket az 
egész világ ismeri és a leglűresebb szépségek, hírneves színésznők kedvenc s»épí­
tészére i ezek.

Miért! Mert ez az egyetlen készítmény, mely «mellett, hogy ártalmatlan, a leg­
fehérebbre, legsimábbra és legüdébbre varázsolja az arc, nyak, kebel és kéz bőrét s
eltünteti a foltokat, kiütéseket] s megakadályozza ráncok, szeplők keletkezését.

A LILIOM CSOKOR, mint fenti képén látható, négy szerből, Liliom Krémből, 
Púderből, Liliom Szappanból s üveg Lili omiejbvl áll s az egész készlet ára csak két, 
dollár. — Rendelje meg még ma s küldje a pénzt a rendeléssel erre a cimrc:

Vörös Kereszt Patika
8901 BUCKEYE ROAD, CLEVELAND, O.

CLEVELANDI MAGYAR 
SPORTÉLET.

Husvét vasárnapján három ma­
gyar football csapat mérkőzik.

Husvét vasárnapján a cleve­
landi magyar sportközönségnek 
mindezideig még páratlan sport- 
eseményben lesz része.

A Luna parki pályán három 
magyar football csapat fog mér­
kőzni; "az east sídéi Szt.-István 
egylet csapata az Athlcta Klub 
B. csapata ellen a szövetségi 
dijért és az Athléták A. csa­
pata a White Auto Club ellen.

Ez utóbbi mérkőzés a tavaszi 
szezon legérdekesebb és egjut- 
isl a legfontosabb mérkőzése 
is, mert a győztes csapat va­
lószínűleg nyertese lesz az ez 
évi football bajnokságnak is.

A White Auto vezetősége ezen 
mérkőzésre sorompóba állítja 
Cleveland legjobb játékosait s a 
csapat trénerje igyekszik a já­
tékosokat a mérkőzésre a leg­
jobb kondícióba hozni.

kr, Athléták managerje, To- 
pits József és csapatkapitá­
nyuk Halmásv Sándor, szintén 
elkövetnek minden lehetőt a si­
ker érdekében. Tekintve azt. 
hogy az utóbbi napokban az 
athléták csapatja megint egy 
pár újabb játékossal erősödött, 
akiket még a traningeken kell 
kipróbálni; ennélfogva tehát 
végleges csapatösszeállítást 
esak a vasárnapi számban kö­
zölhetünk.

A Szt. István egyesület csa­
patának ez a legelső hivatalos, 
szereplése és reméljük, hogy 
meg fognak felelni azon vára­
kozásnak, a melyet az eddigi 
hírek után felőlük alkottunk.

A Szt. István és a Magyar 
Athléta Club B. csapatainak a 
mérkőzése, pontban 1 órakor d. 
ü. kezdődik, mig az Athléta 
Klub A. csapata és a White 
Auto cáapata d. u. 3 órakor kez­
denek játszani.

Reméljük, hogy úgy az East 
Side, mint a West Side-i ma­
gyarság tömegesen fognak meg- 
jenni az első hármas magyar 
mérkőzésen. Belépti dij 50 cent. 
Hölgyek nem fizetnek.

MENEKÜLT GYERMEKEK KÖZÖTT.
Budapest, márc.

Derült, napos, de kemény hi­
deg időben indultam útnak a 
K...Í napközi otthon felé. Kül­
detésem borús és fénytelen han­
gulata, mint egy könyörületet 
nem ösmerő kéz, fojtogatta tor­
komat és sehogy sem egyezett 
a kék menyboltozattal, a suga­
rak pompájával. Árvákhoz me­
gyek^ kiknek táján élnek a szü­
lői, de szülőföldjük, otthonuk, 
ismert megszokott sajátjuk, 
még ha nyomorúságos volt is, 
széthordva, összehordva, földul- 
va, elpusztítva. Vagy kelet felé 
vagy észak felé vagy dél felé 
száll kicsi szivük sóhajtása, kik 
hontalanok a hazában és testi 
növekedésükkel fog növekedni 
lelkűk keserűségének termőföld 
jéből az a minden tulemelkedő 
és töviseket termő erdősége az 
érzelmeknek, melynek neve —

Egy szives fiatal urinő foga­
dott: B. J.-né, ki azonnal, a me­
nekült gyermekekhez vezetett s 
mellesleg fájdalmasan jegyezte 
meg, hogy sokkal több ilyen 
szerencsétlen gyermek van, sem­
hogy valamennyinek helyet, 
főképpen pedig élelmet adható 
nának.’ Vannak még itt mágnás­
paloták. ahol egy-két szobát e 
gyermekek számára kellene és 
lehetne berendezni, ma. mikor 

ja magyar saját földjén idege- 
j nebb sok bevándorolt jöttment- 
nél.

— Hány menekült gyermek 
van itt védő szárnyai alatti

— összesen tizenhat.
Beléptünk a napos, tágas és 

hangos terembe. Vidámak vol­
tak, csak mikor vallatóra fog­
tam őket. tapasztaltam bámula­
tos változást.

—- Hány éves vagy! — kér­
dem a bátran elém álló barna- 
hajú kislánykát.

.—, Holnap lesz a születésna­
pom. holnap leszek hétéves, de 
megmondta anyukám, hogy most 
semmit se kapok, nem úgy mint 
tavalyi Most neki sincsen sem­
mije. Most anyukám mindig 
csak sir, mióta apukát börtön­
be vitték ez oláhok, csak azért, 
mert magyarul beszélt. Elvitték 
mindenünket, még a tehenünket 
is, meg a pénzt. Most Pesten

lakunk egy barakban, de na­
gyon hideg van és sokan va­
gyunk.

Jön a második, nyiltnézésü, 
nagyobb fiúcska, pontosan felel 
minden kérdésemre.

— Kolozsváron laktunk, de 
: elmenekültünk, mert édesapám
■ nem akarta az oláhoknak le- 
{tenni az esküt és most itt va­
gyunk Újpesten egy cipésznél 
egy kis szobában, de még jó, 

j hogy ez is van, mert a jegyzőék 
! kint laknak egy vasúti kocsi- 
jban már három hete- és nem 
j tudnak szobát kapni. Mondják, 
hogy talán meg is fognak ott 
fagyni. Pedig nekik kétéves kis- 

1 gyerekük is van. Én már nagy 
! vagyok, nyolc éves leszel^.

A harmadik megint egy Tris- 
j lány, szöSzkehaju s csodálatos 
; szép, szomorú kék szemekkel 
néz rám; kérdezem, faggatom 
s utálta tovább valamennyi ér­
telmesen és okosan válaszol:

— A kis testvérem nagyon 
beteg és nem kapjuk meg egv 
patikában sem azt ez orvossá­
got, ajnit a doktor bácsi fölirt. 
És nagyon hideg is van és nin­
csen fa. Otthon a pusztán meny­
nyi fa volt, de fölgyujtották az 
oláhok a házunkat is. Édesapám 

j még mindig betegen fekszik, 
i annyira összeverték, nekem nin- 
i csen semmi bajom és majd meg­
gyógyul apám is és mondja, 
hogy majd visszamegyünk mi 
még Temesvárra. csak újra 
egészséges legyen.

A negyedik nyúlánk fiúcska, 
magától kezd beszélni.

-— Elmenekültünk a betörő 
oláhok elől, mert mi magyarok 
vagyunk és tudtuk, -hogy a ma­
gyarokat még halálra is kínoz­
zák. A nagybácsimat annyira 
megverték, hogy két nap múl­
va meghalt. Most két kis fia 
is velünk van: Jani meg Jóska, 
de-nekünk is nagyon nehéz la­
kást kapnunk, mert nincs b$ly 
sehol, pedig milyen szép há­
zunk volt Désen. most az olá­
hok laknak benne, egy oláh fiú 
apjának adták. Az lakik benne^ 
az engem egyszer megvert és 
azt mondta, kutya magyar. Most 
meg elrabolták mindenünket.

A következő kisleányka sá­

padt, szomorú nézésii gyerek, 
a, felügyelő umö odasugja ne­
kem, hogy jómódú mérnök volt 
az apja, az oláhok agyonverték.

— Most volt itt a Jéznska 
Pesten, de nem hozott nekem 
semmit, pedig Brassóban min­
dig hozott sok mindent, szép 
karácsonyfát, mert én jó gye­
rek voltam és mindig imádkoz­
tam Jézuskához. Most is imád­
koztam, anyukám azt mond­
ta, hogy az idén a magyarok­
nak. ..

Megpróbálom vigasztalni: Na, 
majd jövőre lesz már- a magyar 
Jézuskának mindene s ád ne­
ked is sok mindent.\

Teljes ellentéte egy beszédes 
és csupa elevenséggel teljés kis 
csöppség:

—- Nyolcéves vagyok és egye­
dül vagyok édesmamával egy 
néninél itt Pesten, aki csak úgy 
ad mindent, mert minden pén­
zünket elrabolták az oláhok 
Szebenben. A csirkéinket is 
mind összefogták, elvitték, meg 
a tehenünket is elvitték, meg 
édesapát is elvitték mér három 
hónapja. Édesmama azt mond­
ja, hogy az országot is elvették.

Két nagyobb fiueska áll elém. 
Diákok; egyik egy kolozsvári 
orvosnak a fia, a másik egy po­
zsonyi tanáré.

— Én most kilencéves va­
gyok, most járnám a negyedik 
elemit, de nem lehetett, mert 
magyarul nem tanítanak Kó- 
lozsváron, mióta ott vannak az 
oláhok. Hol fogok tanulni! Még 
van három kisebb testvérem is. 
hát azok hol fognak tanulni! 
Oláhok nem leszünk soha. M,ert 
én tudom, hogy nagyapámat is 
az oláhok ölték meg 48-ban. 
Csak én nagy legyek.

— Csak lopva beszélhettünk 
odahaza magyarul. mióta ott 
vannak a csehek Pozsonyban. 
Pedig az tiszta magyar város, 
ott soha az iskolában cseh gye­
rekekkel együtt nem- jártam, 
pedig én már a negyedik elemi­
be járok. Még imádkozni is 
eséhül kell, még a templomban 
is csehül prédikálnak. -

Látom, hogy odasimul a fiú 
mellé egy kis 'leányka s alig­
hogy az, megáll a mondata vé­
gén, kissé zavarodottan szólal 
meg: Pistát megverték a múlt­
kor a csehek, mert énekelte a 
Himnuszt, de ő azt mondja, 
hogy megint fogja énekeink 
mert ő magyar fin.

A föfelügyelőnö fölvilágosí­
tott, hogy testvérek.

Ezek azok a szomóru jegyze­
tek. melyeket gyermekszívek 
fájdalmas emlékei óyomán ké- 
seithettem: egyúttal ezek azok 
a sokatigérö. föl nem becsülhe­
tő, nagyértékü lelki kvalitások, 
melyek egy könnybefulladó 
nemzet dicső jövőjének feltá­
madásához adják meg a re­
ményt.

Somló Sári.

Betyár királynő Betyár királynő

Szende Béla Színtársulata
Kassai Rózái, Kondor Mariska, Harmath Mariska, 
Kenesseiné, Haltai Miklós, Keneesei József, Nagy 

Lajos, Tóth István a főszerepekben.

Színre kerül:

Husvét vasárnap Án április hó **‘en
délután és este a PROSPECT SZÍNHÁZBAN a

/ 1 • f 1 ff

regényes operett 3 felvonásban.

Fényes díszletek! Nagy kórus!
Hy szenzációs előadás még nem volt Clevelendban!

Ily bájos zencjü* fényes kiállítású és szép táncok­
kal teli előadást magyar színtársulat még nem hozott 
színre! • . . ^

Siessen és váltsa meg jegyeit mar most a szokott 
magyar üzletekben. Y ,

VIDÉKI ELŐADÁSOK:
Lorain: Április 5-én Betyár királynő.
Toledo: Április 6-án, ref. iskola, Betyár királynő. 
Detroit: Április 7-én, Munkás Otthon, Aranyárig. 
Detroit: Április 8-án, Delray színház, Betyár 

királynő.
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TU UdAVSAOri Y V MINDEM 
HÁZBAN KELL.

mert antikül nehezen tudja 
megértetni magát a magyar. 
Akár üzletbe készül, akár más­
hova, megtalálja benne angol 
értelmét azoknak a dolgoknak, 
amiket vásárolni akar. Ha an­
gol levelet kap bárhonnan, 
szüksége van erre a könyvre, 
hogy megértse azt. Ha angolul 
akar írni, nélkülözhetetlen a 
magyar angol tolmácskönyv

még annak is, aki elég jól tud
angolul. ' Ebben megláthatja, 
hogy kel! a azét szpellólnL 

Minden házban tártaik kéz­
nél a BIZONFFY MAGYAR- 
ANGOL és ANGOL-MAGYAR 
SZÓTÁRT vagyis TOLMÁCS- 
KÖNYVET. A két kötetet 
fűzve $2.35-ért küldi a Szabad­
ság bérmentve. Siessen a ren­
deléssel, mert nem sokéig tart 
a kedvezménye» ár. Küldje » 
pénzt erre a cimre: Szabadiig, 
P. O. B. 171, Cleveland, O.

FIGYELEM! 8650 FIGYELEM! D
MAGYAROK! Buckeye Road FÖLDIEK!

Ragadják meg a jó alkalmat MOST, 
amikor a legolcsóbban bevásárolhatna.

KOFFEREK ÉS KÉZITÁSKÁK,
vászon, karton, női és férfi alsóruhák,' 
harisnyák, téli és delin kendők és minden 
más divatárucikkben nagy választék.

Az összes áruinkat gyári árakban 
árusítjuk.

Vidéki megrendeléseket 24 óra alatt 
szállítunk.

Valódi, színtartó mosópamut «agy raktár?.

Kézimunkák és stempelt áruk nagy 
választékban.

HAVAS és HOROVITZ
8650 Buckeye Road, Cleveland,

90B0C lofcaec
CHICAGÓI MAGYAR ÜGYVÉD

Genien Lajos
Ingyen tanács mindennemű kos­
te váltó, váló *s büntető Opyek- 
»en. órák naponta este 8-la. — 
tzerdán délután 5-lg. Vasárnap 
14lelőtt lO—.’iMo. 15*2 N. Haleted 
í*r.„ az eme'etem — Telefon: 

________ Plve*-sev S1S4.___________

EHICÁGOi MAGTÁR ORVOS
Dl. Lowinger Ernő magyar orvo* 

éa sebée., az összes orvosi tudomá­
nyok tudón. Címe: 1858 GRANU 
AVE.. Chicago. Ill. — Rendel: d. e. 
10—töl ll-ie. D. u. 6-tól 8-ig. Va­
sárnap d. e. 10-tól li-ig. Telefon: 
Seely 290«. *3

GYORS ENYHÜLÉS
Tulerőltetéa a nehéz munkától, általános fáradtság, merev ismok éa csuk­

lók, fájós hát. merevedés és flcamodások fájdalmain rögtön enyhíthet

PAIN-EXPELLER
azonnali használata által. "BARÁT A SZÜKSÉGBEN".

Azon családok, akik már kipróbálták a Rain-Expeller áldásos hat-erejét,
azt többé nélkülözni nem tudják.

Csak egv Fain-Expeller létezik; ée az az ön biztonságiért el lett látva

4a A Horgony Védjegygyei 4*
Ha a Paln-Expeilert tartalmazó csomag nincs ellátva a HORGONY védjegy­
gyei, akkor az nem a valódi és azt utasítsa vissza. 35 és 70 centes üvegben 

minden gyógyszértárb&n kapható.

Ékszert, órát, szemüveget
a legjobb minőségben és a legjutányosabb árban 

vásárolhat.

DÁNIEL ÉKSZER ÜZLETÉBEN
Nagy választék, előzékeny, k iszolgálás, teljes jótállás. — 
Magyarul be­

szélhet.
Szemorvosi és Optikus

630 SUMMIT STREET 
A nagy Ckench melletti 

Summit-Cherry-Market
J__________yul^tben- ÉKSZERÉSZ ÉS 6RAS. TOLEDO. O.

XÉLETMENTŐ
Kz*n kiválóan érdekes és tanul­
ságos' könyv mindkét nem által, 
akár fiatal, akár öreg—figyelem­
mel olvasandó. Nagy fontosság­
gal bir ugv házasulandók, mint 
szinte olyanokra, kik boldogtalan 
házasságban élnek. Részletesen 
foglalkozik minden férfi és női 
Ideggyengeséggel, vér. bőr éa 
krónikus bajokkal, leírja az em­
lékező gyengeség okait; egyálta­
lán elősorol minden előforduló 
betegséget a annak mikénti gyó­
gyítását. Az Eskőr (Epilepsia) 
betegségnek, valamint gyógyítá­
sának kUlön lap van szentelve. 
Ara bélyegben, ajánlva 15 cent; 
külföldön 25 cen*. — Kiadva a

Német Gyógyintézet
állal

684 UNION AVE., NEW YORK 
a kunyalás meggátlftsa céljából. 

Bejegyezve 1860-ban. összhang­
ban a kongresszus! törvényekkel.

h a n

HONFITÁRSAK !
Kik akarnak velem utazni szülőföldjükre ?

Minden nfagyar, aki most akar hazautazni, azonnal kérjen fel­
világosítást, (mivel megbízottunk személyesen viszi át egész falujáig.

gyszinte.n mmden féle hazai megbízásokat elvállalunk és családo- 
kát hazulról kihozatunk. Bővebb felvilágosításért forduljon:

GERGELY MIHÁLY, 136 CEMENTERY ROAD,
MARTINS FERRY. OHIO

vagy STEVE ANTAL, 330 FRUIT STREET, FARREL, PA.
, képviselőinkhez.

Ha New \ orkba jön, Írja meg mikor érkezik és megbízottunk 
megvárja a vasútnál, elszállítja a podgyászt. elszállásolj^ saját 
hazunkban, az előnyösen ismert ÁRPÁD HÁZBAN. Minden ügyét 
úgymint pénzváltás, hajójegyvétel stb. a legelőnyösebben elin­
tézzük. vagja ki, őrizze meg e cimet.

__ CENTRAL PASSENGERS BUREAU
államilag engedélyezett bajójegyügynökeég.

407 EAST 6th STREET, NEW YORK, N. Y.
h s n
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F. AD. RICHTER * CO..-326—330 Broadway, New York.

MAGVA* l RVOS CHICAGÓBAN.

Dr. Max Thorek
f* American Kórház Igazgat» «4. 
orvosa. S.bácz te N6I Betegségek 

I Specialistája.
Rendel váróéi Irodájáéin!

Michigan Ave. ée Washington Street 
sarkán, a Michigan Boulevard Bull- 
dlngben. Room SÍI 1—S-lg naponta.

Az American kórházban:
Irvlng Fark Boulevard A Breteway 
Barkán, Oéletótt 10—ti-lg, déluutn 

á—é-lg, vasárnap csak délelőtt.

Telefon számok! Welling«* Ti. — 
Lak# View 1U.

\

Figyelem:

Rendelő órák: D. e.

Szenvedő nők és férfiaki
Dr. F. fl. Colhouer
Utódja: DR. COOPER

717, Liberty Ave, Pittsburgh, Pa.
Minden betegséget, újat áe regit — ISO- 
újabb tudományos módszerrel kezelek. 
Irodám minden kényelemmel ét lee- 
újabb találmányt! készülékké« van f2. 
szerelve, melyeket Európa és Amerika 
legnevesebb specialist*! hasznainak. 
Legnagyobbrészt munkéésáa keres feé 
Iralm rnéttinyoeeága miatt. Jöjjön mée 
ma — személyesen vlzsgálu-n meg a 
első alkalommal megmondom, oyóevlt. 
ható-e vagy rém. Ne feledje, hosszú 
»/•korlatom képessé tees • betegafa 
okinak csalhatatlan megállapítására/ 

••••- Vasárnap d. e. 10-tól d. u. 2-ig.
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PRANT KAPITÁNY GYERMEKEI
IRTA: WERNE GYULA.

\ bortőmloikben lévő kevés láthatunk, 
víz félig már elromlott. Nem; — A tanács helyes, — vél#
olthatták vele szomjúságokat Glenarvan, — s haladéktalan
a szomj most már kegyetlenül követjük. Az én lovam még 
kezdte őket gyötörni. Éhséget; nem igen sokat szenvedett a 
és fáradtságot elfelejtettek e, víz hiánya, miatt, ajánlkozom, 
gyötrő szükség mellett. Egy (hogy elkísérem Thalcavet. 
•‘roukah”, bőrsátor, mely egy j __ Oh, mylord, vigyen engem 
gödörben volt fölállítva, s a | magával ! — szólt Hébert, mint- 
melyet a bensznlöttek ott hagy.; ha valami kéjutazásról lett vol­
tai, szolgált a lankadt! utazók- na szó. 
nak menedékül, inig lovaik aj De hát bírnál 
tó partján kedvetlenül morzsol- ! jönni, fiam? 
ták -a SÓS füvet és a száraz: — lg,,. Ugy-e belé egyezik,
$ásf- mylord?... kérem önt!
, Midőn 'mindnyájan leteleped-j _ Jöjj hát, édes fiam. — 
tek^avoukahban, Páganel meg- ’ szólt Glenarvan örvendve, hogy

Róberttól nem kell elválnia. —

te velünk

kérdezte Thalcavetól, hogy mit 
tegyenek. A geograf és az in­
dián közt gyors szóváltás tá­
madt, melyhői azonban Glenar­
van mégis megértett néhány 
szót.

— Mit mondott ? ~ kérdé
Glenarvan. — Olyanformát ér­
tettem ki a szavából, mintha 
azt tanácsolná, hogy oszoljunk 
szét,

— Igen oszoljunk két csa­
patra, — felelt Paganel. — 
Azok közülünk, kiknek lovai fá­
radtságtól és szomjúságtól any- 
nyira elbágyadtak, hogy alig 
bírnak már lépdelni, menjenek, 
ahogy tudnak, tovább ezen az 
utón,' a harminchetedik széles­
ségi vonalon. Azok pedig akik- 

fnek lovai még kibirják. nyar-

— S lássanak utána, hogy ne 
kelljen visszatérniük, ■ — tevő 
hozzá Paganel.

A patagon, Glenarvan és Ró­
bert nemsokára elvesztették 
szemeik elöl a greograf bölcs 
vezetésére bízott csapatot s e 
pillanatban, midőn társaik eltün 
tek szemik elől, úgy érezték, 
mintha szivük elszorulna.

A három ló tüzesén vágtatott.
E kitűnő állatok bizonyosan 
ösztönsze.riileg éreztek, hová ké­
szülnek uraik. Thavuka különb, 
sen oly virgöncságot tanúsított, 
melyet sem a fáradság, sem a 
nélkülözések nem csökkenthet­
ték. Mint a madár repült át a 
kiszáradt cannadákon s a curr- 
mammel bokrokon: vidám ,
nyerítése jót jósolt. Glenarvan i *te^vel integetett

i«ogyor»ebben é* 
földelőm nélkül élt*, 
otltje a tyúkszemet. 

Ex az egyedüli *z* 
amely teljesen elmu. 
tesztje rövid Idd alatt 
“0y. ho«y többé visz 
•ze nem nfl. Harz- 
niljon CORN IGEN 

tyukszemlrtót. Kap 
haté minden mspya* 
«J angol patikában

dia mi hárman nem találunk 
Valami friss, tiszta vizet, hát i 
csakugyan ügyetleneknek kell 
lennünk.

— Hát én? — szólt Paga­
nel.

— Oh"! ön, kedves Paganel, -— 
viszonzás az őrnagy, — a tarta­
lék csapatnál marad. Ön sokkal 
jobban ismeri a harminchetedik 
egvenközü vonalat, a Guamini 
fblyőját s az egész Pampa vi­
dékét, hogysem önt nélkülöz- j 
hetnénk.

és Róbert lovai nehézkesebbek 
voltak ugyan, de példája áltál 
föltüzelve, bátran követték. 
Thalcave, ki mozdulatlan ült 
nyergében, hasonló példát adott 
társainak. mint Thavuka az 
övéinek:

A patagon gyakran hátrafor- 
ditotta fejét, hogy Grant Ró­
bertra tekintsen. Amint azon­
ban látta, mily erősen és bátran 
ül a fiú a lovon, hajlékony de­
rékkal, hátrafeszitett váltakkal, 
lábszárai természetes állásban, 
térdei a nyereghez szorítva, 
Thalcave biztató kilátással ta­
núsította megelégedését.

— Föl fogjuk találni atyá­
mat, ugy-e? —- kérdé Róbert, 
hosszabb szünet múlva.

"T Föltaláljuk, — viszonzá 
Glenarvan. —- Thalcave nyomá­
ra vezetett s én bízom benne.

I — Thalcave derék indián, — 
— Vacsorázunk előbb. —-j szólt a fiú. 

szólt Glenarvan, — s aludjunk. Bizonyára, 
ha tudunk, mig az indulás órá-j Tudja mit, mylord!
ja üt. • Csak mondd el s azután

Vacsoráltak. de nem ittak, felek rá. 
minél fogva üdülést nem igen Mind csupán derék ember

galjattak előre- ezen az utón, s j nyertek s aztán aludtak, ahogy van önnel. Lady Helena, kit
igyekezzenek elérni a Fuamini; tudtak. Paganel folyókról, zu-1 úgy szeretek, a mindig nyugodt 
folyamit, méh* a San Lucas ta- ^ ha tagokról, tavakról, patakok-; képii őrnagy. Mangles kapitány, 
visa omlik. valami harmincegy, ról, sőt még telt palackokról is '■ Paganel nr s a Dtrnean matró11
méríföldnyire innen. Ka elég vi-, álmodott, egyszóval, a világon 
zet találnak ott, várják meg | mindenről, amiben csak ivóvíz 
társaikat, a Faumiai partján. Ha szokott lenni, 

epedig nincs viz, akkor ekjükbe | Másnap reggel hat órakor 
jönnek társaiknak, hogy meg- j fölnyergelték a Thalcave, Gle- 
kiméljék eket a hiábavaló fá-; narvan és Grant Róbert lovait: mindnyájok közt? 
radtságtoL odaadták, nekik az utolsó vizet' — Nem. azt nem tudom

Hát aztán? — kérdé Aus- i3. szegény állatok mohón nyel- j Hát akkor tudja meg tő-

zai, kik mind oly bá'rak és ál­
dozatkészek.

— Igen, tudtam, fiam, — 
szonzá Glenarvan.

S tudja, hogy ön a legjobb

tin Tamás.
— Akkor el kell szánni ma­

gukat, hogy hetvenöt mértföld-

íék le, báb undorítón posh ad t : lem, mylord, — viszonzá Róbert
volt már. A három lovas aztán ] s megragadta a lord kezét s 
fölült a nyerekbe. ; megcsókolta.

nyíre lejebb menjünk dél felé. j — Viszontlátásra! — kiáltott j Glenarvan halkan fejét rázta 
3 Sierra Ventana legelső kiága- az őrnagy, Austin, Wilson és s hogy a beszélgetés nem folyt
zásáig, ahol számos folyót ta- Mulrady. tovább, azt Thalcave okozta, ki

Ilyen leveleket kap naponta százával a Partos Patika, 160 Second 
Ave,, New York, N. Y. - Szóról-szóra elolvashatja mindenki azokat

1. Két fényképe van Zsuka honfitársnak, az egyik abból az idő­
ből, amikor még nem tudott a “PARTOLA” cukorkáról, a másik 
pedig miután már használta a “PARTOLÁT.” — ő maga fel­
ajánlja a Partos Patikának a két fényképet közzététel céljából. 
Különben itt a levele: l
101535. szám. Akron, 0., 1920, január126.
“Tisztelt Partos ur! — Én használom a PARTOLA cukorkát, és megírom a 
hatását. — Azelőtt sovány, sápadt ember voltam. Ideges, gyenge és beteges. 
— ..Most erős, egészséges, piros vagyok mint a piros pünkösdi rózsa. Mindig 
használni fogom amíg élek a “PARTOLA” cukorkát és kivánom a készí­
tőjének. hogy sokáig éljen és erővel és egészséggel és boldogságban élje 
keresztül ezt a nagyvilágot, 
fényképet, amit akkor csináltattam amikor a “PARTOLA” cukorkát még 
nem használtam és elküldöm azt is, amit azóta csináltattam amióta haszná­
lom. — Igv meg fogja tudni a világ, mi a különbség a két kép között. 
Maradok tisztelettel, Zsuka József, s. k. Akron, 0,"

Ha úgy akarják mint én. akkor elküldöm a narvan, — barátainak nem

volt szabad időt vesztegetni 
társaikra kellett gondolni.

Gyorsan kezdtek tehát vág­
tatni újra; de esahamar meg­
győződtek, hogy lovaik, Thavu- 
kát kivéve, nem bírják ki már 
sokáig. Délben meg kellett pi­
hentetni őket egy óráig. Nem 
bírtak tovább menni s nem akar 
ták megenni az alfafarest, e 
sovány s most a naptól egészén 
kiszárított lóhere-faj.

Glenarvan nyugtalanná vált. 
A kopárság Jelei nem fogytak 
s a viz hiánya gyászos követ­
kezményeket vonhatott maga 
után. Thalcave „ mit sem szólt; 
valószínűleg azt gondolta, hogy 
elég idő lesz rá kétségbeesni 
majd akkor, ha a Guamini med­
rében nem találnak vizet, ha 
ugyan az indián szive kétségbe­
eshet ik valaha.

Folytatták tehát az utat s az 
ostor és a sarkantyú addig nó­
gatta a lovakat, hogy akarva, 
nem akarva, tovább kellett ha­
ladniuk de már nem csak lépés­
ben. Nem bírtak máskép.

Három óra tájban egy fehér 
vonal tűnt föl valami földmé­
lyedésben. Csillogót a napfénv-; 
ben.

•— Viz! —szólt Glenarvan.
I — Víz! igen viz! — kiáltott! 
föl Róbert.

Most már nem kellett a lo-; 
vakét sarkantyúim; szegény á'-.i 
latok kiknek egyszerre föléledt 
erejok, rohanva száguldtak. Né- j 
hány perc múlva elérték a Gna- : 
mini folyóját, úgy amint voltak, 
fölnyergelve, bemerültek az iidi | 
tő vízbe egész szügyökig.

Uraim akaratlan is részesül­
tek a hideg fürdőben, amiért 
egyébként nem jutott eszükli- 
panaszkodni.

— Ah! milyen jól esik!.-— 
szólt Róbert, tetszése szerint j 
oltván szomját a folyó közepén.!

— Mérsékeld magadat, fiam, | 
— viszonzá Glenarvan. ki azon- } 
ban maga nem járt elől já pél-: 
dával.

Thalcave nem ivott oly mo- j 
hón, csak lassan, kis ^ortyok-! 
ban, de “husszasan mint, a la-í 
zo", ahogy a patagonok mon-1 
dani szokták.

Úgy látszott mintha vég4: j 
sem akarnák szakítani az ivás 
nak s mintha félni kellene. í 
hogy az egész roit elnyelik.

Végre hát, — szólt Gle­

iten» vesztegetjük f! hiába az
időt.. .lösz velem, Róbert 1

- Igen. IIívhírd. vlzsou/.i
a fin s a puskával kezében fiiT- 
! strut t.

Glenarvaunak azért ötlött 
eszébe a gondolái, mert a Gua 
mini partja úgy látszott, mintha 
találkozási helye lett volna a 
közel vidék összes vadainak'; 
csoportosan leMeteti ott látni 

tinamon”-kat. a Pampasokon j 
lakó sajátságos fogolv-fajt. az­
tán fekete nyírfajdokat, egy 
"íeru-teru” nevii gémfajt s 

gyönyörű zöld szinü vizi tyúko­
kat. Négy lahii állatok ugyan 
i-em mutatkoztak: hanem Thal- 
>'.ive a magas fűre s a síirii 
v.serjékre mutatva, értésére ad- 

a hátrama-i|a Glenarvaunak. hogy ott tar-
vadászoknakradjaknak, hogy siessenek. Nem ! tózkodnak. \

csak egy •- pár lépéssel kellett 
odább menni s a világ legdti- 
sabb vadaskertjébe jutottak.

Elindultak tehát s eleinte a 
szárnyasokat mellőzve, a nagy­
vadat keresték: ennek a szá­
mára szánták első lövéseiket.
Nemsokára százával szöktek föl j 
előttük az. őzek és guanacok,! 
azokhoz; hasonlók, milyenek ro- j 
hanó csoportjával a Uordillerák j 
tetején találkoztak: de a na-1 
gyón felének állaték olv- gvor-! 
san elfutottak, hogy lehetetlen | 
volt lőtávolra jutni hozzájuk.

Hamarább, mint eg^v félóra 
alatt lelőttek a vadászok annyi 
vadat, a mennyire szükségük | 
volt. Róbert a maga részéről 
szert tett egy csodálatos állatra I 
is, mely a fogatlanok osztályába i 
tartozik, egy páncélos állatra 
” armadil ”-ra. melynek e testét i 
mozgatható csontlapok takarták I 
s hossza másfél lábra nyúlt. 
Nagyon Ipövér volt s ha a pa-

Egyedüli
Amerikában

Az első 
Magyar

megvásárol
t

Stempelő Gyár
amely valódi hazai árucikkeket gyárt

MÉG HOLNAP
ki'mi liniM ii l,vMisiin,íhatja HÚSVÉTI SZÜKSÉGLETEIT

Itatja ajándékait rokonainak.
A rengeteg, szebbnél-szebb és saját gyáramban készült kézimunkákon kívül a leg­

olcsóbb árban kaphatók most: Linen. Flanell Szövet, Karton yard és ' végszámra kapható.

ELSŐRENDŰ BAJZÁI MÓDRA KÉSZÜLT NAGY BERLINER Cß Hfl 
GYAPJUKENDŐK DARABJA .................. ...........  ............... aPU.UU

Delin és selyemkendők. továbbá valódi Fleisher-féle kárászt és pamutok nagy raktára.

Valódi elsőrendű libatoll.
Vidéki megrendeléseket ugyanaznap elintézek.
Vidéki honfitársak, kik az óhazába szándékoznak vinni vagr küldeni 

ám t.jöj jenek személyesen bevásárolni, vagy kérjenek ÁRJEGYZÉKET 
INGYEN. Készpénzt levélben ne küldjenek, csak postai 

^ Money ordert, de szívesen elküldöm az árat utánvét |
~ mellett is. Viszont elárusítók kedvezményes árban 

Irészesülnek..

CHARLES K. GROSS
Elad Magyar Stempelt Aruk Gyára 

18803 BUCKEYE ROAD CLEVELAND.
Közvetlen a bank mellett.

OHIO
A magyar asszonyok találkozó helye.

A három vadász beérte va- 
soi'ára a foglyokkal s; á többit 

tagon szavának hitelt adhatni, j barátaik számára hagyták. E 
kitűnő pecsenye lesz belőle. Ro- vacsorához csak tiszta vizet it- 
bert nagyon büszke volt erre a lak. tm-lvet most többre becsül- 
zsákmányra | tek a világ -minden portói ko-

A lovakról sem feledkeztek 
meg. Egy nagy rakás széna, me­
lyet a rámadába fölhalmozva

Mikor mindennel elkészültek, 
Glenarvan. Róbert s" az- indián 
beburkölóztak ponchiokba s le4 
he veretitek egv csomó alfafares-

találtak. élelem és egyszersmind (ra. a pampas-vadászok szokott 
alom gyanánt szolgált nekik. ágyára.

FIÓKÜZLET:
11611

BUCKEYE RD 
Cleveland, 0.

FIÓKÜZLET:
3131

LORAIN AVE. 
Cleveland. 0.

2. Shaffer honfitárs maga, a felesége és négy gyermeke várva 
várja a “PARTOLÁT”. — A gyermekei nagyon szeretik a
“PARTOLÁT".

Waine, Mich., 1920, január 23.101458. szám.
“Mélyen tisztelt Partos Ur! — Itten mellékelek egy dollárt lés nagyon ké- 

,.rem á tisztelt Partos urát, hogy szivesedjék ezen soraim vétele után azon­
nal, postafordultával küldeni egy nagy bakszi “PARTOLÁT”. — Égető 
szükségem van rá. — Éppen most fogytam ki a “PARTOLA” cukorkából, 
pedig egy óráig sem szeretek nála nélkül lenni, mert mikor a háznál van 
mindig azt hiszem, hogy a doktor van nálunk. — Most jelenleg én, a fele­
ségem. meg a négy kis. gyermekem is mind szenvednek. — Majd kihúznak 
ezek a kis gyermekek a “PARTOLAÉRT”, annyira szeretik. — Azért na­
gyon kérem a tisztelt Partos urat, hogy azonnal tessék küldeni. — Azon _ __
hiszemben, hogy óhajom teljesülni fog, maradok mély tisztelettel Louis j hát Fzámnkra jó alv6 tanvát és

™ ”IWh ” jó vacsorát.
Thalcave nem várta, mig Gle­

narvan szól, hanem már előbb 
helyet keresett a tanyának. Sze­
rencsére talált is a folyó part­
ján egy “ramadát”, három ol­

lódnak reményükben; biztosan 
számíthatnak reá. hogyha a ; 
Gimn-inihoz érnek, bőséges tisz ’ 
ta vizet kapnak, ha ugyan Tha’ 
CJ\c hagy még nekik belőle.

— De hát nem mehetnénk ele 
jökbe? — kérdé Róbert. Néhány j 
órai nyugtalanságtól és gyötre­
lemtől mentenénk meg őket.

— Kétségkívül, édes fiam. de 
hát hogyan vigyük magunkkal 
ezt a vizet. A tömlők Wilsonnál 
maradtak. Nem; jobb, " ha itt 
várunk, ahogy előre elhatároz- j 
tűk. Ha kiszámítjuk az útra 
szükséges időt s hozzá vesszük 
még, hogy lovaik csak lépésben 
bírnak haladni, éjeire mégis itt 
lesznek barátaink. Készítsünk

Shaffer Wavne, Mich.
Ezek a valóságnak megfelelő értesítések, melyek­

re büszke a világhírű Partos Patika. — Ezek tények­
ről számolnak be: a “PARTOLA” kitűnő hatásáról,
közkedveltségéről.

Hat doboz “PARTOLA” ára csak 5 dollár, 1 do­
bozzal 1 dollár, ámde jól teszi, ha mindjárt 5 dollárért 
rendel belőle, mert igv megtakarít egy doljárt és meg­
kíméli magát az ut ánrendeléssel járó munkától és 
postaköltségtől. I

Jegyezze meg magának mindenki, hogy a “PAR­
TOLA” cukorkának mint fertőtelenitő, vér- ée gyo­
mor! isztitó szernek, nincs párja a világon. — Minden 
ember házában ott legyen kéznél a “PARTOLA”, 
melynek népszerű elnevezése ma: “AZ ORVOS CU­
KORKA ALAKBAN”.

Rendelések á" feltaláló ' és egyedüli készítő kö­
vetkező címére küldendők:

PARTOS
160 SECOND AVE., NEW YORK, N. Y.

=

dalról körülkerített karámot, 
mely a nyájak számára szolgált 
menedékül. E helyet nagyon 
lehetett tanyának használni, ha 
nem félt az ember a csillagos ég 
alatt hálni, amivel bizony nem 
igen törődtek a Thalcave úti-! 
társai. Nem is volt eszökben. j 
hogy jobb helyet keressenek és 
kinyujtóztak a napon, hogy j 
nedves ruháikat megszáritsák. !

Nos, miután itt « tanya, —, 
szólt Glenarvan, — most gondos ! 
kodjunk a vacsoráról. Hadd le- 
gyenek megelégedve barátaink 
a futáraikkal, kiket előre küld­
tek s ha nem csalódom, nem is 
lesz okuk panaszkodni. Azt hi­
szem, ha egy óráig vadászunk, I

Mészáros József
Legnagyobb és legmegbízhatóbb valódi Columbia Gramofon

üzletei Amerikában

Főüzlet: 8321 Woodland Avenue, Cleveland, Ohio

Ma, holnap és vasárnap
M ég elég ideje van. hógv megvásárolja

TI LEMEZEIT
r .. '

I - válogasson a sok ezer-lemez-közül, amelyek éppen most érkeztek he újabban üzletembe és amelyek 
. között számos egészen uj lemez is van.

Vevőim ezrei hizmiyitják. hogy a legbecsületesebb kiszolgálásban részesülnek üzleteimben és 
Clevelandi honfitársaim nagy előnyben részesülnek, .jamennyiben minden egyes gépet igen könnyű 
részletfizetésre vehetnek meg.

Most van a legjobb alkalma mindenkinek ezt a remek gépet megvenni, amelynek ára:
HÚSVÉTI LEMEZEK.

E 3727 ) Oh »ereseknek Istene.
• ) Szeretlek Szop Szűz Maria.

E 3235) Alleluja. Alleluja.
) A Keresztfához megyek.

E 4107) Isten Asszony Imadása.
) Szűz Mária, Hazánk reménye.

NÉPDALOK.
E 4500) Sújt az á*„ck.

) Nincs cserepes tanyám.
E 4072) Mit susok a fehér akác.

) Ha kimegyék a temető árkába.
) Végig mentem az ormóili temetőn.

E 4277) kísérettel.
) Jaj de bajos a szerelmet titkolni.
) j kísérettől.

E 4379) Kit gyászol a fecske madár.
) Elmehetsz már kapum élőt.

E 4380) Sirassatok ha meghalok
) Kék vize wn a Balaton taván*!.

E 4451) Árva Rózsa virágzik a hegy a járt.
) Temetőben láttalak meg legelőbb.

cigányzene'
E 4501) Hívlak akkor is ha nem jöss.

) Fecském, Fecském.

Kellemesen töltheti el a húsvéti ünnepeket s azután _______ ______^________ __
West oldali honfitársaimnak nem kell az East oldalra kifáradniok, mert a Lorain Ávenuei üzle 

tem is tökéletesen van felszerelve.
Az itt bemutatott remek gépen kívül, mindegyik üzletemben kaphatók az összes Columbia Cra- 

mofonok egészen 350 dollárig. < ! ^
Vidéki honfitársaim a rendeléssel küldjék a pénzt ajánlott, levélben, vagv nmnev orderrel. mert 

vidékre sem részletre, sem utánvétel nem küldök árut.
Ne várjanak az utolsó pillanatig, jöjjenek be azonnal az üzletbe, mely este és vasárnap is 

nyitva van.

Mészáros József
Legnagyobb és legmegbízhatóbb valódi Colombia Gramofon ^

üzletei Amerikában

Főizlet:

6 lemezzel, 12 dallal

$55.10

4502) Ropogó» csárdás. 1 Rész.
) Rr-pogós csárdás. 2 Rész.
) Rákóczy Kesergő és Csinem.

4107) Ki tanyája ez a Nyárfás és Bárcsak 
) ez az Éjszaka.
HUMOROS FELVÉTELEK. f’

4452) Név napi muri.
) Pedler a burdosházban.

ZENEDARABOK
4210) Jaj de bajos a szerelmet titkolni.

) Betyár gyerek térdig vasban.
4211) Lent a falu végén.

) Ott ahol a Maros vize.
4231) Lehullott a rezgő nyárfa levele.

) Betyár gyerek talpig vasban.
4234) Nyugoti Rózsák.

) Ezüst szálak arany között.
4278) Befújta az utat a hó.

) Nincsen csillag mind lehullott.
43^8) Szerelmes a nap a holdba.

) Én vagyok a falu Rossza egyedül. 
4319) Cserebogár sárga cserebogár.

) Juhász legény szegény juhász legény.

MINDEN 10 INCSES LEMEZ ÁRA 85c.

maradandó jó zenéje lesz házában.

FIÓKÜZLET:
116U

BUCKEYE RD 
Cleveland, 0. 8321 Woodland Aye., Cleveland, 0.

FIÓKÜZLET:
3131

LORAIN AVE.í
Cleveland, Ó.

->xv i
4.

..--V K• .... Í*
.-iv-r

'



8. oldal SZABADSÁG

?/*0 iram
árszabása.

) FA MUNKÁS GÉPEN DOLGOZNI j 
kerestetik

6407 Woodland Ave.
SS—

KERESTETÉS. MLATCAT OTTOL 
MUNKAI KERES, EUATOrf 
NYER VAGY KERES: BÚTORO­
ZOTT SZOBÁK. KIADÓ LAKÁ­
SUK 20 «Óié eeymrl közlés ** 
érni. háromszori közlés J1A. kW 
sein Mul minden további »6 Se.

HÁZASSÁGI HIRDETÉS edyrori 
közlés SI.OO. háromszori közlés $2.75 
húsz azon felül minden «óért í 
#wt

Icvrlezé*. ÜGYNÖKÖK KERES- 
tETÉSIC. KLAIM» VAGY BÉRBE­
ADÓ FARMOK. INGATLAN. HAZ- \ agy r/Lirr vétele és eladása, 
ueleti alkalmak, témát keree. 2« 
«»Óla eo.« szer $1.00. háromszor $2.75,
?P r»e,r (>(p| minder »10 *8

Nagyobb hetükből szedett hirde­
tésért a fenti árak kái.wrese szá­
mítandó. APRÓ HIRDETÉS El.«- 
KT HZ1TENDÖ.

rsík ret lives közlésért felelünk
Kis hirdetéseket felvesz a Sza

I MEG VAN MÁR A FIZETÉSEMELÉS 
1 ETHEL W, VA.-BAN,

Eddig is itt pedáztak a magyarok a 
I legjobban. Ezentúl még nagyobb lesz a Z 

fizetés. Ez az egyedüli és első majna, a % 

;« melyik megmutatja, hogy a bányászok- a 
ról gondoskodik. Nemcsak munkát, de jg 

Napszámosok. felvétetnek.: pénzt is ad nekik és mindenkot* szívesen I
__  ______________ __ . ! /V ldHo fuínl/nr n V\n vy xro csztzn l^o 4* nlrilr mooilff éti

MO ASZTALOSOK 
kerestetnek, 

jé fzietést adunk. 
NATIONAL SANITARY MFG CO. 

6407 Woodland Ave.
58—

NAPSZÁMOSOK 
I állandó munkára felvétet­
nek. Jelentkezzék azonnal. 
B. L. MARBLE CHAIR 

CO.
Stop 22. A. B. C. Line 

Bedford, Ohio
78—79 V 80—83

KALAPACSOLOK
Ptmeb Pressre 
Mills gépre és

FAIRMOUNT TOOL & 
FORGING CO.

10611 Quincv
73'v 74-

Gyakorlott téglagyári munkások 
(Brick Wheelers) felvétetnek. Napi 

a . . -m, .. aj ; fizetés $5.50. Állandó munka. Ma-
t fo.nxiaia: <<12 Huron «<*•• • gy,r hoarding ház a gyár közeié-

HáVllwlél- I Townsend Co. Ashtabula, Ohio.
§831 Ru-krve Road. - Irlrfun' 7fi__o.

rrv„.,?..n 1159-W._______________________ 1_L
2FW« I nmlh Aie. — Telefon: : G Y A KORI.OTT farm munkást keres

I Igen JA csatád. Csakis olyan jelentkei- 
. zen. aki jól ért a farmmunMhoz. Je­

lentkezni John K (-Aliknál. 9511 Stein way 
Ave., Cleveland.- O. 76—78

, v* ' * .. , ,,.un gyar iiparuing na*. a gyarrtfvfdand. <>. Telefon: Main —>36- ■ hen. Ha 90 napig dolgozik;
«TV?1 ..... I költségeit megtérítjük. The
A S/abanLt(I floVrfrOdnt. _ _ Townsord f*n Ashtshnla

r.-n'rnl n«36-tV.
MUNKÁT NYER TÉRTI.

THE'
OHIO QUARRIES 

COMPANY
munkásokat keres kúmunkára. Óra­
bér 50 cerf. Napszámosok és gép- 
helperek órabére 45—47 cent. Ál­
landó munka. 10 órás munkanap. 
Elegendő jó ház. olcsó házbér. A 
New York Central, vagy a Cleve­
land Southwestern vasúton utazzon 
Amherst be, Ohio. Keresse Mr. H. 
E. Adamsot.

65—94

látja azokat a bányászokat, akik másutt 
j esetleg helyzetükkel nincsenek megelé- ; 

"% gedve. ötven ladolóra van azonnal szűk- ; f 

■‘I ség. Az útiköltséget visszafizetjük, ha j|! 
két hónapig bányánkban dolgoznak. E 
Burdos gazdák előnyben részesülnek, p 

I Jöjjenek személyesen, vagy Írjanak p‘ 

H magyarul.
CLEVELAND CLIFF IRON COMPANY |

I Ethel, W. Va. , 1

Miiasztalos Helperek 
jó fizetéssel, állandó mun­

kára felvétetnek. 
PATTERSON-SARGENT 

E. :$8th és St. Clair
78—79 V

74—83

EGT ELSŐRENDŰ borbélya.*»» 
azonnali belépésre kerestetik. Állandó 
munka, jó fizetés. 12505 Euclid Ave 
Tel: Garfield 5*5*1 67. V—áll

EGT NŐTLEN férfi kerestetik farm­
ra. kell hogy lovakhoz Arisen. Jó fize­tés megfeleló ‘embernek. fcrdekkiejön 
2404 Scranton Rd.. Cleveland, O.

75—80

MAGYAROK 
$5.00 NAPONTA

Megtanulni a molding mesterséget. 
Ezt a munkát rövid idő alatt meg­
tanulhatja és akkor sokkal többet 
kereshet 5 dollárnál. Állandó mun­
ka — nincs munkászavar. Tiszta 
várás, Chicago közelében. írjon, 
vagy jöjjön egyenesen hozzánk.

WOODRUFF & 
EDWARDS CO. 
Elgin, Illinois.

67—

■” GÉPMÓDLISQK 
HELPEREK 

VASÖNTVÉNY 
SZÁLLÍTÓK 

és
NAPSZÁMOSOK 

felvétetnek. 
Jelentkezzék, vagy Ír­

jon a felvételi 
irodában.

AMERICAN STEEL 
FOUNDRIES 

r Alliance, Ohio

ÖSSZEÁLLÍTÓK 
FINISHELŐK 

SZEGECSELŐK 
BUCKER UPS 

FŰTÖK
Punch Press Operatorok 
Punch Press Helperek 
GYÁRI HELPEREK 

NAPSZÁMOSOK 
Gyakorlattal nem bíró em­
bereket is felveszünk darab 

szám munkára.
PARISH & BINGHAM 

CO.
Madison Ave. és \V. 106-ik 

utca
A felvételi iroda vasárnap 

reggel 9-tól délig van
nyitva.

74—78
JANITOR munkára kerestetik egy 

ember, aki ért a házkörüli javításokhoz 
1552 Payne Ave. Suite 22. 78

FAMUNKÁSOK
PLANEREN 
FORMÁZOK 

FRAMING GÉP MUNKÁSOK

-é-
KFRE8C.VK több elsőrendű férfiruha 

szabót. Naponta % órai munka és ka­
bát szabók kerestetnek S33T4—f45.no 
hetenként A nadrág készít-ik pedig 
336.69—S3£.<b> hetenként. -Jelentkezzenek 
J. M. Szabó, 525 South Geay Street. 
Knoxville, Tennessee, f

76—79. V. 80

DRUM ÉS BELT MUNKÁSOK 
FÉRFLAK, AKIKNEK GYAKORLA 
TVK VAX KÉSKÖSZ0RÜL6SHEZ 

G6PSANDEREK
éjjeli és nappali munka. A'lando munka, 

jé fizetés. Azonnal jelentkezzék

67—78 THE B. L. MARBLE CHAIR CO.
Stop 22. A. B. C. Line. Bedford. O. 

Vagy Mr. Frank Bryant. A>x Szabó 
borbély üzletéhe*.. Kinsman Rd. az 
K. 92-ik utca sarkán, esténként 7—8, 
vasárnap 1—'• között.

Családos
Cukorrépa Munkásokat

föld megmun­
kálására Michigan

keresünk a Continental Sugar Co. 
részére Jó. egészséges foglalkozásj 
az egész család részére. A kérem-1 
ként 30 dollárt fizetünk. Utikölt-j 
séget mi fizetjük és ingyen lakást j OUKOITOpÄ 
is adunk. Bővebb felvilágosításért 
az alanti címekre tessék int':

Dayton, O. Julius Leopold, 1318 
Dacota Street. államba.

Cincinnati, O. Charles Papp,
1683 Central A ve, - ! Jó földek, ingvon utazás, jó
1926 Parsons St. j ház, kerttol, r unt, Mien, közele-

' Cleveland, O. John Kcck, 1559 ; ben. ,\keronként 28—30 dollárt 
E. 31st Sl . fizetünk. Rove bír felvilágosítást

kaphat:Akron, O. John Re fi, 337 Wa­
shington St.

Barberton, O. Mike Khromis, 
4?7 Bolivar Road

Chicago, Ill. John Popo vies, 1328 
Wr. 18th Place.

Conti mental 
Sugar Company

Toledo, Ohio
c p I

AUTOMOBIL MÁZOIzóK 
Varnisholók felvétetnek. 

Kitűnő és állandó munka. 
Reliable Auto Paint, Top & 

Fender Co.
4310 Carnegie Avenue

-78

DETROITBAN: 103 Mackie 
St. Louis Résvésznél.

AKRON. Ohiohan : fi.3 McCoy 
St., Mike Keszthelyinél, ahol va­
sárnap, április 4-én fog megje­
lenni a Mount Clemens Sugar 
Co. képviselője, Mr. Mathews.

Ha nem lakna Detroit, vagy 
Akroithan, úgy írjon az alábbi 
címre:

W. R. MATHEWS, 
Davison, Mich.

77—8

SZŐRME FINISHEL6NAK
felvétetnek. Edward J. Erdody, 
412 G. A. C. Bldg. Euclid Avenue : 

. 76—79 V

Egy műhely, 
ahol a munkás és a 
munkaadó osztozik 

a haszonból.

ÖNTÖDE HELPEREK
felvétetnek. Idősebb emberek 

előnyben részisülnek.

Cleveland Steel! Castings

fi. 69th és Hubbard
78—79 V 80—83

FÉRFIAK
felvétetnek gyári munkára.
Kitűnő munkaviszonyok.
Jó fizetés, állandó munka.
Jelentkezni a felvételi iro­
dában kell. The Mechani­
cal Rubber Co., a Lisbon 
Road végen, a Buckeye 
Road mellett. A Buckeye, 
vagy Woodland kárét ve­
gye.

43—44 V—i------------------------------------------------------------------
- - ~  ------ ------- ---———    Kocsis egyes kocsira az udvarban

Cukorrépa Munkások keres- való munkára felvétetik,
telnek a< U. S. Sugar Company FISHER & WILSON
részére. A legjobb helvekre tv. 3rd és Central Viaduct
Wiseomsinban. $30.00 hóldan- •_____________ 77—79 V 80—82
ként fizetünk. Ingyen szállítás, f 1 FÉRFIAK
fűtőanyag, bérlet és kert ingyen. I felvétetnek könnrü napszámos 
Bővebb felvilágosításért folya-l és Helper munkára,
modjmi Mr. Nick Bugler eimé-j ELECTRIC CONTROLLER 
her. 458 18th Street, fent, Mil-/ & MFO. CO.
wanker Wisconsin. 2700 E. 79th St.

76—81 76—78

EMBEREKET
keresünk a raktárunkban 

való munkára.
Csakis erős. családos em­

bereket veszünk fel. 
Néhány percnyire a Public 

SquaretöL
THE WEIDEMAX CO. 

1240 West 9th St., 
Cleveland, O. j 

, 77-- 8

Amellett, hogy a Th* Cleveland , 
Twist Dri;i Company alkalmazottai 
jó munkabéreket kapnak, a munka 

. adóval osztoznak a vállalat haszná- 
79. v. 8ó—83 i ból, miáltal akalmazottaink jövedel­

me jóval nagyobb az átlagosnál.
Szívesen vennénk, ha munkások 

az alábbi szakmákból alkalmazást 
vállalnának nálunk:

Mindenféle gépészek 
Bradley kalapács munká­

sok,
Fiit ők,

Sight felügyelők 
Kocsisok és napszámosok j 

Segítők
géprészek fényezésére és 

köszörülésére.

MINTA
VÁZA KÉSZÍTŐK 

SHAPER
MINTA KÉSZÍTŐK 

felvétetnek.
Jó, állandó ínunka.

THE BAKER R. & L.
CO.

2180 W. 2őth St.
1 78—79 V

munkásokat
keresőnk

Családos és magányos munkátok 
! felvétetnek a következő helyeken: 
Alma, Bay City, Croswell. Caro, 
Saginaw, Se bewa ing. Mich. ésNehány olyan munka is van, 

mit üive lehet elvégezni. i .
Csakis clevelandi lakósok jelent- ■ ed * °*

kezzenck. 1 Akerenként 28—30 dollárt fize-
Látogasson meg bennünket és I ^yérhás.téskertet adunk

s p - * és megfizetjük. útiköltséget a ren­
deltetési helyig. Keresse fel ügynft

BATTERY
MUNKÁSOK

és
GYÁRI

HELPEREK
felvétetnek.

WILLARD STORAGE 
BATTERY CO.

E. 131 St. és St. Clair
78—79 V

PN K»»Y 29 FVB8, uexLeeeeae«. jc 
r.nn rondolkosAwu legényenl1>er ''•fjok 
Szeretnék megismerkedni egy 23—2* év 
közötti leánnyal, vallá* klUömbnég nél­
kül. Komoly gondolkoxásu és exeretó 
szívvel bíró leányok fényképe* levelü­
ket erre a rímre küldjék: Árva K'•***. 
2224—15th Bt. X. E.. Canton. O. ^

"8 ÉVEK vagvóno* legény, üzletem» 
bér házasság réljából keresi tisztessé­
ge*. i»ftr ezer dollár hozománnyal ren­
delkező keresztény leány Ismeretségét. 
Mike Reb. (len. Del. Barberton. ^

3ó ÉVTíS fiatal keresztény fiz’etem-
ber. egy hftzlaraan nevelt szolid, tisz­
tességes leány ismeretségét keresi há­
zasság céljából, vallás nem határos, 
nem komolyak soórolják bélyegüket. Ti­
toktartás biztosítva, fim: •,8zebb jővö" 
1909 W. 25th St., Cleveland. O. ^ ^

, RÉZÖNTŐK 
ÉS NAPSZÁMOSOK

felvétetnek.
THE (’LE VELA NO BRASS 

MFG. CO.
4606 Hamilton Ave.

78—79 V

FÚRÓGÉP
ESZTERGÁLYOSOK
w boring mill 'munkások 
felvétetnek. Több gya­
korlott embert keresünk 
nappali és éjjeli munkára. 
Állandó munka és bonus.
RELIANCE ELECTRIC & 

ENGINEERING CO.
1088 I vanhoé Rd

■ 78—9 V

RÉGI
ALKALMAZOTTAINK 

FIGYELMÉBE !
Egész éven át állandó 

munka van. Kertészet, ve­
tés és sorrend munka. Ki­
lenc órai munkabér napon­
ta $5.40. Sok különóra. 
Minden szombaton fize­
tünk. Cím:

R. W. WALTON 
901 Hippodrome ßuilding 

vagy-
MIKE GERGER 
2779 k. 75th St.'

78—9 V 80
MUNKÁT NYÉK - NS.

GYAKORLOTT saakácené kerestetik 
restaurantba. Jó fizetés és állandó mun­
ka. Jelentkeanl lehet 810 Arcadia No. 4 
Prospect Ave.. Clexeland. O. 78

EGY IDŐSEBB no kerestetik házve­
zetőnőnek özx-egy férfihez, mos*a nincs, 
meg tetszés esetén házasság nincs ki­
zárva. 1—2 gyermek nem határoz, csak jő nő legyen. leveleket kérek Joe 
Gardon. P. O. B. 186. Rock River. O.

78—79. 83. 85. 89. 91

KFRESEK EGY 14—15 ÉVES 
LEÁNYT, ki a háznál felügyelne 5 
‘ve* kis fiamra és elvégezné az 
apró munkát a háznál. Ez a leg­
jobb alkalom egy olyan leány ré­
miére, aki egy jó otthonra akar 
szert tenni, mivel csak hárman 
vannak a caxládbeii. Jelentkezzen 
azonnal Mr. M. E. Zoekemél, a 
Szabadság főirodájában. 700 Huron 
Road. Te>phon: Central 1231, 
vagv Main 3536.. Cleveland. O.

SI­
KERESEK egy 40—45 év körüli ház- 

kezelőnőt. Ketten vagyunk a fiammaL 
Egv gvermek nem határoz. A városon 
kívül lakunk Házasság nincs kizárva. 
Óim “Özvegy Ember". 172 Morrell Ave.. 
Detroit. Mich. 77—79

leg
majd megmagyarázzuk a haszonré­
szesedési tervezetünket részletesen. 
Majd akkor megérti, miért lenne 
abból nagy haszna, ha nálunk vál­
lalna munkát.

500

Cm korrépa munkás 
felvétetik

magányosok és családok
Ebben az idényben 10 ezer aker földet kell meg­

művelni. 22—24 inches sorokért 30 dollárt fizetünk 
akerenként Uj, háromszobás ház bére ingyen 
egész éven át, útiköltséget megfizetjük az uj 

j gyárig. Rövidesen megkezdődik a költözés. Azonnal 
írjon Johiu4)urk Superiutendesnek, Box 67. Mt. 
Pleasant. Michigan, vagy jelentkezzék e címek 
egyikén:

CLEVELAND, 0. John Weizer, 8935 Buckeye 
Road; George Stcnko, 1719 Lorain Avenue.

DETROIT, MICH. Gust. Kaminsky, 136 Ander­
son Ave.. Joe prokopp, 618 South Aver. John 
Keazey, 181 West End Avenue.

TOLEDO, 0. Andy Buseniski, 224 Caledonia 
Avenue.

7$ v c p *

CLEVELAND 
TWIST DRILL 

CO.
1262 East 49th Street

• 76—78

MUNKÁSOK
kerestetnek óránkint 60 
centjével. Burdosház van a 
telepen. Jelentkezzen mi­
előbb a Heller Bros Co. 
megbízottjánál a Youngs­
town 5ress and Steel Có. 
telepén. North Elm Street 
Warren, Ohio.

76—81
EGY FARMRA keresek egy embert. 

Havi fizetés 50—60 dollár. Frank Yon- 
kovich. R. F. D. 4. Box 63. Winnebago.

Gyakorlott
LEVASALOK

férfi mellényekre felvétetnek.
English Woolen Mills

Veit Department
1125 Oregon Ave. 6-ik emelet 

78—79 V

FÉRFIAK
nappali és éjjeli munkára a varni- 
soló műhelybe felvétetnek. Állan­

dó, jól fizetett munka.
Patterson- Sargent 

E. 38th és St. Oir

kemket_az alulír: helyeken és idő­
ben :

Cleveland, O. V*sárnan. április
4- én: Alex Sabo, 7999 Woodland 
Ave. délután 4 órakor, Steve 
Kjovech, 3327 St. Clair Ave. reggel 
10 órakor; John Fetzko, 9114 
R^ekeye Roao, délután 2 órakor; 
\jex Szabó, 4118 Bailey Ave. este 
7 [órakor.

1 Elyria, O. Mike Fee, 549 Iron- 
dále Avenue, pénteken, április 2-án 
este 7 órakor.

Lorain, O. Andy Csapó, 313 
Connecticut Ave., hétfőn, április
5- én este 7 órakor.

Akron, O. Joe Breitenbach. 349 
Washington Ave. szombaton, április 
3.-án este 7 órakor. Sebcstian Kapp 
682 Miami Street, vasárnap, április 
4-én este 7 órakor.

East Youngstown, O. John Spa­
nn. 173 Madron Street, vasárnap, 
április 4-én délelőtt 11 órakor.

Barberton, O. Andy Sapper, 149 
Norman Street, hétfőn április 5-én 
este 6 órakor.

West Barberton, O. (Pool Room) 
913 Wooster Avenue, szombaton 
április 3-án, délután 4 órakor.

East Chicago, Ind. Mr. Fekete, 
469 Vemqn Avenue, bármikor.

Detroit. Mich. 777 Franklin Ave. 
március 31-én este 6 órakoty 1147 
Russell Street, április 1-én este 6 
órakor, 2079 Joseph Campau, áp­
rilis 3-én este 6 órakor, 658 Mon­
roe Avenue, április 4-én délután 2 
órakor, 676 Belvedere Avenue, áp­
rilis 4-én este 6 órakor.

Wyandotte, Mich. 250 So. Biddle 
Street, április 2-án este 6 órakor.

MICHIGAN SUGAR 
COMPANY 

Saginaw, Mich.
76—79

LEANT általános házimunkára fel­
vétetik. Egyszerű főzés, mosás nincs, 
sem nehéz tisztogatás. Kis család. Heti 
fizetés 8'4. 10708 Ashbury Ave. Garfield 
6360. a Wade Park kárét vegye.

77—79

EGV ELSŐRENDŰ szakács­
nőt keresünk, kis család, gyer­
mek nincs, mosni nem kell kell, 
este 6 után haza mehet. Jó fi­
zetés. Jelentkezzen 2017 West | 
2őth St. a gyógyszertárban. j 

78—80:

LEVELEZÉS.
KKÖVES JOI.X.XKA kisasszony" Ij*- 

ve lemre november 10-én axt irta. hogy 
beteg lett és ha felgyógyul értesít aor- 
0A fehü Még eddte nem irt. Így szé­
lien megkérem kedve« Jo’án. írjon mt- 
e'ubh é** ne engedje meg. hogy továbbra 
is lelkifájdalmakkal szenvedjek. __ ^

KIADÓ LAKÁSOK.

ELADÓ KOT 1 családot 4
* m.láb. Arm nm, 

letért t
ebb fahrt

1 donnánál 4779 State Rd. 
Brooklyn, Cleveland. O

HÁZASSÁG
|2 «VF.S szolt«, Mórira 

»mbar hozzá Illő n«t kére* f.lezétül 
Csakis olyat, aki csendes családi életre 
vágyódik. Háromezer dollár pénze 
■ z óhazában tisztességes megélhetést 
biztosító Ingatlanja van. Két gyermek 
Is van, 12 és 11 évesek. ELADÓ FARMOK.

ÉN EGY 29 AVER. tisztességes. Jó-
PITTSBt-RGHI magyarok 

Farm felszere lés eladó, bériette 
szággal. minden elfogadható árárt 
adó. Patil Mészáros, 72 Vesptaciue 
Glenwood. Pa. 71

BOY 6 AKERES farm a West 1M 
utcán West Parkban, modem 7 
házzal eladó, tudakozófdni 4317 Weg 
150-ík utca. Cleveland. O. 77—7f »

120HQLDAS FARM 0LC8ÓR 
MEGVEHETŐ

Közel a váróéhoz. Iskolához, vasút ál­
lomáshoz 7ó hold tiszta szántó főid, M 
hold leemény-fa erdő. 2<> hold 1 
nagy gyümölcsös, szép ház. nagy istá£ 
|Ó. 30^11fl-hez. kukorica savanyító M 
több irieléi-:éoü»**f tó' fc* — 
sági gépekkel. 7 tehén, 2 Jó lő. 2 d 
serté*. az erdő ke$tivi«> 
van felbecsülv e, a bír ok ára |8míg. |jg 
ke'l fizetni $36<»r.-t s többi te--w* 
8150 évente 6% kamattal. Gor.domfc 

smk a haza kívánkozó) honi 
sak. adhat-e ilyen alkalmakat 
gény kirabo l Magyarország? hisz ha 
niAg annyi pénzt visz is haza, földet 
nem rehet semmi árért. Tehát leg** 
okos és ne rohanjon vesztére haza. ha»; 
nem vegyen itt farmot. Bővebb fehUfc» 
gositást ad

FRED WÖES-SNER. közjegyző
ISTKPHENSON. MI  ̂HÍGAM

1 ANGOLUL ______ ___ _ _____ _____j lenünk igen aonnrö nuizára
jelef.t késsék muukára kws n ÁMj Mi-o.ii. il Bi»e «#-

LEÁNYOK
az alábbi munkára felvétetnek: 

Wiinderek 
Warperek
Kötők
Gépid vigyázok

, Állandó munka egv modem 
gyárban, ahol étkező is van. A 
eg jobb munkabéreket adjuk.

VEDERAL KNITTING MILLS 
2882 Detroit Ave.

1 78—9 V ;

LEÁNYQK
felvétetnek könnyű él tiszta ^>*ári 
munkára. „Gyakorlat nem szüksé­
ges. Kitűnő munkaviszonyok. Kezdő 
fizetés hetenként $16. A legtöbb 
leány a második héten húsz dollárt 
keres. Felvétetnek még villanygép 
varrónők. Jelentkezzék a felvételi 
irodában.

MECHANICAL 
RUBBER CO.

Lisbon Road, a Buckeye Road 
mellett.

75—79 V 80

KEKSSTET68.

KERESEM Tskács Istx-ánt és Józss- 
fet. Kóny. Győr megye. — *!dt Hor­
váth Józsefet, rsoma. Stopron megye 
és az össz>e* kónyl. gy Arm egyel Szibé­
riában vagv bárhol Oroszorrzágban le­
vő hadifoglyokat. Vgy a saját, mint a 
fentemlltettek címét vel^m tudatni 
•zlvrsked>nek. Aller FUzy. 2849—51 
Vine Ave.. Lorain. O. America. __

KERESEM rejem. M«‘-*ner F-renc 
szibériai hadlfogolvt. Kérem fogoly 
társait elmét velem tudatni. i*aul bic.. 
1701 St Clair Ave.. Cleveland. <>. V; 
S. A

hT SZOBA. KONYHA és fürdőszobá­
ból álló lakás gyermektelen családnak 
szopnál kiad-Y Villany vlllágitá:- 4~*^ 
John Ave.. (Cleveland. O. 78—«$

BÚTOROZOTT SZOBÁK.
EGY BÚTOROZOTT szoba fürdőhasz- 

nálattal munkás embernek kiadó. 8 4 
West 30-lk utca. Cleveland. O.

78—71

BÚTOROZOTT SZOBÁK minden ké­
nyelemmel ellátva kiadók. csakis 
korrekt jel lem! úri emberek jelentkez­
zenek. 1881 West 4Sth St.. Cleveland. 
Ohio. . 78—79. V*

78—89

KERESEM öcsémet. Keimer. János 
hadifogolyt. kinek utolsó elme -Nameli­
gán. Turkestan volt. Kérem, ki elmét 
tudja velem azt közölni szíveskedjék. 
Kei mer Antal. 1227 St. Clalr Ave., Cle­
veland. O. America. hl)

KERESEM öcsémet. Prok’.e Péter. 
Széceánv. Toron tál megyei >' illetőségű 
szibériai hadlfogolvt Kérem fogoly tár­
sait elmét velem tudatni. Felmer Antal. 
1227 St. «‘lair Ave.. Cleveland. O. V S. 
America. * ®rt

KOVÁCSI SAMUÉI*. Zemplén meg>e. 
iáival lakos nővérét keresem, ki New 
Yorkban lakott, fontos hazai ügyben. 
Kéremr ot. vagy a róla tudókat, címét 
tudatni. Stephen Bodnár. 9 Fair_ St.. 
Akron. O. ___________ 78—8J *

(tABOR MÁTÉ, Pest megye, keczeii 
illetőségű szibériai hadifogoly sógoro­
mat keresem. 1917-ben TzchltO Nowilt.-. --
zár No «273 vo't e elme Héi----- -,r‘
tud róla elmét közölje velem. Míachel, 
Tóth. 3t#ő Bartges St.. Akrvn. O. u. 1 
America. 78—80

■GRO_____ ....
ta'embemek vagy' két Jóbarátnak, ki­
adó villanv és fürdő használattal. Kö­
zei * káréhoz. 2152= West 45th St.. Cle­
veland. o, _________ 77 — 79

ELADÓ DELETEK.
MAGYARLAKTA bánvoividéken egye­

düli Restaurant, kimerültség miatt el­
adó esetleg egy társat 1* elfogad egy 
magányos nö. Megkereséseket kérek: 
Victoria Ave.. Perryopolls. Pa.

KERESEM az Ahauj Torna megve. 
Póder khZFégl szuletérni Fü'öp I'A!. Tóth 
József és Tóth János nagybátyáimat, 
akik tudomásom szerint Youngstown. 
Ohioban tartózkodnak őket érdeklő 
fontos levél jött Magvaromzágról, sze­
retném velük közölni (Kérem őket. vagy 
ismerőseiket szíveskedjenek elmüket ve­
lem közölni. Paczko János. 2762 E. 92nd 
St.. Cleveland. O. 78—80

I.KNDVAY BÉI.AT (NyűlfaJu. Győr
megye) keresi szabadkai tmokaöcse 
I^endvav Kálmán orosz hadifogoly, 
hogy Írjon és küldjön pénzt dollárban 
az alábbi címre Lendvav Kálmán zász­
lós. K raszna Ja - Kjecaka. Siberia.

78—83

FRANK MÓRICZ unokaöcsémet kere­
sem. aki Novanlkolajevsz. Tamszk. 
orosz hadlfogságliól ide »rkexett. Jász - 
ladánvban született Kérem azokat, 
akik tudnak róla. írják meg a címét. 
Dávid Ungár. 1858 Fii Ima r St., San 
Francisco. Calif. 75—78

TAJNAJ1 JÓSKÁT keresem. Toron- 
tAl megyei Illetőségű, magas hart.a asz­
talos Aki elmét beküldi, jutalomban ré­
szesül Tarlna I*ál. 457 Mullett Road. 
Detroit. Mich. 77—78

FRIEDMAN PA LN*, született Far- 
kasdv Zsófit keresem. Tudtommal Ham- 
monhan. )*. van. Kérem Ót. vagy is­
merőseit szí vesk ed jenek elmét velem 
tudatni. J. Farkasdl, 633 ^ Narva Pl.. 
Fjist Chicago. Tn0. 77—78

SOLTÉSZ ANDRÁS bátyámat kerei- 
sein. Hárskút. Gömör megyei illetősé­
gű és születésű, aki három évvel ez­
előtt Aornoban. Va. dolgozott. Soltész 
István. Box 23. Adelaide. Pa.

77—78

KERESEM Bankó Mihály és Bankó 
Vlncze sógoraimat. Vas megye, dombó­
vári Illetve öregfalusi illetőségűek, kik , 
valószínűleg South Bethlehemben lak­
nak. Kérem őket. vagy a róla tudókat, 
közöljék velem elmüket. Paul Hangya, 
565 Alfred St.. Detroit. Mich.

77—79

KERESEM Zeller Jenő. szibériai ha­
difogoly fiamat, ki Nagy-Peleskén szü­
letett és Egerből a szatmári honvédez- 
reddeli meat a harctérre. Kérem ót, 
vagy a róla tudó azibérlal hadifoglyo­
kat. tudassák velem elmét. Steve Zeller. 
218J West Jefferson Ave., Detroit. Mich 
America. 77—79

EGY MAGÁNYOS asszony keres egy 
középkorú nőt restaurantba kisegítőnek 1 
konyhai munkára, esetleg társul Is be- ; 
fogadom, “ösbudavár" 2519 West 2»ih J 
St.. Cleveland. O. 78—79 j

Azonnali belépésre keresünk 
18—45 év közötti 

NŐKET
könnyű, gyári munkára.

Kényelmes munkaviszonyok. 
Napi fizetés: $3.80 

Hetenként 5 és fél napot kell! 
dolgozni .Jelentkezzék a felvételi j 

irodában
THEODORE KUNDTZ CO.

(ílel Ave. Lakewood.
A Detroit kárét vegye a Giel 

Avenue-ig.
67 V—- 79 V

WLAD1VOSTOK (Rus.ki-O.trow 
33 P.) Szibériában levő Grünber- 
g*r Ármin, Gálezcca, Zemplén me­
gyei illetőségű volt iskolatársamnak 
állítólag CHICAGÓBAN LAKÓ 
NAGYBÁTYJÁT kérem szívesked­
jék velem érintkezésbe lépni. Ké­
rem fenti barátom nagybátyját vagy 
• róla tudókat címét és nevét velem 
közölni szíveskedjenek. Földes Jenő, 
2227 W. Jefferson Ave., Detroit, 
Mich. ______________7V—79

SZÁL AY ANDRÁS. Krestolovac, Sla­
vonia Illetőségűt keresem. Nálam van 
hazai levele, fontos Ugv. Felkérem öt 
vagy a róla tudókat, elmét vetem kö­
zölni. Zsoido* 1 .ajós. 830 Clybourn St 
Milwaukee. Wise. 76—78

KERESEM Veszprém megye, Ba - 
b-ony Szombathelyi Illetőségű
Nsry Mihály sógoromat, ki Szibériában 
hadifogoly. Kérném magyar hadifogoly 
testvéreim szíveskedjenek hollétéből 
értesíteni V*rs|n* Nobert, Box 85. 
Kelser. Pa.. America. ^6—78

NÉMETH JÁNOS, Alsóság. Vas me­
gyei llletóségti unok.» bátyámat kere- 

!,.axa* ügyben. Joseph Né­
meth. 221 William St.. Bellevue, Mich.

76—78

16 ÍVEN felüli leányt, vagy asszonyt 
keresek egy gyermekre felügyelni és a 
háztartásban segédkezni. Hívja fél Greet 
211-R. vagy Jelentkezzen személyesen 
ezen a elmen 2443 Edgehill Rd.. Cleve­
land. O, ‘__________74—

LEÁNYOK
felvétetnek a Distillata 

üvegező osztályba.
Cím:

CITY ICE DELIVERY 
CO.

1542 East 24th St. 
Cleveland, O.

76—78

RAK VA.',? J/1ZSKFNRT fc.
3, <V"el Akronban meghalt

* n *fy kta ryermekkel ma-
rsdt Kérem ót vagy a róla tudókat, 

J,udatnl- Stephen Rak\-ács. 
16*^ McCcy St., Akron, O.

74—74

a Gömör megyei Jolsral 
születésű Stltniczky Dezsőt, aki Ma-

I7^80n,xm\nt. ,kadét tiszthelyettes 
szolgált és valószínű leg hadifogságba ke- 
K. t;,.?érvm hadifogoly honfitársaimat, 
ha tudnak va*amlt róla szíveskedjenek 
***v®£™ ^«tleg.ctoiét is közölni. Csl- 
Ő^ Anferlea 1 5 Box 16 Pllnesv111''

KERESEM a Szibé­
riában. ismeretlen he­
lyen fogságban lévő. ‘ 
Bihar megye. Nagy 
Szalontal Illetőségű 

Nagy György sógoro­
mat. Kérlek, adj élet- 
jelt umgadrói. Sírva 
vár feleséged és kis­
fiad Tenkén. Hadlfo- 
göly társai közül skl 
először tudatja neve­
zett elmét 120.00 jutal­
mat kap. Özv. Gergely 

Mihályné. 7814 Grand Ave.. Cleveland. 
O. America. 74*271

GROUERT üzlet igen forgalmas he­
lyen. betegség miatt eladó vagy házért 
becserélendő. Jelentkezni John Králik- 
nál. 9511 Steinway Ave., Cleveland. O.

76—78

"egy jófoegalmu qyögy-
SZEETÁJR szabadkézből eladó 
hazautazás végett. Értekezni le­
het a tulajdonosnál. E. Janovies, 
65 Stanton Ave., Akron, O.

76—
EGY IGEN J6LMEN6 Confectionery 

üzlet forgalmas helyen, haza utazás 
miatt, olcsón eladó. A bérlet nem naey, 
és esetleg a bútor is megvehető. Érdek­
lődjön a Szabadság East oldali irodájá­
ban. 9321 Buckeye Rd.. Cleveland. O.

77— 79

TABS KEK ESTETIK.
27 ÉVES özvegy nö férfi társat' keres 

jőforgatmu Étterem és Vendéglőhöz. 
Kölcsönös meg tetszés esetén házasság 
nincs kizárna. 4125 Lorain Ave.. Cleve­
land. O. 76—78

MAGÁNYOS nő társat keres egy res­
taurant és kávéháxboz. esetleg az ,üz­
let Is eladó az egyik társ hazautazása 
Äfcia’t. dm: G K co Nógrádi Tailor. 
Fairport Harbor. O. 78—78

eladó tárgyak!
ELADÓ egy jó fekete Tó. egy bogi és 

esrv fedett kocsi, mely alkalmas grocery 
kihordásra, ugyanott 60 darab összecsu­
kó szék is. 3316 Lorain. Ave.. Cleveland. 
Ohio. 78—79

KITŰNŐ ALKALOM. Egy Jó 
’evő Ford seoiui 4 uj ei . ... . .. 
Firestone kerekekkel olcsón eladó. 
Megtekinthető a tulajdonosnál minden 
este 6—7 óra között, kivéve vasárnap 
délután. 3400 Hancock Ave.. közel a 
Lorain Avepuehoz, Cleveland .^O.^

EGY CSAK HÁROM hónapig hasz­
nált gáz áózökályha eladó, megtekint­
hető este 6 után. 2920 Bridge Ave.. Cle­
veland. O, 77—79

ELADÓ HÁSAKÍ

KITŰNŐ ALKALOM.

Egy gyönyörű fekvésű 142 ake­
res- farm, közel Ashtabulához, 11 
szobás ház, kitűnő épületek, jó szán­
tóföld, lovak, tehenek, -aprólékok 
és mindenféle felszerelés megy a 
farméval El lehet cserélni west 
sídéi házért Clevelandban. Az ára 
14.500 dollár.

Továbbá egy 117 akeros farm 
kövezet utón, mindenféle felszere­
léssel eladó $12.500. Becserélhető 
clevelandi házért. Érdeklődni lehet 
F. J. Juhász, 4121 Lorain Ave. 
Tel Harvard 1361-J. Cleveland, O.

Eladó egy jőforgalmu Real Estate 
üzlet mindenféle felszereléssel. F. J. 
Juhász, 4121 Loirain Ave., Cleve­
land, O.

ELADÓ HÁZAK.

Egy modern 2 családos ház 3368 
Bosworth Roadon, cor. lot $12.000. 
Építése belekerülne $13.000 most, 
és csak l éves. Megtekinthető bár­
mikor.

Továbbá 2 jó egy családos ház 
a W. 41st St. közel a Lorain Ave- 
hoz 7 szoba, fürdő, villany mind­
egyikbe $6800.

Egy másik 2 jó ház 5 családra a 
2120 W. 41 st St. $8400. Mindegyik 
kitűnő alkalom.

És még egy kitünően rendbe ho­
zott 2 üzlethelyiség és 3 családra 
lakás a Lorain Avenue W. 47th és 
48th St. között olcsó áron eladó.

Bővebb felvilágosítást ad
F. J. JUHÁSZ

4121 Lorain Ave., Cleveland, O.
Phohe Harvard 1361-J.

77—79
1500 DOLLlAR lefisetéssel megvehet

egy 2 családos hazat a Loraln Avenue 
és a West 73-lk utca közelében. Mind­
két lakásban öt szoba és fürdő, villany­
világítás. Kitűnő állapotban. Nagy ol- 
^‘•őság. azonnal érdeklődjék, ha venni 
akar. 3063 W. Slat Street, a Clark 
Avenue közelében. Bel! telefon: Edge- 
wat«r 1538. 77—79

EGY 1 CSALÁDOS HÁZ 7
West 106-ik utcán, elutazás 
miatt eladó. 5 szoba és fürdő, 
villany, fumaee, telefon. Ara 
$4850. Készpénz $1650 kell. 
Érdeklődjön 2175 W. 106 St,

51 AKERES farm Palneatifle mellett 
eladó. Jó épületek, marhák, szól ló. 35Sét. 
E. Kovach. 155<H Glencoe Rd . Cleve­
land. O. Collin wood Beach kárét vegpt;."

KEDVEZŐ ALKALOM. 60 akeres tej- 
farm. if mérföld a Squaretől. az összes 
k*szlettel és felszereléssel eladó, m 
aker tejfarm Palnearillé. O. szintén 4 
felszerelésekkel és készlettel. 49 zkeres 
csirka és gyümölcs farm Palnesvffleb 
OJ 70 akeres stork farm Paineevtlle, 0. 
Jutányosán eladó. Bővebbet 1026 Kenfl- 
worth Ave. S. W Cleveland, O. Te­
lephone Uentral 8829-R

•____________________________7T-W

ELADÓ BIRTOK MAGYAR- 
ORSZÁGON.

NAGY BIRTOK ELADÓ BUDA-KO 
LA SZÓN ÉS POMAZON E két falut«
melyek Budapest közelében feküsza__
és magyar fonhat óság alá tartoznalt, 
»OG hold föld. mely nagyon terméke«?, 
erdős, szőllősőkkel. kertekkel. mindéi 
épülettel, eladó. Ezen birtokok nagye« 
olcsón vehetők meg és ha jelenleg «4. 
laki Amerikában venné e birtelpí
kát. most nagyon kévé- dollárba kerül­
ne a birtokok nagy értékébe* képest.

Minden levél az alulírotthoz küldés- 
drt. Alulírott értesíteni fogja az euröpgj 
bankot, mely e birtokok eladója és a 
bank további fel világ ősi tást ad az ér­
deklődőknek. Gustav Kmo, 696 Bedford 
Ave.. Brooklyn. N. Y: Tg—^

folyton egyszerüsítettem a levélben ta­
nítás módját, úgy. hogy ma mir u 
ANGOL ÉS NÉMET NYELV elsajátí­
tása fárad »ág nélkül és a mi ío. egy 
p4r hét alatt történik. Ne halassza to­
vábbra azt. amit már régen kellett 
volna tennie. Kérjen felvilágosítást. —« 
25 cent leckénként. t

Miss Blanche Schweitzer^
1264 LEXINGTON AVE., NEW YORK. 
__________ . __________ •____________h * f

A világfiábere és a béke 
Irovefkezménve,

bogy as engoi rryefr rDtr-nvefwe 
i- Minden magyar, akt nem ". Minden magyar, akt nem tannös 
most. vétkesig saját, vagy -saládja 
e e'1~v mr* *« nem bírta mm

rank 
•net n.
jdvö)e e’l—s. rvr-* ka nem “bírja _ 
nre-vet «O munkára nem eaámtrbat Ak 
ka‘ma van most minden rt agyarnak 
árbeit. -'tupán eey dohár bekbldáM® ** 
lett mwrendehil a Lire*. 2 d.V’áros as- 
goi-Magyar Tanítót és Iskoláját M lec­
kéjévé! együtt. melTböl könnyen és biz­
tosan megtanul in Indent. Minien ma­
gyar otthonban nélkHHtóeteUen ez az 
általán««an eMsmert legjobb tanító — 
Rendet ja meg. mje a kéeelet és «8 
a potom ár tarx Ha nem felelne meg, 
a Zön>w ezcnnall risczaiCUdése itaz 
)ér.tét «dsszakauja. A 26 éven át feaz- 
ín >Volánba mlnd'g Célratkoshauua 

»' tarunk.
A* első papírt bárkinek kivessem egy

va aiitl és bárkit s pofáin--------
sőseikre fsfstósséa meiiett ei6M

f ISIDORE BRAUN
f ekL tanító ét közjegyző.

Mm E. 8ZUl M,___________ Claaet—4L %

JOGI TANÁCS.

A. I. ZEIGER MAGYARUL 
BFSZ6L6

.MERIKAI ÜGYVÉD és JOGTANÁCSOS

Saint Nicholas Building 
termedben.) Corner of Fourth A ven*-.

PITTSBURGH, PA. 4IL

2919 E. 82nd STREET, két családos 
ház eladó. Két fürdő van minden 
káéhoz Négy családnak van kiadva 
Ara $8460. előre 1666 dollárt kell 
aetnl. Tel. Eddy 1417-W. 78—1

-r -

Aki az ó-hazába különöx
rokonainak élelmi cikkeket >*agy 
ruház-!♦ 01 akar küldeni, teljes biz­
tosítás mehett. az Írjon azonnal 

fölvilárváltási útmutatóért. 
International Commercial H 
»10—And Ave-, New York, N. Y,

Unak
szintén -ei 
táztatisal 
tánt Ran

DETROITI MAGYAR ÜGYVÉD ||

SÜMEGI RUTTER
amerikai tört-ényazékek előtt 22 

évi gyakorlattal bir.
Iroda: HAMMOND BUILDING

! 311 ajtó szám.
A City Hall átellenebon 

Telefon: Main 1888
DETROIT, MICH.

Vágja ki, mert szüksége lehet ell 
címre. k pj

egy ezén aján­
dékot, ha beküldi nekünk tíz barátja 
elmét: Bartifay & Co.. McKeesport. Pa.

PATENTOK
megszerzésében hosszú gyekor 
latunk van. Gyors kiszolgálás 
Kérje Ingyenes “Magyar félts li­
lék“ ctmü könyvecskét. Dept. 3.

Manufacturers Patent Co. 
1133 Broadway, New York City.

DR. BACKY GYULA
Magyar Orvosi' Klinika és 

Sanatorluma.
Hazai és amerikai orvos vezet* 

alatt bejáró és bentlakó betegek ré­
szére. Titoktartás biztosítva. Jő ma­
gyar ellátás. Mérsékelt árak. Gyó- 
gyu:ás bármily betegségekből la. 
1631 Se. Broadway, St. Louie, Ma
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P '»ményilánciskolája
55I*S Wo»Mand Art, Cleve!«* 
Xvllv* d. e. 10-1*1 este 19-Z- 
Felelősség mellett tanítjuk l 
légujabb amerikai és m»87» 
láncokat a legrövidebb Idő alatt. 
Vioéki tanítványokat 10 napon 
hclíil vállalkozunk tanítani. ho*y 
mielőbb hazautazhassanak.

Tele'on Contra! 7318-K. 
Lakás: Keserve Trust Bulldiej 
E. 551 h és Woodland Ave. sarak.
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HOGY HOLTA UTÁN HAZAJÖTT

Saruja nyütt volt és len-inge tépett,
De vérrózsái istenien szépek,
Későre járt, hogy a helységhez ért, 
Eriim aus felől mái* az este kéklett, 
Friss szénaszaggal teltek meg a retek 
És a pásztorsip boldogan zenélt.

IRTA: EMÖD TAMAS
Hogy senki nem jött, szinte halotthalkan 
Bement a házba, hol is a pitvarban 
Leié tört szivü anyjat, Manat, _
Nagvegyedül ott szunyókált szegényke 
Ami'g tony csillogott lehuny? szemebe 
Álmában otthon látta mar íiat.

Haja vörös volt és arcába lógott,
De szive táján még vörösebb csókok 
Foltja piroslott és fényeskedett;
Az ácsmühelynél tűnődve megállóit, 
S ahogy a lassú szürkületüleszállott, 
Egy vérharmatfüvel becsöngetett.

Az asztalon még hült a meleg étel. 
Mert anyja várt borral es kénnyel, 
_ Mellé nagyszemu szollot is rakott 
De csodálatos kék volt kunn az ejjel 
Jézus elindult kettészelt szívevei 
És ment, amerre Magdolna lakott.

A FESZÜLET

ja Z ó-kor legrettenetesebb kivégié»! mod- 
t\ ,a volt a kereszt refesxitcs. A szeren- 
rX. ,^Uen elítéltet a legvilogatottabb 
uos helyietekben kötözték, vagy szegeitek
1 a T, X V vagy a közi amert, vallási fczim- 
jlnmm’á alakult kereszt fortniju bitófára. A 
ezitelenre vetköztetett szerencsétlen nem halt 
,eg mindjárt, hanem a tropikus forrósagban 
ikaxor! napokig vonaglott leírhatatlan kinoa 
öaött, míg a halál meg nem vallotta szenve- 
éaeitöl A kivégzésnek ez a rettenetes módja 
•önieiáíban. Karthágóban, de leginkább a ru­
mi birodalomban és tartományaiban volt 
zokásban, ahol néha tömegesen hajtották 
étrre a borzasztó aktust. Sok ezeren pimr il-

A KERESZT - TÖRTÉNETE. IRTA: NEMES MIHÁLY.

tus után 313-ban. amikor legyőzte Mazen- 
tiust. A hagyomány szerint a don to csata 

y Iö;.l .fVl előtt a keresztény hitii Nagy Konstantinnak
>, buzgó rmáis közben az égen sugárzó kérész.

jeZt meg . fölirissal: ‘ E jelben győzni 
fogsz!” Ez a látomás annyira hatott a csa­
tárra, hogy másnap a római hadi lobogókról 
a.sast levétette éa keresztet tétetett helyebe. 
Az ó-keresztény művészet ekkor már megao- 
ditóttá a templomokat. Jézust ekkor kezdik

/
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ak ,rl ártatlanul a keresztfán az istenember 
lágy pénteki tragédiájáig s, talán még többen 
íz ö halálával megpecsételt vallásnak kővetői
közül azután. ...

Hogy milyen hatalmas és boldogító igaz
sá-okkal ajándékozta meg Jézus az elnyomott, 
sokat szenvedő emberiséget, bizonyítja az. 
hogy a kereszt, amely az ókori népek előtt 
a becstelen és irtózatos halál jele volt, az <> 
golgotái halála által megszentelve, elvesztette 
minden borzalmát s a Megváltó képével a ke­
reszténység legszentebb szimbólumává lett. Az 
első keresztények, miután leginkább a zsulo 
vallásról tértek át. szigorúan óvakodtak bár­
mely fétiséé válható jelképtől, később azon­
ban, amiko- a pogányok között is terjedt az 
evangélium, szokásba jött bizonyos egyszerű, 
szimbolikus jelek használata. Ilyen volt: a 
kéz, a hal, a galamb, horgony, szív. Krisztus 
keresztalakba formált monogramja, két oldalt 
a görög alfa és omega betűkkel, jelezve a meg­
váltó ama mondását, “én vagyok a kezdet es 
a vég”, ilyen jel volt maga a kereszt, pálma 
ágak között, vagy a felső keresztfán ülő ga­
lambokkal. Magát Krisztust azonban nem 
merték ábrázolni. Sőt amikor a görög «ro­
mai hívőkből alakult keresztény gyülekezetek 
között terjedni kezdett a képek te szobrok 
tisztelete, Pál apóstól, alexandriai Kelemen es 
Origenes kíméletlenül üldözték ezt, mint a 
keresztényeket megfertőző pogány zzokaso 
kát. A képek szimbolikus jelek, különösen a 
kereszt használata nem tudott általánossá vál­
ni a pogányok gúnyolódásai miatt **m. Egy 
harmadik századból való gunyfeszületkép, 
azamárfejü megfeszített embert ábrázol, előtte 
imádkozó kereöténynyel te ezzel a felírással: 
**Alexámenosz imádja istenét!” 
k Ai első keresztények szelíd, boldogító

A .Uí »t>r..olá« —«drt » Wafdifc **
tizedik ize zed kérdi dttkbe».

nyugalmat hirdető temetkezési helyeiken se 
merték általánosan alkalmazni a keresztet. — 
Lassankint azonban a kereszténynyé lett gö­
rög és római művészek bevitték az uj hitbe 
a szimbolizáló művészetet Eleinte a klasszi­
kus formákból mentettek, igy például Krisz­
tus képét Apollóhoz hasonlóan, bajusz és szá­
ll álltalan görög ifjúként, néhai fngiai sapká­
ban ábrázolták, magát a fölfeszittet képben 
vagy a szoborban ábrázolni még ekkor is til­
totta az egyház. .

A kereszt hivatolos szimbólummá Nagy 
Konstantin császár győzelme után lett Knsz-

"&Á
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a jellemző tojásdad arccal és a középen szét­
választott dús hajzattal, szak állal ábrázolni év 
ugyancsak ebben az időszakban festenek dics­
fényt is a Megváltó feje köré. A keresztre 
feszitett Krisztust az egyház csak a hetedik 
században fogadta el vallásos szimbólumként. 
Eddig a Golgotháh szenvedő Jézust zászlós 
húsvéti báránynyal szimbolizálták. 692-ben a 
konstantinápolyi zsinat eltiltja ezt a szokást 
s helyébe äffitja. mint legszentebb szimbólu­
mot, a feszületet. *.•

Az első feszületeken vallásos szemérem­
ből- a Megváltót bokáig érő római ujjas tuni­
kában festették meg, nyitott szemekkel, élve 
és áldásra nyújtott kezekkel, mellyel szemben 
a keleti egyház Krisztust mindig halva tün­
tette föl a keresztfán. Ez a két egyház között 
igen heves vitákra adott okot. Szokásban volt 
a IX. századtól kezdve az Üdvözítő lábaihoz 
kelybet, két kezéhez az alfa te omega betű­
ket, feje fölé, Pilátus írása alá, Isten kezét 
Jézusra mutatott ujjakkal; a feszület fölé pe­
dig a sirató napot te holdat festeni. A feszü­
let mellékalakjai Mária és János apostol, to­
vábbá a lándzsával szúró római katona és az 
ecetes szivacsot nyújtó alak. Később a XL 
században már a latrokat is ott találjuk a fe- 
sziilet mellett. A gótikus korszakban, a XIV.

körül, a művészet fejlődésével a. gol­
gotái tragédiát is természetesebben s nagyobb 
történeti hűséggel kezdik megörökíteni. Ek­
kor kezdi a Megváltó fejére a feszületen a 
töviskoronát alkalmazni. Az újkor magasra 
fejlődött művészete végre egész fenségében 
állítja elénk a világrenditö isteni tragédiát, 
örökbecsű remek alkotásokban, melyek a mn- 
véaaet meggyőző erejével hirdetik az isteni 
megváltás, a nagypénteki tragédia hatalmas 
eseményét.

I •

A BÜ’
I Sokat fcesz^j 
a SzepesséjrljfJ 
trzárazkárV.orr 

. vissza a más 
egyszer felek 
leségét.

— Egy süti* 
— csóválták 
rek, amikor 
a Sorkovszky 
fölkelt a sirj.il 
tel feleségéhri I 
garéthoz, istrnf 
neki a pap cl 
a menyecskéi-,

s1— Leheteti, 
sjrból feltárna 1 

: egyszer moij 
fekvő leány 
krimi! Kelj f 
zár föltámasz 4 
kép volt az < 
tamásoktermé 
gi völgyekbe!

— Semmi jse| 
ja, hogy mid 
szellemek \anij 
földön kívül, 
szemű, véges 
a rejtelmekbe' 
ingadozók.

"Az bizonyosj 
falvi szárazkár 
piacon leütötte] 
ter. a hóhér.' , 
gottloser ut. .1 
hulláját a tenl 
két is dobál t aj 
erkölcsű iglói 
is bizonyos, hi 
Girg — miután] 
tel kiszolgált :] 
év múltán jó -> 
visszatért Mev-j 
ra féleségül v, 
Macskó asztaló 
gitját. ,

Förgetegé» vi 
idején, rongyő-j 
burkolt fiatal 
szer Mecsedi-i | 
zett a faluba! 
ség volt. A táj 
havakat szórta.] 
zik ókra. Olya: j 
az utcán. hog 
nak csak épp t 
ki a hóból.
• A fiatal'fér, j 
a fehér hób| 
alatt egy-egy 
álmait.

— Legjobb ' 
a Sötétfüze> I 
som helyett m| 
a beste farka.* 
fagyos lábait k| 
szólta fi kristí

A falu túlsói 
lágosságot látil 
ment. Egy hl 
jött a fény. l| 
ablakon.

*— Ha jószát] 
bújjál be aty án 
egv pocakos ci 
mécset tartott

Ez a vendég 
a Wisse rpauci: 
volt, a vendég 
sz.ky Girg.

Az asztalos^ 
vére' -— sosf- 
bort, boroviesk 
és szagos folya 
váltképpen per 
kát. a zserzsab 
dag özvegy « 
szokta a lányi 
getni.

Egy gyönyör 
Macskó mester, 
Szőke volt a 3< 
hízelegni az aj 
tál macska.

Mikor a léi 
fit Macskó me 
meleg szobák , 
napra virrad 
sáfrányos ka a

i-S

F\\

EX

i,



A BŰVÖS CSÓKOK
VASÁRNAP SZABADSÁG SUNDAY MAGAZINE—3

Sokat beszéltek annak idején 
a Szepességben a mécsedéi falvi 
szárazkán torról, nki azért jött 
vissza a másvilágról, hogy még 
egyszer feleségül vegye a — fe­
leségét. ,

— Egy sütetből egyszer is elég! 
— csóválták a fejüket a eipsze- 
rek. amikor meghallották, hogy 
a Sorkovszky Girg. egy év múltán 
fölkelt a sírjából, haza jött a fia­
tal feleségéhez, a szőkehaju Mar- 
garéthoz, ismét hűséget esküdött 
neki a pap előtt és boldogan élt 
a menyecskével még sok évig.

— Lehetetlen, hogy valaki a 
sírból feltámadjon. Jézus is csak 
egyszer mondta a koporsóban 
fekvő leánynak, hogy: tali ta 
kumi! Kelj föl leányom! A Lá­
zár föltámasztásával, azzal más­
kép volt az eset — tanakodtak a 
tamásoktermészefüek a szepessé- 
gi völgyekben.

i— Semmi se lehetetlen! Ki tud­
ja. hogy micsoda titkos erők és 
szellemek vannak a földön és a 
földön kívül, csakhogy mi kurta- 
szemű, véges lények, nem látunk 
a rejtelmekbe — vetették ellen az 
ingadozók.

Az bizonyos, hogy a mecsedel- 
falvi szárazkántor fejét az iglói 
piacon leütötte Sehrimenszky mes 
ter. a hóhér. El is földelték a 
gottloser und versoffener Kerl 
hulláját a temetőárokban. Köve­
ket is dobáltak testére a tiszta- 
erkölcsű iglói férfiak. Viszont az 
is bizonyos, hogy a Sorkovszky 
Girg — miután egy évet becsület­
tel kiszolgált, a Pokolban — egv 
év múltán jó erőben, egészségben 
visszatért Mecsedelfalvára és új­
ra feleségül vette a Wasserpauch 
Macskó asztalosmester szőke Mar­
gtját.

Fergeteges téli estén, farsang 
idején, rongyos barna sukmánba 
burkolt fiatal férfi érkezett egy­
szer Mecsedelfalvára. Körülné­
zett a faluban. Mindenütt sötét­
ség volt. A tátrai szelek vastag 
havakat szórtak a falusi kis há­
zikókra. Olyan magas volt a hó 
az utcán, hogy a harangtorony­
nak csak épp hogy a feje látszott 
ki a hóból.

A fiatal férfi csüggedten nézte 
a fehér hóbuckákat, amelyek 
alatt egy-egy házikó aludta téli 
álmait.

— Legjobb lett volna, ha ^ ott 
a Sötétfüzesben a vándorpajtá­
som helyett engem tépnek széjjel 
a beste farkasok — tűnődött és 
fagyos lábait kétségbeesetten von­
szolta a kristályos havon.

A falu túlsó végén,valami vi­
lágosságot látott fényleni. Oda­
ment. Egy hosszúkás házikóból“' 
jött a fény. Hát bezörgetett az 
ablakon.

— Ha jószándéku ember vagy, 
bújjál be atyámfia! — dörmögött 
egy pocakos ember a házban és 
mécset tartott a vendég elé.

Ez a vendéglátó pocakos ember 
a Wasserpauch Macskó asztalos 
volt, a vendég-pedig a Sorkov- 
szky Girg. -i

Az asztalos — tekintettel a ne­
vére — sose ivott vizet. Sört, 
bort, borovicskát és egyéb színes 
és szagos folyadékokat ivott. Ki­
váltképpen pedig a lengyelpálin­
kát, a zserzsabinkát szerette. Gaz­
dag özvegy ember volt és éjszaka 
szokta a lánya bútorait készít­
hetni.

Egy gyönyörű szép leánya volt 
Macskó mesternek: a Margarét. 
Szőke volt a leány és úgy tudott 
hízelegni az apjának, mint a fia­
tal macska.

Mikor a félig megfagyott fér­
fit Macskó mester beeresztette a 
meleg szobába, Margarét a más­
napra virradó vasárnapra éppen 
sáfrányos kalácsot sütött Abban

ta-

Csabá

az időben fölötte rákaptak a Sze- 
pességben a sáfrányos kalácsra, 
a krokeus pánSszra és mivel ab­
ban az időben a sáfrány a leg­
drágább füszerszáinok közé tar­
tozott : a szepességi városok 
nácsai és a vár 
megye szigo­
rúan eltiltották 
a polgárokat a 
sáfrány élvezé­
sétől. Macskó 
mester azonban 
fütyült a statú­
tumokra. Csak 
azért is!...
Hát ezen az es­
tén ép akkor- 
hült ki a fris­
sen sült sáfrá­
nyos kalács az 
asztalon, mikor

Sorkovszky 
Girg letelepe­
dett a fenyőil­
latos szobában 
a búbos ke­
mence mellé.

Hamarosan 
egy kupa bort 
is forralt elmet 
tel a Margarét 
és megudvarol­
ták a bánatos- 
képű idegent; 
aki olyan té­
pett, levert és
szótlan volt, mint a fészkéről elű­
zött madár.

, A cimetes meleg bor valamenv- 
r.yire meglóditotta a kedvét. Be­
szélt hetet-havat: hogy Lengyelor­
szágból jön, ahol Kosciusko sere­
gében harcolt. Olyan szépen me­
sélt. hogy Macskó mester és a leá­
nya le se vették róla a szemeiket. 
Pedig már éjféledet! az idő. Éne­
kelt is a fiatal férfi. Régi lengyel 
nótákat dudolgatott. A hangja szé­
pen szólt, mint a havasi kürt. mi­
kor pilláit lehunyva énekelte: 
Jeszee polszka nye zginyela. .

A második napon úgy megked­
velte az asztalosmester, a széphan- 
gu embert, hogy a délebédet kö­
vető poharazásnál pertu lett véle. 
És Margarét is szívesen nézte a 
szélesvállu, szőkeszakállas, nyájas 
férfit.

Pár napi ott időzés után — mi­
vel irtózatos hidegek voltak — 
így szólt a mester Sorkovszkviiak:

— Tudod mit Girg! Ami Isten­
félő luteránus ekklézsiánknak épp 
kántorra van szüksége. Te szépen 
énekelsz, maradj itt kántornak. 
Orgonáin! nem kell. hát csak szá- 
razkántor leszel.

— Fene bánja. Maradok — fe­
lelt Girg és ott is maradt.

Vagy egy év múlt el igy csönd­
ben, megelégedésben. Sorkovszky 
mindennap eljárogatott az aszta­
losmesterhez és a fiatalok úgy 
megszerették egymást, hogy há­
zasságot kötöttek.

Margarét boldog 
ilyen okos és szép 
férjet adott neki 
a véletlen.. A kán 
tor is nagyon sze­
rette a menyecs­
két, Az öreg Was 
serpaueh pedig 
örömében sirt, 
mikor Isten ke­
gyelméből nagy­
apa lett. Olyan 
bölcsőt csinált az 
unokájának, hogy 
párja nem volt a 
Szepességen.

Egyszer aztán tavasszal furcsa 
dolog esett a kántorral1: eltűnt. 
Hetekig, hónapokig keresték min­
denfelé, de hiába/ őszi dér csillo­
gott már a fákon, mire visszatért,

— Már azt hittem, hogy meg­

vezer
Kön»yii nakW Csaba vasár 
A te jutón jármi.
Hej, «le nob-s a magyarnak 
A jattodra várai.
Itértitek, kegy eljöttök 
Ha majd üt as ára.
Betoppantok át itt Leitek 
Első kokosszóra.

Parancsold kát oyeregbe miad 
Nápad daliáit.
Egy vert somsat, tört, legeseit, 
Kapa alatt vár itt.
VesártáLa, tanácstalan.
Légy te a vasárunk.
Has apádra. Atillára 
Könyörögve kérümk-

Ne hagyd cserbe est a drága 
Nemes magyarságot.
Mely már annyi vészt ás vihart, 
Török, tatárt látott.
Könnyű neked a t a jutón járni.
Hej, de achás a magyarnak 
A jöttédre várni.

KISS JÓZSEF

volt, . hogy

haltál, örök gyász ült a szivemre, 
Girg. Hol jártál, Girg, ilyen so­
káig! — zokogott keblére borulva 
a menyecske;

,— N$ kérdezd! Ne kérdezd, 
Margarét. Úgyse mondhatnám 

meg, hogy mer 
re jártam - fe 
lelte Sorkovsz­
ky.

Egy év múl­
va. a kereszte­
lési lakoma 
után — mert 

Wasserpauch 
mester ujfent 
nagyapa lett — 
megint csak 
nyoma veszett 
a kántornak. 
Mielőtt most el 
ment volna, le- 
borotváltatta a 
szép szőke sza- 
kállát.

Nagy hire 
volt akkor a 
dolognak Me- 

csedelfalván. 
Mindenki azt 
hitte, bőgj- ez a 
kántor voltaké- 
pen nem is em­
ber, hanem ga 
rabonciás. A
Margarét is
nyugtalanko­

dott; hanem bezeg megvigasztaló­
dott, mikor pár hónap múlva egy 
holdfényes októberi éjszakán bé- 
zörgetett az ablakán az — ura.

A harmadik gyerek születése 
után megint csak leborotváltatta 
szakállát a Girg es megint csak 
meglépett Meosedelfalváról. lía 
nem most bezzeg - pórul járt. A 
Margarét egy legényt bérelt föl jó 
pénzzel, aki minden lépését fi­
gyelemmel kisérte a Grignek és 
elniondta, hogy 'Lengyelországba 
járogat ilyenkor és hogy ott is 
van neki egy — felesége.

-M asserpaueh mester meghara­
gudott. El is ment tüstént Igló- 
ra. a tizenhat szepesi városok 
adminisztrátori hivatalához és be­
jelentette a gazember Sorkovsz­
kv t. akinek két asszony felesége 
vagyon az istentelennek, mint a 
török pasának.

-Mikor őszi harmat hullásán
Girg , szokása 1 szerint hazajött
Mecsedelfalvára, már várták a da­
rabontok és vason bekísérték az 
iglói tömlőébe. Nagytiszteletü, te­
kintetes és nagybölcsességü bírák 
és esküdtek uraimék vállalóra
fogták a dupla boldogságban élő 
Sorkovszkyt, aki szépszerével
fsub tortúra, kínvallatással) meg 
is vallotta, hogy igenis két felesé­
ge van. Egy Magyarországon, egy 
Lengyelországban. Az egyiktől 
három, a másiktól négy gyerme­
ke vagyon.

— De hát voltaképen mégis me­
lyik az igazi asszonyod, te pa­

rázna eb! — kér­
dezték tőle az ig­
lói bírák.
' — Tudom is én 

— felelte Sorkov­
szky — egyik 
olyan, mint a má­
sik.

— Törvény sze­
rint, csak egy asz 
szunyod lehetne.

— Fütyülök a 
törvényre. A ter­
mészet erősebb, 
mintsem a tör­
vény. 1

— Mégis melyiket szereted iga­
zán!

— Mikor Magyarországon va­
gyok, akkor a Margarétot szere­
tem igazán. Mikor pedig Lengyel- 
országban vagyok, akkor meg az

IRTAt
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Erszulát szeretem igazán.
— Beste! Ládd, igy kopik el 

hamar a sokat görgetett kavics! 
— morrantak föl, a vén tanács­
únak és irigyen nézték a vértől 
duzzadó fiatal férfit, aki olyan 
volt, mint a friss nyirfalomb.

AZ ASSZONY SZEME.

Az asszonyok szeméről nehéz 
olyan tudományos hangon beszél­
ni, mint a másik nembe tartozó 
emberekről. Az asszonyok szeme 
olyan valami, amely nem igen 
össztönöz tudományos vizsgálódás­
ra. Valóságos mágnes ez a szem, 
ha a villanásában érzés, gondolat 
fejlődik ki; olyan mágnes, amely 
ellenállhatatlanul vonzza és bo­
londdá teszi még a legeinikusabb 
szemészdoktort is.

Pedig valójában mégsem mág­
nes az asszonyok szeme. A szer­
kezet* éppen olyan bonyolult, víz­
ből, idegekből, idegsejtekből, azok 
falából összerótt alkotmány, mint 
a férfié. Hanem némi különbség 
mégis mutatkozik a két nem sze­
mei között, már tudniillik az ana­
tómiában.

Ez a különbség is csupán addig 
áll fenn, amig él, villámlik, biz­
tat vagy elkerget, vagyis az or­
vos nyelvén szólva: az idegek él­
nek benne s amig az élei, a tem­
peramentum színnel táplálja. A 
halál után azonban vége minden 
varázsnak, az idegek megmereved­
nek, qgyfortnín hideg és üveges 
lesz az anyós, a papucshős, a Vé­
nusz sszépség s a járdák lovagjá­
nak tekintete. Most a szem tulaj­
donképen egv azon formája, egy­
azon tökéletesség! fokpn van. 
ugyanazok a hibái itt is, Szene­
gálban is.

Az eleven asszonyt szem varázs­
erejét az adja meg, hogy a szép 
tulajdonosnak sürü vére van, bör- 
szerkezetében sok a festék, több 
jnt a szem szivárványhártyájára. 
Ugyanis minden tükröző felület, 
igy a szem külső szaruhártyája is. 
annál vakítóbb pompával veri 
vissza a fénysugarakat, minél sö- 
tétebb alapja van.

így van ez más dolgoknál is. A 
sötétségben ragyognak a legszeb­
ben a csillagok.

Az asszonyok tüzes szemeinél 
még igen fontos szerepe ván a tá­
gas szembogárnak. A legveszedel­
mesebb sugarak innen erednek. 
Tudják ezt az asszonyok is, akik 
a festék fogytán, amikor már a 
szivárványhártya szelidebb, nyu- 
godtabb jelleget ölt, holott a vér­
ben még nem halt ki az étet for­
rósága, — ott gyorsan segítenek 
egy atropincsöppel, amely ,a szem- 
bogarat kitágítja.' '

CSILLAGASZAT.

A föld delejességének és az észt- 
ki fénynek okáról a bécsi tudomá­
nyos akadémia tagja. Suhalka 
professzor uj elméletet állított fel. 
Szerinte a földdelejességét azok a 
villanyos áramok idézik elő, ame­
lyek földünket Nyugatról Kelet 
felé körüljárják. Ezeknek a villa­
nyos áramoknak keletkezését a kö­
vetkező eredeti módon magyaráz­
za meg Suhalka.

A föld körforgásában a legelső 
légrétegek, mivel lassabban forog­
nak, mindig visszamaradnak s mi­
után pozitív vilanyossággal bír­
nak, úgy hatnak, mint az elektri- 
kus áramok, amelyek földünket 

'Nyugatról Kelet ielé körüljárják. 
Az Északi-fénynek, amely a föld 
forgása miatt csak igen magas 
szélességi fokok alatt fordulhat 
elő — oka a föld villanyossága, a 
mely belőle az égbolt felé kitör.
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BUDAPESTI POSTA
Miniszterek az Otthonban. — A miloi Vénusz. A doktoi ur 

A sajtófőnök. — A legkisebb lapok a legapróbb betűkkel.

Apponyi megérkezik Parisból

Ú

Kedétves vacsorán ünnepelték * |k>littiíai uj-.ágirúk azokat a 
miiiisztere'kct, akik közülük váltak ki. Hiiszir Károlyt. Hrmr*.v 
Ödönt, akik politikai újságírókból lettek miniszterek. IVkar Gyu­
lát. a kitűnő írót. Bárczy Istvánt, aki a Magyarország kis munkatár­
sából lett főpolgármester, majd miniszter é* Bénit * Ferencet, aki 
éppen olyan jeles lapszerkesztő volt, 
mint amilyen kiváló és népszerű 
sajtófőnök.

A vacsorán felelevenedett a 
mult, a sok közös — kedves, tartós ' ~*

emlék, amelyet együtt éltek at 
ezi'k az. újságírók, akár megmarad­
tuk az Íróasztal mellett, akár felke­
rültek a miniszteri bársonyszékekbe.

Hoitsy Pál. 1 .enkey Gusztáv;
Márkus Miksa, -e a magyar újság 
Írás vezérei keltek versenyre, h’pgy 
meghitt, felejthetetlenül kedves le­
gyen az este. Egymást érte a sok 
kedves, érdekes, ötletes visszaemlé­
kezés. Furcsa is az. hogy ezek az em­
berek ewk úgy járnak kelnek a hir- 
iapiró karzatról az ülésterembe Igaz, 
hogy csak egy lépés az egész. Egyet- (Q
len lépésecakéve! az. aki eddig a -~*
nagyságo* urak beszédét jegyezte. '
oda kerül, ahol ezután az ö beszéde".

'^Amikor Huszár Károly képviselő lett, tréfásan rá is szólt egy
k ép viselő társa: . . ■

— Nem féltek, Károly, hogy lm ilyen tömegesen átsétiíikálíok 
,, /Mimaiiszta-karzatró! az ülésterembe, mi meg átmegyünk az ülés­
teremből a hírlapírói karzatra s ejfoglaljuk a helyeteket 1

Nem — felelte Huszár — mert, akik a hírlapírói karzaton 
ülnek, mind jól levizsgáznának az tHé*terenrt>on is. ellenben Isten 
mentsen attól, hogy nektek kelljen egyszer helyettük tudósítást, * 
karcolatot vagy vezércikket Írni 1

Bizony, bizony, ezek a fink még csak ki uduának vágni két 
lépéssel ódától Cgv beszédet vagy közbeszólóit, de — jaj — ha egy­
szer Ugrón Istvánnak kellene a Pesti Hírlap vezércikkét irní. Pod- 
maoitxky Endre bárónak az Érdekes Újság karcolat át és 
i -sztgeuszkf Kálmánnak a részletes tudósítást.

Az államférfiak hiúságára kedves históriát mondtak el az este. 
Széli Kálmán nagyszerű beszédet tartott egyszer a parlamentben, de 
a lapok csak kivonatos tudósítást adtak róla. aim a kiváló. de 
hiú — államférfi mód fölölt bosszantotta. Másnap maga elé citálta 
o kőnyomaton szérkesztójét Sturm Albertet, s ráripakodott:

Mondja, van a feleségének diádéin ja!
— Van — felelte a megszeppent Sturm.

És mit szólna hozzá, ha azt darabokra uirnék 1
Sturm abban a |>ercbeii át értette, hogy ez a képletes seemrehá- 

nyás a darabokra tördelt szónoklat miatt van és így válaszolt:
— Kegyelmes uram, a miloi Vénusz, .is hiányos, töredékes és 

mégis világhírű a miibecse. Az Rxeelleneiád beszéde is töredékes, de 
ki ne élvezné a hiányos műremekben a retorika nagyszerűségét, ép­
pen ugv, mint a miloi Vénuszban a szobrászatét!' Ki merné a miloi 
Vénuszt kifogásolni, mert nem teljest!

Széli Kálmán gondolkozott egy percig elkapta a gondost, mar

»Ml, M m.
I .ágiró korában, amikor a miniszter­

elnöki sajtóosztálynál dolgozott, na­
ivon összekülönbözött Wekertevel. 
Az állásába is került ez. Bosszút for­
ralt hát Peresei Móric. _

Mikor megbukott Wekerle Bees 
ben, elment a miniszterelnökségre « 
megkérdezte a portástól:

_Haza jött már a doktor ur!
_ Melyik doktor ur! — kérdez­

te csodálkozva a portás.
— Hát,Wekerle Sándor doktor ur. 

És a viccben az a vice. hogy 
Wekerle megtudta a szójátékot és 
sohasem felejtette el Perezel Mó­
ricnak. . , _

Ugyancsak Perczel Morieeal tör­
tént, hogy amikor Justh Gyulát min­
den híve cserben hagyta, {elindul­
ván rohant veaérónék:

_ Tudja, hogy mindenki cser­
ben hagyta! 1

_ Tudom. - felelte rezignáltan Justh - ketten vagyunk mar 
csak Justh-pártiak. Én már esak. Móric, magában <* magamban

bízom.
Én már magában sem - kiáltotta Pergel Mone idegesen ~ 

tox ább futott.

A kitűnő buagó Bóuitz Ferencet kösaőntötte fel Kovács Denes.
- Nagy szerű állás a sajtófönöknég - kezdte tréfádul — még 

sem az ma már. ami negyvenpyoleban volt. 1848-ban ugyanis fel­
ment Berniül Gazsi Kossuth Ujoshoz és kérte, hogy nevezze ki saj­
tófőnökké. Kossuth Jjaios ki is nevezte s amikor kinevezte, akkor 
kérdezte csak meg tőle:

— Gaasi, mondd, mért kérted éppen azt. hogy sajtófőnökké ne­
vezzelek ki, mikor mást is kérhettél volna!

— Most már megmondhatom. — felelte Bernéül Gazsi, mert 
már kineveztél. Olyan állást akartam, amelynél sok a ftzetwég és 
kevés a munka.

Halinfi I-ájos beszélte Kovács Déne.-ról:
- Antii

i.'

>: «st

ttíl'J

írnám

-✓e-krvío .

bekedeiegáoó vonatát váró közönség.

ÍA I tojt« vr\ nv ’“'o —..... .... ..........
nikor Dénes fellépett Szalontbán képviselőjelöltnek, azzal 

korteskedtek mellette hogy lapszerkesztő. Megunta ezt végre is az 
ellenjelöltje és fitymálva így riposztozott:

— Impszerkesztö!! Lapszerkesztő!! De figyeljék meg. atyám­
fiái. olyan lapszerkesztő esak. akinek a legkisebb lapon — a Kis 
Újságban — a legutolsó oldal lege.degvégén a legapróbb betűkkel 
van kinyomva a neve.
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Álomkép egy felvonásban
" írták:

Pakots Józs f és Rózsahegyi Kálmán
gosa/t 'ZtTki ü?Ur?,tFíZryhL*‘' lJÍ' 1 konyhái egyetlen egy légszeszláng világit ja be. A jobboldali falon ára. amely kan- 
iThTr IZjll Fehfrlk°">hal>'“orok. tiszta tali trélaiz hely Hátul balról, kis összehajtott vaságyaeska. letakarva

• /' f fáct kopott arany-keretii tükör, szentelt barkától. I tükör alatt egy közvilez fényképe, olrmi keretben, 
virággal diszitie. Az álomkép színtere a Kárpátok hat aj lejtője.

Martka. Pannika, kis cselédlányok. — A nagy- 
saga. — A kisasszony. — Janika. — Péter

SZEMÉLYEK:

Marika: (lefekvésre késiül, kibon«. . kis vaságyat, megveti, to,ben a 
ke-blebol kivesz egy tábori levelezőlapot hossz«, nézi, újra visszateszi, leül az 
agya szelőre, ismét nézi, , párnája alá dugja, aztán levetkőzik. Ekkor a kony­
hának folyosu felöli ablakán, amely a háttér-falon van. kocogás hangzik 1

I. üreg népfelkelő. II. öreg népfelkelő. Szá­
zados. Őrizem. Orosz katona. Magyar katonák ö

A múltkor is kivetetted, hogy jön tőlük levél é#

a kartya. Hozzam?
Pan

fr

(kívülről halkan): Marika!
Marika (fölugrik az ágyról, magára kap 

egy hálóréklit, alsószoknyát, az ablakhoz siet, 
félig kinyitja I: Te vagy az. Pannika?

Pannika: Én vagyok. Marika" Lefeküdté'
mi"?

Marika: Nem. Begy Ősz? 1.
Pannika: Be.

(kinyitja az qjtót.)
(be>urian) : Alszanak odabenn* 
Ha aiszanak. (Leül az a*:

te

i*<
L*

Marika:
Pantaika 
Marika:

szélére.)
Pannika (szintén leül az ágyra»: Kapta* 

levelet a Janikától?
Marika: Nem. És te a Pétertől?
Pannika »a fejét rázza) : Én se.
Marika (gyöngén sóhajt) : Már három hete. 
Pannika (szintúgy) : Már három-hete. Váj­

jon mert nem írnak?
levegőbe bámul.) Mer* .sok a muszka. Nem

kisasszony kapott a vőlegényétől?

És nem ii
lelkem, minden

Marika: Miért?! (Hosszan 
hagy na időt.

Pan*,k*: Hat I az uriszoba felé int)
Marika: ö se.
Pannika (elgondolkozva) : Senki se...
Marika (áhnodózva): Mikor elment, aszonta: 

áldott“ r.ap fogok ir’.iya neked. Minden áldott nap."
Pannika: Talán sok az áldatlan napjuk.
karika: Mikor elment, aszonta: "‘Marikám édes. ha úgy. fog hullani V 

golyóbis, mint a záporeső, én akkor is fogok “irnya neked." És nem ir.
Pannika: Talán az igazi eső elmosta az írásukat. Hisze" sok eső esi* 

mostan.
Marika: Mikor dmeát, aszonta: “Marikám szentem, ha csak á muszka )c 

nem !övio ezt a kezemet, ni, akkor én fogok irnya neked." És r.em ir. (Fel­
síró kétségbeeséssel, lamentálva ingatja a fejét.) Jaj. ha lelőtték a kézit! 

Pannika: Puska van a kftükben, éjjel-nappal puska, azért nem Írnak. 
Marika 1 felnéz a Janika fényképére, amely a falon függ): Milyen sima 

a képe, mint egy jánynak. Három héttel ezelőtt, a legutolsó leveliben azt irta: 
‘•Marikám, virágom, talán rám sem esmérnél. Úgy megnőtt a bajuszom és 
szakállára, hogy azt hiszem, a saját öregapám vagyok. Nincs időn, beretváikoz 
ni, ha csak az ellenség meg nem beretvál." Dehogy is nem ismerném meg. 
dehogy is nem ismerném meg.

Pannika: Péternek is megnölt a szakálla, ő se hasonlít a képihez. ak:t 
a tavaszon a ligeti fényképezőnél csináltattunk. De én segítettem a 4ógon.

Marika: Hogyan segítettél? \
Pannika: Elvittem a képet a fényképezöhöz és aszontam: “Csinájjon a 

teinsur a Péterről egy olyan képet, hogy bajusza és szakálla is legyen, mert 
hogy most az van neki."* : j1

Marika (csodálkozva) : És csinál?
Pannika: Dehogy is? Szamár ember a"! Bezzeg, a népligeti az tudott vön 

csinálni, de télen az becsukja a botját, mert hogy nincs ringispil.
Marika (elgondolkozva) : Emlékszel, Pannika a nyáron? Janika ült a lo­

von, óh be szépen ült... 1
Pannika: A Péter is szépen ült.
Marika: Szépen. Mi ketten, te meg én, pedig egy hattyún.
Pannika: Hogy forgott a ringlispil.
Marika (lehunyja a szemét, mintha szédülne) : A Janika sokszor hátrané­

zett, engem nézett, aztán egyszer csak hátrányait, átölelte a derekam és 
(boldog csiklandós nevetéssel) beemelt a nyeregbe maga mellé. Jaj, de erős
volt a Janika! . .. ... . ,

Pannika: A Péter is. Egyszer megverte a vielt az Eotvos-uteában, ahol 
szógáltam, mert hogy igen nagyon szemtelen volt

Marika: Hát amikor odahaza Puszta-Mihál yen a Janika a 
kocsmából kiverte a fél falu legényit

Pannika: A Péter is segítette, merthogy mindig össze­
tartottak.

Marika: Mindig.
Pannika: Jó komák voltak. .— '

- Marika: Azok. (Dicsekedve.) A Janika értem tette.
- Pannka: Micsodát?

Marika: Hogy kihajigálta a legényeket. De soknak betö­
rött a feje. Meg is vert engem az édesanyám utána!

Pannika: Amért te miattad esett a fejbeverés?
Marika (nagy bensőséggel>: A drága édesanyám! Hogy 

áldja meg az Isten a verő kezét 
Pannika: Jó asszony . . .
Marika (áhítattal): Az anyám... „

Kis csönd.
Pannika: Vájjon mi lehet most odahaza Puszta-Mihályon?
Marika (sóhajtva): Puszta-Mihályon? Élnek... (Ismét sóhajt.) Ml le

hét a gránicon? * ■ ■
"Pannika (sóhajt): A gránicon? Élnek.
Marika: Pannika!
Pannika: Mi az, Marika?
Marika: Nem vetnéd ki a kártyání 
Pannika: Mit? A Janikát?

•* eiryüü varinak, a z.K i K meg

itt a Peter is!

én hozzám.

II S* *

Martit*: Meg a Pétert! 
jött. Hátha most is?

Pan atka. Nincs nálam 
Marika: Hozzad!
Pannika: Hát jó. Mindj.irt. Várj csak! (KI.)
Marika: (egyedül, az ágyon helyet csinál 

a kártyave tűsnek, izgatottan k% -«ülődik. ren- . 
dezkedik.) ]

Pannika (jó, piszkos magyar kártyával.
Marika mellé ül az ágyra, ö?«zekeveri a kár­
tyát és mondjál : fcimeld ei a -szerencsét!

Marika ( felsohajt): Uram segíts!
Panaika (egyeli kent veszi a kártyákat, 

kiteregeti az ágyra, közben minden kártyánál 
megnyálszza az ujját. Az egész aktus rend­
kívül kjomolyan történik, mindkettőnek arcán 
az odaad.I hit. a babonás meggyőződés): Ni, 
ez a zöld király . . .

Marka :A‘zöld király...
Pannika: Azt mondja á kártya, hogy ez A 

mi királyunk. Itt van ni, mindjárt a makk

Marika: Hát az ki?
Pannika: A németek királya. Iái tód, 

á. makk is. Nagyon jóba vannak.
Marika: És a Janika? Ó h«d van?
Pannika: Várj csak. (Kever.) Emeld újra! .
Marika: (ismét emel.)
Pann ka (szétrakosgatja a kártyát az ágyon): Itt van, a zöld felsó! 
Marika (örömmel) : .Ji Jtwika! M:t csinál?
Pannika: Várj csak. Most vn emelek,; (Emel ) Ládd-é,
Marika. A Péter is?
Pannika: A makk felső, ök is jóba. vannak.
Marika: Mindig voltak.
Pannika: Igazát beszél a kártya. (Csodálkozva.) Né,
Marika: Ml ÄZ?

- Pannika: Itt nagy dicsőség áll. Nagyon nagj' dicsőség.
Marika: Kinek?
Pannika: Égy szőke embernek. Várj csak, ki kell vetnem. (Kever es újra 

rakosgat. > A háborúban Jsez a dicsőség! A szőke emberé lesz. Megmenti a 
hazáját. Medáliát kap.

Marika (türelmetlenül) r Kicsoda?
Pannik,: Várj csak, várj csak. Még nem mosdja a kártya. Emelj. még 

egyszer.
:t Marika: (áhítattal emel.)

Pannika (kever és kivet egy kártyát) : Ez az! A zöld felső.
Marika (sikítva) : A zöld felső? Hisz az a Janika!
Pannika: Igen, a Janikihoz áll a dicsőség. Nagy, nagy dicsőség!
Marika (lelkesedve): Medália! Miből? Ezüstből?
Pannika: Aranyból!
Marika (boldogan, ósszecszi a kezét) : Oh! Arany medália Puszta-Mihá­

lyon majd úgy megyünk a templomba, hogy fölteszi a mellére!
Pannika: Vasárnap.
Marika: Mikor misére harangoznak. (Ebben a pillanatban ütni kezd a 

fali óra. Mindketten hallgatják az ütést)
Pannika: Jesszusom, már tizenkét óra van, már éjfél van. Megyek én is 

haza lefeküdni.
Marika: Arany medália! Oh, csak irnya valamit. Hiszen most nincs is 

messze, csak a gránicon.
Pannika: Még a kisasszony se kapott a vőlegényétől, pedig az kapitány! 

Annak hamarább viszik a levelit.
Marika: Az igaz! \
Panaika (kifelé indul): Az Isten álgyon meg.
Marika: Az Isten álgyon meg!
Pannika (gyöngéden): No, oszt most már semmi bus olás, Marika. A 

kortya megmondta. Nagy dicsőség áll a Janikihoz. Hős less. 
Arany medáliát kap.

Marika (rajongón): Arany medáliát!
Panaika: Csak feküggyél le szépen, Marika. Aludj jót 

A kártya megmondta. Az Isten álgyon meg! (EL)
Marika: Az Isten álgyon meg! (Egyedül marad, az arca 

sugárzik a boldogságtól, teljesen levetkőzik, néha abbahagyja 
a vetközést a levegőbe néz és boldogan suttogja maga elé.) 
Arany medália! (A gázlángot most lecsavarja. Félhomály. Fel­
hajtja az ágytakarót, bebújik az ágyba, a fejére hozza a ta­
karót és ismét boldogan felsóhajt) Arany medália!

Kis szünet Halk zene kezdődik. A szín egészen elsőté- 
tedik. Köd függöny ereszkedik le, majd a háttérben a hátulsó 
falfüggöny felsiklik s mögötte fehér világításban, aminő a téli 
éjszaka havas tónusa, látható lesz a Kárpátok hasas lejtője. 
A havas háttér előtt- tábortűz körül heverésxő honvédek, öreg 
népfelkelők halkan dudorásznak egy bánatos hazssiró éneket, 

közben a puskájuk szuronyával meg-megpiszkáljik a tüzet lyndenlri guggol, 
he verészik, csupán egy alak áll puskájára támaszkodva, busán: Janika.

Katonák: (énekelnek; az ének daliama a kezdődő álom kísérő zenéjének 
motívumaiból alakul ki. Az ének elhallgat)

I. öreg népfelkelő: Né te né, de lógatja a fejit es a Jani gyerek! Ili 
bajod van, koma?

Janiké: (mintha mély álomból eszmélne, rándít egyet a vállán.)

r
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' TT s—• M-í■7»H[»I ■ ■ Szerelme» a fia. Úgy vá- |7*toiik a WÍ» “n. mint a csikó a frisa fűre.

* 'mip/alkstö: lányért katonának nem
5r'^íaa^2aU(felmordul): Nyughasson már, András

r*L őr., .épf.lkelö: No csak ne berzenkedj. 
Scskös. Az ilyen magamfajta vén c“nt. P)Ar ,'“a 
ivódni tud a szerelemről. Hiszen vöt idő, én is 
komolyan vettem. Hogy hijják.

Janika: Kit? ,, .
I. öreg népfelkelő: Hat a szeretődet!
Janika (áhitatosan): Marikának. . .
Marika: (rajongó gyönyörűséggel felsoha)tt
II. öreg népfelkelő: Osztan mert búsulsz

0,yeIJantka: Nem gyűn levél tűié. Már három hete.
F'öreV néppMkJlő! Nekünk se gyűn hazulról. , 

Én utánam három gyerek rí s eppen egy^honap 
előtt kaptam az utolsó akombákomjaikat. Hat hi 
szén ha nem talál ide a posta.

11. öreg népfelkelő: Nekem se hozott a fold- 
nost. (Huncutul.) Pedig de cudar szép három 
^rajla veszkődik utánam. Hiába, jo sora van az 
agglegénynek.

t*5r"í népfelkelő (fölnéz az égre) : Hé, lát- 
jatok„a goncdhMekeret? (fö,níl). A fiastyukot

Tnö,e, népfelkelő: Te is csak a tyúk félét 
látod meg. koma. A göncei ott van, ni. A rudja 
erre áll. Mindjárt megmondom, mennyi az• 
(Beernyözi a szemét es úgy szemlélődik a csillagos 
égbolton.) Éjfél van.

Janika (maga elé) : Marika most alszik . . .
I öreg népfelkelő: Aludni kene ma fiuk. A 

muszka is alszik. Ma éccaka csönd lesz.
Katonák: (alváshoz készülnek.)
I. öreg népfelkelő: Hát csak vKgazz. Jani!
II. öreg népfelkelő (meselőn) : Hanem a laj- 

dinánd ur Hajagos ma hajnalban remekül csi-
ná (érdeklődve felmordulnak): A

bizony!
11. öreg népfelkelő: Hogy aszongya, amikor 

gyöttek a muszkák a nagy ködbe es meg akarták 
lepni a lájdinánt ur Hajagost es a nyóc emberit, 
míg a muszkák vagy harmincán votak. aszongya 
. lájdinánt ur: "csak hagyjatok egeszen közel 
gyónni őket, hogy azt higjgyek, nem latjuk őket. 
mikor osztán húsz lépésre lesznek akkor stur- 
molni fiuk. és kijabálnt, ahogy a . to[kolol‘on ^v 
fér!" Hát naccerü vöt. Úgy megijedtek a nagy 
©bésratásra meg a sturmra a muszkák, hog> csak 
úgy1" tátogatták fölfelé a kezüket es el is fogtu«.
mÍndie^.rXf.lk.lő: Naccerü vöt! (Felriad.)

M‘ aK,?őnák: (mind felriadnak és a fegyverük

Utá” Jaiiküaíhirtelen lövésre emeli a fegyverét és 
kifelé figyel a színfalak mogé, harsányan kiáltja). 
Halbcrdó í

Kis csönd.

détig csak rád gondolok • oly igen-nagyon veled 
vagyon a szivem érzelme. írj levelet, szeretett 
JíShám, mert tisztelt soraidatmindétig nagy 
örömmel olva... (Egyszerre elhallgat, lofelé I 
gyei. mintha zajt hajlana: eszreve.z

Janika (hangosabban) : Feldruf!
Péter (kívülről: “Gránic!"
Janik, (leereszti a fegyverét): Gyohetoz. 
Katonák: (visszaheverednek, alvasra helyez­

kednek.) .................... .
Péter: (közvitéz, beretvalatlan.)
Janika: Ni, Péter koma, hát te vagy?

< Péter: Én volnék. Jani!
Jani: Mi járatban? ...___
Péter: Százados ur Fejes küldött Hogy 

i aszongya, hallotta, hogy egy muszkát fogott a 
századotok, aki beretyál. Adjatok kocsonbe a mi
századunkn ^nevteve n^t; a Péter borostás, sza­
kállas arcát): Hát az igaz, hogy rátok fm« W 
kis tisztálkodás. Hát megvan a muszka. Amodabb 
dolgozik a Deckungban. Én fogtam el.

Janiké: Én azt! Félig meg volt fagyva az is­
tenadta és éhes volt. De nem tudtam, hogy 
borbély.

Péter: Messze tanaltad. _ _..
Janika: Itt koricált a mi Deckungunk közeli­

ben. Eltévedt. Oszt adtam neki enni, meg egy K
életet dörzsöltem belé. .__ ,

Péter (meggyőződéssel): Az, is ember.
Janika: Ember!
Péter: Igen nagyon szegény ember.
Janika: Mikor már lélek állt bele. egyszerre 

csak meg akarja csókolni a kezemet, oszt a ke- 
nemhö’ nyúl. Csiba te — mondok — es rau to ka 
{tezire. Mit akarsz? ö csak újra a kepemho 
nyúl 1 Azt hittem, ki akar gúnyolni, mert hogy - 
kren-napvon szeri,s volt az ábrázatom. De tg>szer­
ré csak a zsákjából kivesz ogy beretvat. Hat ak­
kor tudtam me, hogy borbély. Habból meg akart
beretválni. J« ~k Janika sima arcát):

Nagyon^jól = beregi. ^ ,|dahaza Puszta-Mihá- 
lyon Gáspár bácsi, a csizmadia, aki az ember fejit 
a hóna alá szorijja és úgy berétval. ..

Péter (elgondolkozva) : Vájjon mit csinálnák
0tthUjn.nika: Hát a jányok? A Marika .. .

Marika: (álmában a gyönyörűségtől felsohajt) 
Péter: Meg a Pannika . ..
Janik.: Mikor kaptal levelet?
Péter: Van annak három hete . . .
Janika: Nekem se irt Marika t Kivesz a zse­

béből egy tábori levelezőlapot) De regen gyott 
« Nem bírok már várni.

Péter’ Bizonyára irt, csak nem jutott idáig. 
Janika: Hiszen éppen ez az. Mar nem bánnék 

semmit, csak őróla tudjak. .,
Péter: Majd vége lesz ennek is, osztán ... 
Janika (elgondolkozva): Osztán ...

. Kis csönd.)
Péter: No, az Isten álgyon meg, Jancsi! Mé­

rvek má’ a muszkáért, a borbélyért Merre. ry kJ™nika (Kifelé mutat) : Arra ni. A forpostok 
"eligazitonTk. Jelentkezz kapitány ur Marjaynal.

Jankát (S«rbu« koma! (Egyedül marad, kő-

&V-fgÍ!tiSkTMÄi

^"mhől'kfváTok önzMn meg tégedet az Isten 
?^nt felség a háboruUn. Én mindétig, de rmn-

alvó 'katonára, a kürtösre.) Hé,. Pista, fajjad az 
alarmot! Itt a muszka! Hé, Andris bácsi. Ke j 
fel! Rajta! Fel, Fel! Rajtunk az ellenség, azt a ke 
serves Ponciusat! (Kirohan.) Ltánam.

Kürtös: (teli tüdővel fújja az alarmot)
Katonák: (felkapják fegyvereiket felülinek

- harcias kiabálások közt rohannak ki Janika után)
Kint fegyverzaj, lövések, kiáltások, kürtszó, 

rohamot jelző dobpergés.
elébb távolból hangzik, később közeledik, de gj

Marika (a háborús zajt félhangu, álomszerű 
felsikoltásokkal kíséri és hánykolódik az ágyán)
Jaj, janika... Vigyázz . Sokan vannak a musz­
kák .. . Ott. .. ott. . . hátulról. ... Nézz v 
nézz vissza... Nyolcán jönnek rád .. • “ost* 
most... (Ujjongva.) Elestek mind festek. 
(Hirtelen aggodalommal.) A f3 \i-
ÄST?j!Ä HTná SC%eges,
az most feléd szúr! Térj ki, térj ki... »Sikoltva,
könyörögve.) Jaj, ne bánt. aa „ill“aV
sa' .. Szüzmárjam, segíts!. (Ebben a pina™ 
ban a színre tántorog, Jamkatol kergetve, ^y 
báránybőrsipkás kozák s a pislákoló tabon tűz 
hamvadé parázshalma előtt összeesik.)

Marika: (a jelenet további részében mar nincs
a színen.) , ' . . x

JaB:L,. (a kozákot szuronyával leszúrja.» 
“hegyek ornán ekkor megjelenik a felkelő 

nap vörös korongja, a szín k'vüago^ik, minden 
oldalról benépesül a háttér, aharcba ** .

1ÄSS'ÄJi‘!SÄi»A
aztán a további jelenetet végigkíséri s a szöveg 
hangulatát zeneileg aláfesti. ,

Szizado. (megjelenik a színen, körülötte a
tisztjei felállnak merev állasban.'■ j?LFk§&n rig­
aiakul, hogy Janika a leszúrt kozákkal k“lon. n 
térbe kerül; a aaa«dos emett hangoni^y ^ 
fiuk s ezt elsősorban eg> ma éberségeddel,

duktil! . I «
Katonák: (megelégedetten és elismerően o-

logatnak»^ BÍpfelkelő (fennhangon a társainak):
AbbÍrJkafTChoÄ’tt f.veli „omoruan áll,

n'e!US^Ld:e7amddna!n, hát- te nem örülsz a

meiiáliadnakóhajtva) ; KaplUny urnák alássan
jelentem, nagyon örülök, de .. - ,

Száradó.: Mondd csak ki bátrán 
Janika: Minden jó volna, de . . . de...

nak alássan jelentem, egy kis jany ke 
lé valahonnan. ,

Századot: Hadd lám.
Ar._«m (előhozza Marikát) : Ehun van.
Marika (igen könnyen öltözve, csupán epy kis k“Äel van a vállán, kezeben kendos ba- 

H-u szépéivé áll a katonák csoportjában. 
tyU’ (kitörő örömmel ismén fel). Marika.

Marika (hozzászalad és a mellere simul):

Janika! „nkit csak a Marikát) : Hát

“ffbts —' 'to-

. „ V, . kendöcske nem elég ma- magadra, szentem. S* »

leg- !SSl-.(tr “2
^."jínika kttüníetésérc ^ed azt babjU^S..
közben áhítattal mondja) Aznars y
De nagy vitez is vagy te, az Marikám'.

Marika: De 12* « vMg te/amkam! Mari- 
Janika: Te vagy a szép, te agy

Um Száradó.: ¥zf'cj^/C(huncutul‘, ''felhangon, a 
II. öreg nép lelkei i unokatestvirje. . .

bajuszán pödörve egy ) • .. kezét, a századosJ Janika (megfogja a -lank k ^ ez a
elé áll): Katitany urnák »lassan j
Marika! Marika és Janika, egymás kezét

E jelenet alatt Marika e . e„,.mis*al esfogva, íz ^ VaUhonnln az ébresztő
rajongva nfi^„:P ^1tely halk zenébe olva^- 
kürtszava han^t‘kd„d®? ley A háttérfüggony is le- 
Ködfüggony ereszkedik le^ * a ismét
hull. Mikor a k^r01regg<l világosság árad ét 
CSak M.riU (az ^ban al».k és suttogva, mond-

Fáradt remény
Remegve «okoltál, mikor elhagytalak;
Dermedten remélve lengetted .álodat.

Mikor elhagytalak . . . .......... ....
Mi meg elizánt arc«l, m.rcon.win leptünk, 
Nem-tehető dühtől dadogott a lelkünk.

Embert ölni mentünk 1

Aztán-a pokolban ugatott a halai;
Dühös gyehennában jnjzott az ágyú bál —

És én rád gondoltam . v
Ember ember ellen vandál viadalban;
Holt katonák teste büzlött az árokban 

És én nálad Toltam ...

É. mo.t évek óta th^s.ze rebo.kodom;
Megkínzott agyarobah, minden emlek korom.
Már esek Téged latiak!
Ezer szurony mögül rád mered a lelkem,
Ezer kétség mögül fáradtan remélem.
Hogy még megláthatlak . ..

Vladivostok, 1920.
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ja).: Janikám. csodálkozva látja, hogy
A nagyér. <beléP ^ ^trént ezzel a lány- 

Marika még alszik) . Ni. m Eli*'-

Í““í S fcW:
(Szelíden költögeti.) ragyog aSä 'S ;■ äsä “«“■

A H ,,U,-y(“zíntuCT)1:' ^ reggelt! Marika!
A kiaa.zsony (szintűn nyilt szemmel

néz M* J(a?,Tehel»ludim. Kezüket csókolom.

(Sietve ^.k^ny már majdnem nyomóra.

* rereelÍhel! N0'

i:ks“egy üvet ttie^veszV - tüzhe^teszi,^ 

sét b^zÄria jó híreket Írnak
az* újságok. Oh, bár csak mar vege volna!

A nagysága (sóhajt^ a?^, ikfÓE elindu-

nagyon -boldog. , postis még nem
jött?fN“-n“^kMki MarilS. mintha ott latnam 

a túlsó folyosón. van i

f stSmi^-éí jött' (Belemélyed egy levél olvasá­
si Jól^érz?4magát egészséges, mint a makk.
OKasdljMadja a^anak^ ^ meg.

elégedetten .bólogat. )^ov^bb ^ # ^ egyszer- 

ra halkan felsikolt.)
A ""«r«; (hallgatást int s egy; tábori le­

velezőlapot mutoí. de úgy, hogy Marika ne 
gye észre): IAt?d?

A “«.«Őíy Ézt a* kártyát (Marika felé mu­
tat) ő irta a. .. a Janijának.

A Í^l»ííny:AEkártyía5harctérTÖl visszajött.

A n.iysíz. (csodálkozva): Visszajött?
A ki.es.zony: Igen. Nem lehetett kézbesítem,

mertA nngy.ágz (megrendültén): Csak nem?
A kisasszony (szomorúan): De... igen.-.

>egeÄ nngysegn: Jézusom! (óvatosan súgva.) \> 
gyázz, ne tudja meg váratlanul. (Fenn.) No, Mari­
kám, ugy-e, hogy nagy dolog a háború

Marik« (vidáman, gond nélkül): Nagy dolog, 
bizony . .. (Nagy igyekezettel törülgeti a kaves-
t'ndZf^tjUsn: De szép dolog!... Milyen gyö­
nyörű. hogy a mi legényeink milyen bátrak!

Marika (könnyű leiekkel, rajongva): Milyen 
bátrak!

A nagysága: Igaz, hogy sokan elpusztulnak a 
hazáért, de hat azért háború. Nem igaz?

Marika: Azért, bizony! ' , , .
A nagysága: Aztán a hazaért halnak meg. Az 

csak szép, nagyon szép. .... ,, ... _
Marika: (boldogan, meggyőződéssel) Nagyon 

szép. •
A nagysága: Az ilyen igaz hős. Az ilyen el­

múlás dicsőség. Bizony mindenkivel megeshetik, 
hogv elesik valakije a harctéren. Nem igaz?

" Marika: De igaz, kézit csókolom!
A nagysága: Hát bizonyos, hogy fáj, nagyon 

fáj annak az elmúlása, kit szeretünk, de amikor 
olyan szépen hősiesen végzi. Arra büszkének kell 
lenni. És bele kell nyugodni. Isten rendelése. 

Marika: Isten rendelése.
A kisasszony (súgva): Jaj 

meg neki.
ne mondd még

neki. X
A nagysága: Egyszer ujryis muszáj. (Fenn.) 

Marika! Tudja, mi az újság, Marika?
Marika: Micsoda, kézit csókolom?
A nagysága: Legyen erős, Marika! Ne búsul­

jon, Marika.
Marika; Igenis, nagysága!
A nagyságai Úgy is meg kell tudnia. Hát 

tudja meg. A Janika... (Elakad a hangja, této-

Marika (egészen a szin elején áll, a kezében 
egy findzsa. amelyet törülget, öntudatlanul meg 
mindig önmagába merülve, rajongón ismétli): A 
Janika....

A nagysága (sietne, mint aki nagy terhet 
dob le magáról): A Janika meghalt...

Marika (erre a szóra álmodozva, át szellem üi- 
ten néz a levegőbe, messzire, az arca csupa sugár­
zó hit, boldog biztonság, mialatt, a findzsit tovább 
törülgeti, diadalmasan mondja): Nem, nem, nagy­
sága, kézit csókolom; a Janika nem halt meg, a 
Janika él.'.. -

W „ í ni - r - --
amelyben W.- 
esett a füviiln.| 
Harry, de rj1: 
szomszédban 
nagyon szeri- 

Harry
Alig töltöttje
valami fein
bért.’ Ami X'i.-i 
ez azonbauj n . 
resse Harry ja 

A két -gye- 
kertészlegény 
és Nóra. Egy 
Cobbsot. A » 
tolta:

— M ondja 
Igen*... Akk«- 
a kert sarka 

Ezt vaian; 
a gyerekek'.n» 
dolgok támad t| 

A betiike 
és amikor iegy 
törta. ismét nie 

- Ha • I 
— Csákiig

vagyok.
— Csákiig

Azért, mert N«
_ -.— Mit ne.ti I 

a kertészlegéíiv
— Mit? Hr-1 

zelgö! Ha N r.: I 
gyémánt. És 
elmegy, igaz ezl 

— Igaz. fíüj 
— Szüksés 
— Bizony 

Na. jő 
legény vállát, 
veszem Nórái

Azzal a k«| 
tovább sétált yl 

Cobbs mjnl 
lám i nagyon > | 
két kis ember, 
észrevétlenül -k | 
denféle tervet s 
mélyen bent fei| 
övék-' lenne, .te 
hiszen ez esak'rj 
ze! folyó élet 
ban... j

Egyszer eg 
rv Cobbshoz.
: — Cobbs

zom .Yorkba a 
— Nagy;/ - 

tosan jó! fos 
gain .Yorkshir- 
lést.

—. Maga ’ 
Cobbs?

— Nem. -íj
mamám.

— Nagyon 
tette hozzá, a 
velem' jön.

— No bis
szép kisasszoy 

Harry azt 
Nóráék házába 
hogy ők jegy?
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Walmenüik nem messze laktak Londontól. A kedves kis falusi ház, 
amelyben Walmers Harry élt a pacájával, vagy másfél mértföldnvirc 
esett a fővárostól és egy kis domb tövében húzódott meg. Itt lakott 
Harry, de reá nézve a domboldalnál sokkal fontosabb voh az, hogy a 
szomszédban lakott Nóra. az ö kis barátnője. Harry és Nóra tudniillik 
nagyon szerették egymást.

Harry egyetlen gyerek volt. de azért nem kényeztették el otthon. 
Alig töltötte be nyolcadik évét. máris olyan önállónak látszott, mint 
valami felnőtt és a papája úgyszólván pajtásának tekintette a kis em­
bert. Ami Nórát illeti, 6 egyelőre csak hét tavaszra tekinthetett vissza, 
ez azonban nem akadályozta meg abban, hogy mindenek fölött ne sze­
resse Harry ját.

A két gyerek Kokat sétált Walmersék kertjében, amelyet Cobbs. 1 
kertészlegény gondozott. Cobbssal nagyon jó barátságban élt Harry 
és Nóra. Egy reggel épp a kertben sétált Harry, amikor megpillantotta 
Cobbsot. A kis fiú odalépett a füvet kcrzáló legényhez és megszóli 
tóttá: .

— Mondja. Cobbs, le tudja maga inti ezt a szót; hogy Nóra?... 
Igen?... Akkor legyen sai.es, vésse bele abba a nagy tölgyfába, amely 
.a kert sarkában áll.

, Ezt valami furcsa, nagyoknak való könyvben olvasta igy* és ha 
a gyerekek nem nekik való könyveket olvasnak, abból sokszor furcsa 
dolgok támadnak... .

A betűket Cobbs bevéste. Harry pedig nagyon meg volt elégedve 
és amikor legközelebb Nórával sétált a kertben, ahol Cobbs a gazt ir- 
torta. ismét megszólította öt. • . " ■

— Hallja. Cobbs, én nagyon szeretem "inasát.
— Csakugyan, fiatal űrt — felelt Cobbs. — Erre igazán büszke 

vagyok.
— Csakugyan. Cobbs — és tudja, hogy miért szeretem magát?... 

„Azért, mert Nóra szereti.
— Mit nem mond az ifjur? Ez nagyon hízelgő rám nézve — felelte 

a kertészlegény.
— Mit? Hízelgő? —- tört ki a kis fiúból. — Elhiszem azt. hogy hí­

zelgő! Ha Nóra valakit szeret, az. többet ér. mint egy millió gyöngy és 
gyémánt. & tudja. Cobbs... Nóra és én... mi hallottuk, hogy maga 
elmegy, igaz ez?

— Igaz, fiatal ur.
,— Szüksége volttá talán valami más állásra Cobbs?
— Bizony ha valami jó állás kínálkoznék, nem volna ellenemre.
— Na. jól van, Cobbs — mondta Harry és megveregette a kertcsz- 

legény vállát. — Akkor majd főkert ész lehet nálunk, mihelyt feleségül 
veszem Nórát.

Azzal a karjába fűzte Nóra karját és. 
tovább sétált vele.

Cobbs mindeddig nem rajongott va­
lami nagyon a ‘gyermekekért, hanem ez a 
két kis ember nagyon a szivéhez nőt. Néha 
észrevétlenül kihallgatta őket, adukor min­
denféle tervet szőttek: egy házról, amely 
mélyen bent fekszik az erdőben és amely az 
övék lenne, tehenekről és méhekröl, mert 
hiszen ez csak természetes, hogy* tejjel-méz 
ze! folyó élet lesz majd a kis erdei ház­
ban. . .

Egyszer egy este megint odament Hat 
ry Cobbshoz.

— Cobbs. — igy szólt hozzá — eluta­
zom Yorkba a nagymamámhoz.

— Nagyszerű -— felelte Cobbs. — Biz­
tosan jól fog mulatni a fiatal ur. Én ma 
gam Yorkshirebe megyek, ott kaptam ál­
lást. 4

— Maga is a nagymamájához megy,
Cobbs?

— Nem. fiatal ur, nekem nincs nagy­

Téged már
Uj •:
Uten i
...Ne

mámám.
-L— Nagyon örülök ennek az útnak • 

tette hozzá a kis fitt. — Sóra tudniillik
velem jön. , ,

_ No hiszen, akkor semmi sem fog hiányozni a fiatal urnáig, ha a
szép kisasszony mindig az urfi mellett lesz. ■

Harrv azt is elbeszélte a kertézlegénynek, hogy a eselcdek odaát 
Nóráék házában kinevették őt meg Nórát és folyton acon mulataak, 
bogv ők jegyesek. Cobbs a legnagyobb mértékben föl volt háborodva,

amikor ezt hallotta s aztán Harry elárulta még neki, hogy ha látoga­
tóba megy a nagymamához, mindig több darab aranypénzt szokott
tőle kapni. Ezzel a sok arannyal most óriási tervei vannak. Az óriási 
tervek részleteiről Harry nem adott felvilágosítást, de célzásokat tett, 
hogy róla és Nóráról van szó.

Cobbs nemsokára elment Watmerséktől és nem gondolt többet erre 
a beszélgetésre. Yorkshirebeu kapott állást és néhány nap múlva már 
"Az örökzöld mirtushoz" címzett fogadónak volt a háziszolgája. Ez 
a vendéglő a Gretna Green felé vezető ut mentén feküdt. Abban az 
időben a szerelmes párok-mind Gretna Ureenbe utaztak, ahol egy-ket­
tőre összeadták őket. A kis Harry is azt határozta el magában, hogy a 
nagymamától kapott aranyakat használja fel, hogy Gretna Greenbeu 
megesküdjék titokban az ö1 Nórájával.

Cobbs már néhány hete szolgált "Az örökzöld mirtusnál . ami­
kor egy szép vasárnap délután — zöld postakocsi állott meg a ye'n- 
déglő előtt és kiszállott belőle két gyerek "

'— Ezzel a két utassal nem tudok mit kezdeni — mondta a kalauz- 
a vendéglősnek. A fiatal gentleman azt kiváltja, hogy itt tegyük le 
át és a hölgyét.

A kalauz még be sem fejezte szavait, ifjabb Walmers Harry ur 
már kiszállott a kocsiból, egy kerek és könnyed mozdulattal lesegitette 
hölgyét, borravalót adott a kocsisnak, aztán odafordult a fogadóshoz

— Azt határoztuk. — mondta szilárd hangon — hogy itt töltjük 
az éjszakát. Nyittasson egy szalont és két hálószobát. Adjon két adag 
borjúhúst és eseresnvésrétest.

Ezzel karoiifogtá a leánykát, akinek a vállát égszínkék köpenyke 
födte és büszkén besietett vele a fogadóba. t

Cobbs, aki az egész jelenetnek tanúja volt. futott a fogadóshoz és 
elmondta neki, hogy ismeri őket különösen Harry urfit akinek most 
biztosan az a terve, hogy Gretna Greenbrn házasságra lépjen Nóra kis­
asszonnyal. , i

A fugadósnak sehogy se tetszett' a dolog.
_ Nézze, Cobbs, ha tényleg igy áll a dolog, akkor nekem rögtön 

át kell mennem Yorkba és meg kell nyugtatnom a gyermekek hozzá­
tartozóit. Amig viasza nem jövök, vigyázzon erre a két kis emberre 
és gondoskodjék róla. hogy jól érezzék magukat. De mielőtt elindul­
nék. szeretném, ha fölmenne hozzájuk és meggyőződnék róla. hogy 
nem csalódik-e ?

Cobbs szót fogadott és bekopogtatott Harry ur szobájába. Harry 
ur ott ült a díván sarkában és a zsebkendőjével törülgette Nóra kis. 
asszony szemét. Mikor a belépő legényt megpillantotta, fölugrott és 
hozzá szaladt.

_Hiszen ez Cobbs — kiáltotta és jókedvűen rázta meg a kezét.
Most már Nóra kisasszony is abbahagyta a 
pityergést és Harryval együtt elkezdett 
táncolni örömében.

— Láttam a fiatal urasa gokat, amikor 
kiszálltak — mondta Cobbs. — Nos, fiatal 
úr. mi járatban van ? Talán csak nem há­
zassági ügyek?

—- He igen, Cobbs. Házassági ügyek. 
Meg akarunk esküdni Gretnay Qreenben: 
ezzel a föltett . szándékkal szöktünk meg 
hazulról... Nóra idáig egy kicsit pityergő 
hangulatban volt, no jde most már minden 
rendben van. ||

—- És Nóra isi bizonyára örülni fog, 
hogy ilyen jó barátra akadtunk, mint ma­
ga. Cobbs. ;

Cobbs meghajtotta magát. 1
— Nagyon kedves. Harry urfi. De hoz­

tak valami podgyászt magukkal?
A házasulandó ifjú pár podgyásza nem 

valami sok volt. A kisasszony egy naper­
nyőt hozott magával, egy kis üveg szago- 
sitót, egy darab vajaskenyeret, nyolc szem 
promineli-cukrot és egy hajkefét. Az utób­
bit bizonyára a babája számára, amit azon 
ban otthon hagyott. Yfczont a vőlegény 
sokkal praktikusabb »von. Az ő podgyásza 
egy kötet spárga, eny radirgummi. néhány 

iv papiros, egészen kiusire összehajtogatva, egy \narancs és egy porcel- 
lánpohár volt, amelyen a neve állott, szép piros festékkel kicifrázva.

— Szabad volna talán az útiterv közelebbi részleteit is megtudnom? 
— kérdezte Cobbs, ,

— Holnap reggel tovább megyünk és délután megesküsziink.

TEGNAP
Rehaejtmk tovább, hiszen et as élet.
Nézd, előttünk még rengeteg a tér!
Gyáva az, kiben megroppan a lélek.
Mielőtt küzdve, céljához nem ér.
Rohanjunk tovább. Bizony, ez az élet!

. . . Hogy egymás mellett egy percre megálltunk? 
Kinek mi köze akoz, kedvezem?
Most tovább futunk, míg bírja a lábunk.
Míg ellankadok, amig elesem,
Én addig futok! Nem baj, hogy megálltunk!

S ha elesem, kát . . . akkor se kiáltok.
Egy szisszenéssel bezárom a szám.
Kemény legények vagyunk mi, babám!

Miért áltatnánk egymást még tovább!
Miért bolyongjunk együtt mindhalálig?
Mikor az utunk kétfelé válik?

vár. Engem is talán; 
tüzes öleléssel, 

g! Siess, mert lekésel, 
rám. Én ; . . nem törődöm véled.

Egy állomással tovább! Ez az elet!
ALBA NEVIS.
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\agy on helyes, fiatal ur. Kellemes 
volna talán önöknek, ha én is a kíséretükben 
lennék ?

Cobbs ajánlatát kitörő örömmel fogadta 
a gyerek. Cobbs pedig megkérdezte! hogy van-e 
még e.iianii parancsuk az uraságoknak? Harry 
OSS/J fonta a karjait, egy pillanatig gondolko­
zott. aztán parancsoló hangon mondta:

Ebéd titánra süteményt ős két almát - 
akarok.... . és lekvárt is. Az ebédhez tejet fo­
gok inni. Miss Nóra ebéd után egy fél po­
hárka málnaszörpöt szokott inni... én szintén.

- t Mindent pontosan meg fogok rendelni, 
fiatal ttr mondta Cobbs szolgálatra készen.

Este azonban ismét felment a szobájukba, 
hogy megnézze, mit csinál a párocska. A vő­
legény egyszerűen a földön feküdt és a kar­
jaiban tartotta a menyasszonyát. A szegény 
kis leány árváiéivégigfolytak a könnyek és a 
fejecskéjét fáradtan, szinte fél álomban haj­
totta Harry váNára. '

-k- Ifjabb .Walmers Harry né asszony talán 
egy kissé rossz, hangulatban Van! — kérdezte 
Cobbs. . í j

- Igen. £«bbs. kissé rossz hangulatban 
vau. Nincs hozzászokva, hogy el legyen ha- 

/ zulról. Hanem... mondja csak Cobbs, nem 
tudna egy kis sült almát szerezniI Azt hiszem, 
akkor mindjárt jobbkedvü lesz. Tuduiilik bor­
zasztóan szereti a sült almát.

Coliba egy két perc múlva már hozta a 
sült almát, amit' a vőlegény kanalankint ete­
tett meg a menyasszonyával, közbe itt-ott ma- 
fa is erősítvén vele a kedélyállapotát.

— Nem volna kedve a nagyságos urnák a 
lefekvéshez ? — kérdezte Cobbs, látván a kis­
asszony rossz kedvét és álmosságai. A nagy­
ságos ur helyeselte a tervet, mire megjelent a 
szobalány és mutatta az utat a hálószoba felé, 
amelyet a második emeleten rendeztek be. A 
szoba leány ment elöl, utána a kisasszony, aki­
nek az ifjú ur gáláns mozdulatokkal felaján­
lotta a karját. Nóra szobájának küszöbén 
Harry egy gyöngéd csókkal elbúcsúzott tőle, 
aztán ő is lefeküdt a maga szobájában, amely­
nek ajtaját a derék Cobbs halkan bezárta.

Másnap a reggelinél a kis Harry kérde­
zősködni kezdett, hogy nincs-e kéznél valami 
alkalmatosság, ároelylycl eljuthatnának Gretna 
Greenbe. Cobbs azt felelte rá, hogy van egy 
pompás pony-love a vendéglősnek, hanem bi­
zony most annak valami baja van, de holnap 
;nár valószínűleg elviheti Gretna Greenbe az 

Apaságokat.
Ami á jegyespár lelkesedését illeti, be kell 

vallani, hogy a leendő ifjabb Walmers Harry- 
né egyátalában nem volt valami kitűnő han­
gulatban. A kisasBzoiiy nem volt hozzászokva 
ahhoz, hogy maga fésül ködjük és most rendki-, 
vül zavarólag hatolt rá az a körülmény,! hogy 
egy-egy hajfonat mindig az arcába lógott. Vi­
szont Harrynál nyoma sem volt semmiféle ké­
nyelmetlen érzésnek. Reggeli után a jegyes­
pár először katonákat festegetett papirosra, 
mikor pedig ezt megunták, Harry becsöngette 
Cobbsot és megkérdezte tőle, vájjon nem le­
het-e a közelben valami szép sétát tenni.

— Dehogy nem, fiatal ur — felelte Cobbs. 
_ itt van mindjárt a Szerelem-ut..-. csak­
ugyan így hivjárk. Gyönyörű fasor, pompás

séta esik benne és boldog le­
szek, ha megmutathatom az 
utat a fiatal urnák és felesé­
géne őnagyságának.

Nóra kisasszony föltette' a 
kalapját, és mind a hárman 
megindultak a szabadba. Séta 
közben közölték Cobbsal azt a 
határozatukat, hogy főkertész­
nek szerződtetik őt», évi ezer 
font sterling fizetőssel.

Jő darabig tartott a séta és 
mikor a kicsikék elfáradtak, 
ledőltök egy kis időre pihenni, 
egy sürü bokor árnyékába.

A fölébredésnél azonnal ki­
tűnt, bog)' ő nagysága nincs 
éppen a legjobb hangulatban.
Amikor Harry megölelte, ide­
gesen kérte őt, hogy “ne gyö­
törje mindig”. És amikor erre 
Harry ' megütközve kérdezte:
“De Nórám, édesem, a te Har­
ry d gyötör téged ? ’ —f akkor 
a kisasszony pitveregve adott 
kifejezést ama nézetének, hogy 
jó volna hazamenni.

Az ebédnél azonban egy kis 
sült csirke, meg egy kis cso­
koládétorta teljesen helyreállí­
totta Walmersné ö nagysága 
lelki egyensúlyát. Igaz, hogy 
nem hallgatott sokat a tisztelő­

jének szerelmi vallomásaira, ellenben teljesen 
a torta élvezetének adta át magát. De amikor 
bealkonyodott, Walmersné önagysága megint 
pityerégni kezdeti, azt mondta, hogy ö nagyon 
álmos és a fiatal uraságok csakhamar lefe­
küdtek.

Este tizenegy óra lehetett, amikor egy ko­
csi állott a fogadó előtt. A, kocsiból Walmers 
ur szállott ki, egy idősebb hölgygyei. Walmers 
ur azonnal a fogadősnéhoz fordult:

— Igazán nagyon hálások vagyunk önnek, 
hogy olyan -gondosan vigyázott gyermekeink­
re. Sohasem fogjuk önnek elfelejteni. Most 
azonban szíveskedjék megmondani, hogy hol 
van a fiam.

— Cobbs. — szólt a vendéglősné — vezesse 
az urat a negyvenes számú szobába.

— Ab, Cobbs — fordult most Walmers úr 
a legényhez. — Maga itt van? Örülök, hogy 
látom.

— Szolgálatára. nagyságos ur, itt va­
gyok. Remélem, nem tetszik haragudni a kis 
Hamvra. Nagyszerű gyerek az, nagyságos ur.

— Dehogy haragszom, szó sincs róla.
Egy perc múlva mind a hárman ott állott 

tiak Harry ágyú kürül. Édesen aludt a kis fiú. 
Walmers ur halkan föléje hajolt, megcsókolta 
és most látszott csak. mennyire hasonlít a kis 
fiú az apjához. Aztán megérintette a vállát és 

' felkeltette.
— Harry! Fiacskám ! Hamv!
Harry kinyitotta a'szemét, felült az ágyá­

ban, meglátta az apját és mindent megértett. 
Egy kicsit oldalt is pislantott Cöbbsra, mintha 
attól tartana, hogy most miata Cobbs is csá­
vába kerül. De Walmers papa megnyugáttá őt.

— Nem haragszom, fiacskám, csak gyor­
san öltözz fel, aztán menjünk haza. Majd ott­
hon megmagyarázom, hogy bolondságot művel­
tél...

— Igen, papa — felelte Harry ás gyorsan 
öltözködni kezdett.

Hanem amikor elkészült, egyszerre meg- 
zavarodott a kis fin. Látszott, hogy akar va­
lamit moffdaui, egy kicsit sírásai is küzdött, 
de azért kimondta.

— Papa... kérlek, papa... mielőtt elme­
gyünk... szabad még egyszer Nórát megcsó-j 
kölni?

— Hogyne, fiam. szabad.
Az idősebb és az ifjabb Walmers urak. át­

mentek a másik hálószobába, ahol Nóra ágya 
mellett ott ült egy idősebb hölgy, aki Walmers 
urnái érkezett. A szegény kis ifjabb Wal­
mers önagysága mélyen aludt. Harry gyön­

géden megcsókolta kis menyasszonyát, aztán 
Walmers papával együtt elment. Másnap reg­
gel az idősebb hölgy is elutazott ifjább'W ai­
mers llarryné ö nagyságával, azaz helyeseb­
ben mondva Nórával.

Ami egyébként Nórát illeti, belőle soha­
sem lett ifjabb Harry né. Egy tisztnek lelt a 
feleség » és Indiába ment. ,

HÁNY CSILLAG VAN AZ ÉGEN?
Hányán törték már ezen fejüket, de meg­

állapítani épp oly kevéssé tudták, mint hajdan 
a csillagászat.

Mióta azonban a csillagokról fényképeket 
is lehet készíteni, egészen máskép áll a dolog. 
S lia a világ összes csillagvizsgáló-állomásai el­
fogják készíteni a menybolt térképét s azok­
nak összevetés? után égy véglegesben az ösz- 
xzes tudósok meg fognak állapodni: akkor 
olyan égi mappával fogunk bírni, amely pon­
tosság és megbízhatóság tekintetében nem fog 
semmit sem hátrahagyni.

A Hoovard-féle csillag vizsgáló-intézet tel­
jes pontossággal megállapítja a csillagok szá­
mát egészen a hatodrendüekig. Eszerint a kár­
tya szerint van ■ 38 másodrendű csillag: Üt) 
harmadrendű; 317 negyedrendű; 1020 ötöd- 
rendü és 2865 hatodrendü; összesen tehát a 
hatodréhdiieket is beleértve 4330. Ezentúl, as 
egész égboltra nézve legalább hiányzik minden 
megbízható megállapítás. Számszerű megállapí­
tása az égbolt összes csillagainak azért ütkö­
zik leginkább nehézségbe, mert a földgömb 
déli földtekéjén még igen kevés csillagvizsgáló 
állomás van; azt azonban mégis tudjuk, hogy a* 
északi sarktól számítva a 130-ik fokig 7648 
hat- és heteti rendű csillag van s ha feltesszük, 
hogy a csillagok mindenütt egyenlő arányba* 
vannak felosztva, az egész földgömbre 0554 
esnék.

Egy másik számítás szentit azoknak a 
csillagoknak összes száma, amelyek a heted- 
rendüeknél fényesebbek 13400. Ezentúl már 
csak tapogatódzhatunk. Az csaknem bizonyos, 
hogy a hetedrendüeken túl az egyik rendtől a 
másikig megkétszereződik a szám. Már például, 
a tizedrendiieken alul"639,000 csillag van: a 
tize négy edrendüeken alul már egy millió 314 
ezer csillag van.

Teljes biztossággal azonban az égbolt 
összes csillagát már azért se lehet megállapíta­
ni, mert a te ja ton annyi a csillag, mint a ho­
mokszem a sivatagon.

A FÖLD SARKAINAK VÁNDORLÁSA.
Ha Kepplert vagy Tieho de Bráehét a sír­

jukból fölkeltenék s azt mondanék nekik: 
Tudjátok mi az újság ? A föld sarka mozog; 
azt felelnék rá: ostobaság és minden további 
szó nélkül visszafeküdnének sírjukba. Pedig 
amit ők lehetetlennek tartottak: az ma már 
bizonyos. Amerika legelső csillagásza Chand­
lers egész biztossággal megállapította, hogy a 
föld sarka ingadozik. Qhandlers az ingadozás 
időszakát 427 napban állapította meg: más 
cSülagászhk számtani jutón 306 napban. Az 
előbbi számításnak az az előnye az utóbbi fe­
lett, hogy a tenger apályának és dagályának 
megjelenése 431 napban van meghatározva, a 
mi ennek a számításnak biztosságát me-gerösiti.

Nézd meg szív 
rajz Szibériából ke: 
renc magyar festőn 
mában, egy-két . 
néhány ilyen “anrvi- 
ta egy amerikai u 
pénz. — mondotta 
tóművé sz és ^magyv. i 
ez a kis munka*!'

— Nehc?- a né­
zett levelében Imre 
kurrencia. Sok a r 
mint a másik.

És erre elköp?1 
őröket tartanak 1 
bar.! És tovább <■'

Még 15-ben, rí:, 
majdnem megbecsv 
cára a még teljésen 
nek, kőműves és ?ru 
szépen felszereltem 

önálló menyezet tér 
vezető főmérnök tj 
sara, gazdagon né­
zett múltam felől 
művész tanár vág'

i.
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A MAGYAR MŰVÉSZET SZIBÉRIÁBAN

Nézd meg szives olvasó, ezt a rajzot. Ez a 
rajz Szibériából került a Szabadsághoz. Xmrey Fe­
renc magyar festőművész rajzolta csak úgy, unal­
mában. egy-két; estéj én a hadifogságának. Rajzolt 
néhány ilyen “apróságot” s aztán dollárjával elad­
ta egy amerikai üzletembernek. A dollár nagy 
pénz — mondotta Imrey Ferenc hadifogoly, fes­
tőművész és magyar — és oly egyszerűen megy. 
ez a kis munka 11! -

__.■ >íehcz a megélhetés -— írja hozzánk inté­
zett levelében Imrey Ferenc, mert nagy a kon­
kurencia. Sok a magyar művész itt és egyik jobb, 

mint a másik. '*
És erre elképed az ember. Micsoda csodálatom 

erőket tartanak ma' szomorú fogságban, Szibériá­
ban! És tovább olvassuk az Imrey Ferenc levelét:

Még ló-ben, mikor az “úriember” félének meg 
majdnem megbecstelenítő volt munkára menni, da­
cára a dlég teljesen be nem gyógyult haslovesem- 
nek, kőműves és stukatar munkára jelentkeztem es 
szépen felszereltem magamat a zord tél ellen. Egy 

önálló menyezet tervemmel annyira felkeltettem a 
vezető főmérnök figyelmét, hogy elhívott a laká­
sára, gazdagon megvendégelt és apróra kikérde­
zett múltam felől. Midőn megtudta, hogy festő 
művész tanár vagyok, szép nagy művészi felada­

tokkal bízott meg. A fizetés természetesen egyál­
talán nem állott arányban az eredeti terveim alap­
ján készült munkákkal, de hadifogoly' viszonyokat 
figyelembe véve, fényesnek volt mondható. Min­
denesetre kaptam szép lakást műteremnek, és mind­

járt lefestettem a vezető mérnököt és feleségét, 
amiért 100 rubelt kaptam, amiért akkor még 2 lo­
vat) lehetett venni. Egy kaszinó díszterem dom­
ború díszítéséért is szép összeget és ajándékot 
kaptam és néhány szobor piwtré megrendelést. 
Mikor a kis városban kifogyott A^gortré megren­
delés, néhány cégtáblát festettem, majT'egy nagy 
sziliház díszletterveit. Közben a Y. M. C. A. Áss. 
of Crist. Young Mens pénzt adott egy hadifogoly 
kulturbarakk építésére, én építettem a színházat, 
iskolát, zenehelyiséget, festettem díszleteket és 
szabtam a" női toiletteket, esténként pedig színdara­

bokat irtunk vagy emlékezetből, vagy eredetieket. 
Nekem 3 színdarabom került ilyeténként színre a 
hálás hadifogoly publikum előtt.

Aztán megint tovább olvassuk a levelet:

Még egy egész színház díszlet sorozat 
után visszamentem a lágerbe, onnan rövidesen 
Nikolsk-Ussuriskba Vladivostok mellé vittek. Itt 
először I hónapig mint cinkografus dolgoztam,

majd portréikat festettem és egy nagy képkiállitá- 
son vettem részt, amelyről a lapok nagyon elisme­
rőleg nyilatkoztak nevemmel kapcsolatban. Ismét 
volt pénz, munka és az el nem maradható jókedv. 
Üjább szigorítások, nem engednek csak nehéz mun­
kára. Az élelem rendkívül drága, jelentkeztem te­
hát — szakácsnak. Ezt a művészetet is elsajá­

títottam. igy legalább megengedhetem magamnak 
azt a lukszust, hogy egy pápaszemes suffraggettet 
vegyek feleségül. Most 0 hónapja már kizárólag 
portrékat festek, szinielöadáshoz élőképeket rende­
zek, akvarellerek, szóval élek. Most van vagy 120 
dollár megtakarított pénzem, 2000 koronám (talán 
elég lesz Becstől Budapestig), néhány Jen-em és 
ami a legkevesebbet jelent vagy 10.000 rubelem.

Erre aztán fellélegzik az ember és mosolyog­
va örül annak, hogy Imrey Ferenc hadifogoly fes­
tőművész ur jókedvű fiú, igazi müvészlélek, akit■ ■
nem lehet még ilyen élettel se elszomorítani. És 
örül annak is az ember, hogy a művészetet — akár­
hogy is szeretnék néha — láncra verni, nem lehet.

Még csak azt jegyezzük meg, hogy a bemuta­
tott rajznak az eredetije oly pompás, oly gazdag 
színekben, hogy annak szépségét az ujságcainálás 
teknikájával visszaadni lehetetlen.

VASÁRNAP SZABADSÁG SUNDAY MAGAZINE—1
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AZ ÉSZAKI SARKVIDÉKRŐL
Jégország titkaiból. — Kik vállaikozta k eddig az északi sark "felfedezésére. 

Sikertelen és kevésbbé sikeres expediciók.
El is rajnitak jalias 22-ikén, de rövid hajózás után megint oly 

roppant jégtömegekre akadtak, hogy teljességgel lehetetlen volt tovább 
hatolni. Elhatározták tehát, hogy lemondanak ax északi irányról s a 
helyett inkább délnek fordulnak, hogy Grönland kevésbbé ismert részeit 
bejárják.

Itt csakhamar felfedeztek egy addig teljesen ismeretlen tengerágat, 
mely 1—2 mertföldnyi szélességben nagy messzeségre benyomult a szá­
razföld belsejébe. Ebbe irányozták be a hajót s minden akadály nélkül 
gyorsan haladtak olyan partok között, melyeket emberi szem még előt­
tük soha meg nem pillantott.

S milyen partok voltak ezek! vriási, meredek sziklafalak, melyekről 
számtalan patak, folyó és zuhatag omlott le roppant dörgéssel a tenger­
árba. És a hegyek mindig magasabbak lettek, a znhatagok pedig, melyek 
olvadt hóból képsödtefc, mind számosabbak, mind szélesebbek. Hajósaink 
saó nélkül, ámalva szemlélték a felséges természeti tüneményt

Eközben a zenben elromlott s hajé kazánja, a mi hajósainkat több 
napi vesztegtésre kényszeri tette. Ezt zz időt sem töltötték azonban tét­
lenül, hanem felhasználták a szárazföld közeli részeinek megvizsgálására, 
a miben külsnésen kitűnt Payer, a társaság egyik osztrák születésű tagja, 
a kiről később még bővebben szólni fogunk. Payer többek közt, tíz órai 
kezseny munka után megmászott egy 2200 méter magassága hegyet is, 
melyet nevéről Payer-csácsnak neveztek el Az egész roppant térségén,

. mely a csecsről szeme elébe tárult, nem látott egyebet, mint óriási havas 
begyeket, nagy kiterjedem« jéggel boritett síkokat, melyeken számtalan 
folyó rohant át nagy sebességgel a tenger felé.

A hajó kazánját azonban csak annyira lehetett megigazítani, hogy 
legfeljebb a tengerágból való kikatolást bírhatta meg, miért is utasaink 
fájó szívvel bér, de elhatározták, hegy visszafordulnak a nyílt tengerre, 
bel is vitorlához folyamodva, Europa felé veszik Útjukat.

Úgy is lett i bátor hajósaink szeptember Il ikén újra megpillan­
tották a hazai partokat, hal kiszállva annál nagyobb lett örömük, midón 
ért épülték, hogy a “Haasa”-val együtt elreseett társaik mind egyig szinte 
szerencsésen haza érkeztek. .

As osztrák.magyar sarkvidéki átázás.

Az 1872-* évben monarchiánkban is szerveztek egy északi vidé­
keket kutató társaságot, melynek célja nem épen az északi sark elérése 
volt, hanem hogy az észak-szibériai jeges tengerbe nyomul jen a ha 
lehetséges: az ujzzibériai szigeteket elérje, hol áttelelve, a következő 
nyáron észak felé próbáljon szerencsét. A második telet azon száraz­
földön töltötték volna, a melyet az ujzzibériai szigetektől keletre más 
utasék már távéból láttak, de melyhez még senki késel nem jutkatott. 
A következő nyáron pedig » Behring-szoroeon keresztéi valamelyik ame­
rikai kikötőt szándékoztak a merész vállalkozók elérni. Mert megjegy­
zendő, hogy az úti terv három nyárra és két télre volt számítva.

A nagy útra egy kitűnő szerkezetű gőzöst 
épitéitek, melyet ‘*Tegethoff”-nsk neveztek el s 
megrakták azt mindenfélével, ami csak ilyen nagy 
útra szükségesnek látszott. Még hét kutyát is vit­
tek magukkal, melyeket annak idején eszkimó mód­
ra szán elébe szándékoztak fogni. Ezen ebek táp­
lálékául 700 kiló szárított lohnst raktak fel a ha­
jóra.

Hajóskapitány Weyprecht lett, míg a száraz­
földi utazásoknál Payer vitte a főparancsnokságot.
Rajtuk kívül volt még két ti»a£ és egy/magyar or­
vos : Kepes. A legénységet mind a legmegbízhatóbb 
daímát tengerészekből válogatták s ezen kívül a 
hajóra vettek még egy norvég szigonymestert és 
két ttroli hegymászót,

így hát sokféle Áiemnet volt együtt a kis ha­
jón s a mint maga Payer Írja “furcsa volt hajón­
kon a bábeli állapot: a szolgálati nyelv olasz volt, 
a legénység egymással leginkább szerbül beszélt, a 
tisztek németül, :« szigonymester nem akart a maga 
norvég nyelvétől tágítani, Kepes doktor a legény­
séggel magyarul beszélt, ezenkívül ott volt még a 
két tiroli hegymászó, kiknek különös német beszé­
dét senki sem értette meg csak ők maguk”.

Junius 13-ikán indult el a “Tegethoff" nagy 
és bizonytalan útjára, csupán azért, hogy a tudo­
mánynak szolgálatokat tegyen s a földrajzi isme­
retek bővítéséhez hozzájáruljon.

Az utazás sok bajjal kezdődött, mert rend­
kívüli sok veit ez évben a jég s már augusztus
22-ikén végkép közé szorult a hajó a roppant számban úszkáló jégtáb­
láknak, úgy, hogy se té, se tova nem tudott mozdulni, csak a jég vitte 
oda, a hova akarta. Éa ez Így tartott 425 napig!

Szeptember elején egy éjfélkor csodálatos, addig ismeretlen zaj

f

Most érkezett egy nagy 
küldemény színdarab és 
zenemű. Népszínművek. 
Színmüvek, Drámák, Bohó­
zatok, Vígjátékok 1, 3 és 
több felvonásban.

Hegedűk, czimbalmok, czi- 
terák. Harmonikák, Cla- 
rionetok, nagy választék­
ban.

Kérje» nagy képes ár­
jegyzéket.

EMIL NYITRAY
224 E. 19th St. 

New York, N. Y.
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ijesztette fel hajósainkat, a melyét azonban később bezzeg gyakran hall­
hattak. Olyan volt ez, mintha valami erős szél zúgna a távolban, mely 
mind jobban-jobban közeledik, ezután tökéletes emberi fütyölesek, só­
ba jtoziaok hallatszottak, melyekről nem lehetett tudni: közelből vagy 
távolból származnak-e? És ez így ismétlődött ezután naponként; okozta 
pedig jégtábláknak egymümt velő toluWae, egymáshoz velő dörgölőzése.

Majd összetöredezett a jégtábla s annak darabjai iszonyú erővel 
szorították a hajót, melynek oldala, fedélzete rémitően recsegett-ropo­
gott a szörnyű nyomás alatt. '

Hajósaink minden pillanatban készen voltak rá, hogy a “Tegethoff 
darabokra zúzód* a azért a szomszédos nagy jégtáblán szénből, hőből 
hamarosan kunyhót építettek, az élelmiszereket, eszközöket klbardták, 
hogy ha a hajó elpusztul, ne vesszenek vele együtt ők maguk is.

A derék “Tegethoff” erősen megviselve ugyan, de mégis kiáltotta 
a jégtáblák dühös ostromát, melyek végre összefagyva, habár fogva tar­
tották is a hajót, de legalább aztán nem fenyegették szétmorzaolássaL

Ezenközben azonban a nap is eltűnt s állandó éjszaka bárok a szo­
morú tájékra, a hajósok pedig megint visszaköltözve a megmenekült 
“Tegethoff-ba, mindenféle apró mulatságokkal igyekeztek a szörnyű 
unalomtól szabadulni, így többek közt fáklyás táncokat is rendeztek a 
hajó körül részint mulatságból, részint pedig, hegy a szabadban egy kis 
mozgást szerezzenek maguknak.

így műk el nagy nehezen a szörnyű hosszú tél, mialatt,oly hidegek 
voltak, hogy sokszor még a kés is elpattant ha valami keményebbet akar­
tak vele vágni.

Május közepe táján szakadozni kezdett a jég s hajósaink mér örül­
tek, hogy nemsokára megszabadulnak a fogságból, de bizony ez a re­
ménykedés hiába való volt. mert eljöttek a nyári hónapok is egymás- 
után, de annyi jég maradt mindig, hogy mozdulni se lehetett tőle s ki 
kellett békáini utasainknak a szomorú valósággal, hogy még a következő 
telet is, ép úgy mint az elsőt a jég közé fagyva kell töHeaiök.

És biz az úgy is lett. S a nyár nagy része csak annyiban hozott vál­
tozatosságot az unalmas életbe, hogy fókára, jegesmedvére s madarakra 
vadászhattak, melyeknek friss busa nagyon jótékonyan hatott az egész­
ségi állapotra, mely kielégítő is volt s csak épen Krisch, a gépész, és a 
hajóács betegeskedtek.

Az 187$-ik év nyara végei elé hajlott • utasaink szomorúan gondol­
kodtak a bekövetkező télre, midőn egyszer csak, augusztus 30-én oly 
váratlan őröm érte őket, a mire már egyáltalában nem számítottak.

Payer UvetkexOeg adja dó a dolgot: \
Épen déltáj hon volt az idő, midón szótlanul a hajó karfájára tá­

maszkodva néztünk a köddel fedett jégKvatagba, mely hajónkat annyi 
idő óta cipelte már magával, midőn hirtelen felérik*dt a köd és mi egy­
szerre csak egy ismeretlen szárazföldet pillantottunk meg!

— “Föld, föld!” kiáltotta mindenki örvendezve s még a két beteg 
is kivánszorgott az örvendetes hír hallatára. Az 
újonnan felfedezett földre azonban lehetetlen volt 
kimenni, mert hiszen ha a jégtáblákon át gyalog 
oda juthattunk volna is, de hajónk az alatt a jég­
gel elúszott volna s nyomorúságosán kellett volna 
a jégboritotta aj földön elvesznünk^ Hanem aztán 
az ismeretlen földet elneveztük “FerenczJózsef 
földé”-nek.

Sokáig ezen föld közelében úszkált a “Teget­
hoff" a jégtáblával, a mi alkalmat adott utasaink­
nak hogy meglehetős jól megfigyelhessék. Október 
utolján pedig egészen közel jutott a hajó az uj 
földhöz s ott aztán a parthoz nem messze, a jég­
táblával együtt megállapodott

Itt húzták ki utasaink megint a rémséges hosz- 
szu telet, melyet még az is szomorúbbá tett, hogy a - 
szegény Krisch meghalt Egész utolsó pillanatáig 
mindig reménykedett, hogy meggyógyul és hogy 
ismét meglátja az elhagyott édes hazát! De bizony- 
szegényen erőt vett a betegség, és egy zivataros 
másreiusi napon örökre elszenderedett Társai 
szánkára tették, elhúzták egy mély sziklahasadék­
hoz s ott kimondhatatlan fájdalommal a mély hóba 
eltemették.

Amint az idő kissé javulni kezdett, illetőleg 
midőn a nap megint feljött, március végével egy 
kis utazást próbáltak meg szánkával hajósaink, a 
mely bár rövid volt is, mégis tömérdek bajjal, szen­
vedéssel járt, miről fogalmunk lehet a követke­
zőkből:

Ha útközben egy-egy kis pálinkát akartak inni, akkor letérdepeltek, 
szájokát kitátották s a többiek úgy töltötték bele az italt, vigyázva, hogy r 
az üveg valamikén a szájhoz ne érjen, mert a száj bőre rögtön hozzá 
fagyott volna. (Folytatjuk. I

A LÁP1

Dom brády su
pen a kőzépkf 
nak született, 

közben megváltozó:: 
mai kielégítésére néz 
alkalmas teret: a i 
között csak. holmi ka 
meg, lármás, kérketíc 
pofozza a cigányt, 
agyonhajszolja a ló".

Különben kétezer 
téré elég népszerű 
lagi, de egyébként 
falusi gavallér, mer 
tartott és vesztett 
öt-hat ember élt belő 
alakok persze, de' Do 
tetszett. A magánul 
társaságában nem _ 
Sőt hamarosan rá un 
ráira is, kiélte, meg 
kát keresett.

így tett a nőkké 
Tóponóry Margitt 
kedett.

Ez a hölgy olyi
szett, ahol a félyv 
nagyobb a becsület- 
ges asszonynak. A 
jajgatta, hogy szerv 
egy sokszoros női­
dé bolond létére t 
szerencsét s csak e 
tónak l#tt a feleség« 
csősznek, aki aht d 
nálta volna az ő r ád 
retette termetét a jj 

Nevezetesen r.éj 
nagyságának: Mici 
Egyik szebb, mint 
gazellák, nagy. sót. 
ringó derékkal s ba 

Dom brády Sándo 
náry-leányba, Tinin 
volt a legkomplika:* 
leány között. Csu^ 
Eszes. fVolt, de tue 
önfeláldozó, saire< 
kendőzte magát, 
nem pletykázott^x 
apró piszkossága t 
etigedhe tőnek, sőt 
lálta a végzetes tfrr.

Ez a különös ,le; 
nagyiérmészetü fa 
dón az megkérte .a 

— Jól van, kedv 
mer venni, a fel« 
határozottan tetsz 

Csak áipult-bárr 
— Miért ne rá­

kérdezte izgatottá: 
Valami titka var. ° 

A leány vállat ? 
— Nem maga 

annyi bizonyos, 
ról se merek jó lak 
lesz.

A férfi két hét: 
tán újra megkérte 
kezét.

— Majd megv-r: 
Nem fogom féltén 
denkit, aki rabi 
lébe merészkedik. 

^Szikrát szórt a, i 
— Nem áll. .A 

csínján, előzékeny- 
A férfi fölpattaj 
— Udvarlókat- a 
— Igen. Megszí 

ról le nem mondoí 
— De hisz ez 

fakadt ki a férfi <i: 
gyű ember veheí 

Tini még csak n 
— Tudtam,# hotr 

— mondta nyug 
igen erős, kiválts 
annyi önbizalma, 
fajta modem nőt
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ÖNTÖK LANYo
A LÁPVIRÁG

DOMBRÁDY Sándor tulajdonkép­
pen a középkorba való zsarnok­
nak született, de miután az idő­

közben megváltozott korszellem hajla­
mai kielégítésére nem adott neki már 
alkalmas teret: a megszükült keretek 
között csak holmi kapcahóssé nőhetett 
meg, lármás, kérkedő úri betyárrá, aki 
pofozza a cigányt, tegezi a zsidót s 
agyonhajszolja a lovat.

Különben kétezerholdas foldesur lé­
tére elég népszerű ember volt a par­
lagi, de egyébként csinos tehetségű, 
falusi gavallér, mert kitűnő konyhát 
'tartott és vesztett a ferblin. Rendesen 

" Öt-hat ember élt belőle urasan. Hitvány 
alakok persze, de Dombradynak ez úgy 
tetszett. A magánál különb emberek 
társaságában nem jól érezte magát. 
Sőt hamarosan raunt törzsökös cimbo­
ráira is, kiélte, megalázta őket s úja­
kat keresett.

így tett a nőkkel is. mig feleségével, 
Toponáry Margittal meg nem ismer­
kedett.

Ez a hölgy olyan miliőben tenyé­
szett, ahol a félvilági nőnek szinte 
nagyobb-a becsülete, mint a tisztessé­
ges asszonynak. A mama folyton azt 
jajgatta, hogy szeretője lehetett volna 
egy sokszoros milliomos bankárnak, 
de bolond létére elszalasztottá a nagy 
szerencsét s csak egy bamba tiszttar­
tónak lett a felesége, egy gyáva erény­
csősznek, aki ahelyett, hogy kihasz­
nálta volna az ő nagy szépségét, tönk­
retette termetét a sok gyerekkel.

Nevezetesen négy leánya volt ő 
nagyságának: Mici, Tini, Tera, \ era. 
Egyik szebb, mint a másik. Fürgelábu 
gazellák, nagy, sötét, sóvár szemmel, 
ringó derékkal s büszke, kihívó mellel.

Dombrády Sándor a második Topo- 
náry-leányba. Tinibe szeretett bele. Ez 
volt a legkomplikáltabb jellem a négy 
leány között. Csupa ellentétből á^ott. 
Eszes volt, de tudatlan, cinikus, de 
önfeláldozó, seines és friss s mégis 
kendőzte magát. Sohasem hazudott, 
nem pletykázott, megvetette az élet 
apró piszkosságait, de gyakran meg­
engedhetőnek, sőt természetesnek ta­
lálta a végzetes emberi bűnöket is.

Ez a különös leány igy válaszolt a 
nagytermészetü falusi nemesnek, mi­
dőn az megkérte á kezét:

— Jól van, kedves Dombrády: ha el 
mer venni, a felesége leszek, mert 
határozottan tetszik nekem.

Csak ámult-bámult a férfi.
— Miért ne merném elvenni? — 

kérdezte izgatottan, rosszat sejtve. — 
Valami titka van?

, -A leány vállat vont.
— Nem maga az első szerelmem, 

annyi bizonyos, — mondotta s ar­
ról se merek jótállani, hogy az utolsó 
lesz.

A férfi két hétig gondolkozott, az­
tán újra megkérte a szfinxszerü leány 
kezét.

__ Majd megőrzőm én magát . . •
Nem fogom félteni, csak leütök min­
denkit, aki rabló szándékkal a köze­
lébe merészkedik. Áll az alku? 

.Szikrát szórt a merész leány szeme.
*__ Nem áll. Az én udvarlóimmal

csinján, előzékenyen kell bánnia.
A férfi fölpattant.
— Udvarlókat akar tartani?
— Igen. Megszoktam a flirtöt: ar­

ról le nem mondok soha.
__ De hisz ez csupa őrültség!

fakadt ki a férfi durván, -tt Csak bár­
gyú ember vehet el egy ilyen leányt! 

Tini még csak meg,se sértődött.
— Tudtam, hogy nem mer elvenni, 

— mondta nyugodtan — csak *gy 
igen erős, kiváltságos férfinek lehet 
annyi önbizalma, hogy egy magam­
fajta modern nőt. feleségül vegyen.

Dombrády újabb két hétig gondol­
kozott, mig rájött, hogy alapjában vé­
ve igen becsületesen viselkedett vele 
szemben a leány, pillanatig sem ala- 
koskodott, leplezetlenül föltárta előtte 
egész bizarr vakmerő lényét, annak 
minden törvényével együtt, pedig jó­
formán semmiféle erkölcsi kényszer 
alatt nem állott: az ő ősi kastélya s 
kétezer holdja birtokáért megengedett 
volna magának egy kis konvencionális 
képmutatást akár a Sacre-coeurben 
nevelődött szerényebb grófkisasszony 
is . . . Nem gondolkozott többet: oltár 
elé vezette a resszhirü Toponáry-csa- 
lád legszebb, de legveszedelmesebb 
hajtását.

Boldog volt. mert szeretett és érez­
te, hogy szerettetik. Mit sem törődött 
felesége flirtölésével. A szerelmi extá- 
zis pillanataiban oly forró érzéshullá- 
mokat váltott ki gyönyörű párja szívé- ? 
bői, hogy teljes biztonságban érezhette 
magát. Pedig sokszor megfenyegette 
az asszony, midőn szeszélyeinek nem 
akart hódolni:

— Meglátja: megunom itt hagyom 
magát.

Dombrády csak nevetett.
— Tessék, mehetsz.
Az asszony ellenben sirva fakadt 

ilyenkor, majd folszáritván könnyeit, 
szitkozódni kezdett.

Máskor a férfi káromkodott.
A poticiusát, ne cifrálkodjék mindig, 

mikor tudja, hogy ki nem állhatom a 
festéket és pacsulit.

Ilyenkor az asszony nevetett.
— Nem magának cifrálkodom, — in- 

gerkedett a férjével — hanem Aladár­
nak és Jenőnek: azok szeretik bennem 
a kokott-allüröket. __

Ilyenformán marakodott egymással 
ez a különös emberpár, ha nem csóko- 
1 ódzott, mindig marakodott. Nyilváno­
san is. Mert az asszony sohase tett fé­
ket a nyelvére, képtelen volt erőt ven­
ni magán.

A vidék úri társadalrha, a Dombrády- 
házhoz járatos vidéki, uraságok, akik 
persze keresztül nem láthatták a há­
zaspár szerelmi életét eltakaró- füg­
gönyön, csak a látszat után ítélhettek, 
abban a meggyőződésben éltek, hogy 
csupa pokol a Dombrádyak házasélete.

A valóság azonban az volt; hogy meg 
találta a zsák a foltját. Ez a zavaros 
erkölcsi alap nélkül szűkölködő izgal­
mas-élet volt a Dombrády-házaspár 
igazi eleme: miként a ponty a hináros 
posványbán, ott érezte jól magát. »

II.

Dombrádync éppen kendőzte mágát, 
midőn férje tudatta vele, hogy behív­
tak.

— No Tini, most kimulathatod ma­
gadat az Aladárokkal: a harctérré me­
gyek. 1

Az asszony kezéből kiesett a rizspo­
ros pamacs. Megijedt, pedig még nem 
tudta biztosan, igazat mond-e az ura, 
vagy csak tréfál vele. Szemébe nézett 
és még jobban megijedt, de idegei fá­
jó megrebbenését most már nem árulta 
el. Ellenkezően.

— Menj Isten hírével, ahová akarsz,' 
— csattant rá az urára — az én mu­
latságommal ne törődjél, arról majd 
gondoskodom cn.

De ez egyszer cserbenhagyta lázadó 
nsszonyi energiája, támadó ösztönének 
fölibe kerekedett a szive. Férjé keblére 
vetette magát és görcsös zokogásba 
tört ki. >

— Ne hagyj el! ^em eresztelek! 
Utánad megyek! Menj a miniszterhez, 
kérj gazdasági szabadságot mint a töb­
biek, vedd meg az orvosokat, fenye­
gesd meg á főispánt, kövess el mindent,_ 
hogy itthon maradj, mert megölöm ma­
gamat, elválok tőled, megcsallak.

Az asszony érzéseinek rapszódikus 
kitörése olyan húrokat érintett a férfi 
szivében, amelyekről annak eddig tu­
domása sem volt.

\

ERZSIKÉ. — Eltalálta. Terka néni csakugyan azt üzeni önnek, hogy for­
duljon orvoshoz. Terka néni ugyanis elvből nem véllalkozik olyan dolgok meg- 
oldására, vagy magyarázására, amihez orvosi képzettség kell. És ez. azért van 
igy, mert nagyon veszedelmes olyan dogokhoz hozzászólni, amihez nem értünk, 
ön közel lakik Clevelandhoz é. itt van elég magyar orvos, aki megmagyarázhat­
ja önnek a kérdezett dolgokat, Tessék egyszer vonatra ülni és berándulni Cle-

TÖREKVŐ. _- Beszerezzük a receptet és legközelebb közzétesszük a

ANYA. __  Nagy sajnálatomra nem adhatok önnek se olyan tanácsot, ami­
lyent kér. Csodálatos emberek vagyunk mi, magyarok. Csak akkor fordulunk 
orvoshoz, amikor minden szomszédunktól kaptunk már tanácsot. Ne varja be 
ezeket a tanácsokat, menjen orvoshoz azonnal és kövesse szigorúan az utasítá­
sait. Egészen biztos, hogy kigyógyul.

TÖBB LEVÉLRE a jövő héten válaszol Terka néni.
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DÖRZSÖLÉS MOSHATJA A

RUHÁJÁT
Ha a Mitchell Ma«,-.. i mosó port ha.sxn&lja*

Ebben osak klfAei s annyi a* egész, a heti me- 
a&sa nem kerül egy centnél többe.- a megmenekül 
nehéz rr.ur.kM6l. A ruhAja hófehér le*»*, nmei ben­
ne semmi féle mérges anyag, * nem Ártalmas sem 
a kézre sem a ruhára. Megér-e a felesége egészsége 
hetenkint egy centet? A legkeményebb vizet fs meg 
puhítja. Egy hat hóra való csomag Ara egy dől Ar 
és 10 cent a posta költség. Ne vegyen utánzatokat. 
Ml egy dollárért adunk háromszor annyit, s )0 
anyagot mint más tArsasAgok. ügynökök kerestet­
nek s üzletembereknek árengedmény. írjon ma­
gyarul. mert magyarok vagyunk.

MAIL ORDER HOUSE,
GLENFIELD, N. Y.

IRTAi
SZEMERE GYÖRGY

— Ne bolondozzál, asszony, — ag­
godalmaskodott, szorosan magához 
ölelve a párját — lehetetlent kívánsz; 
egy Dombrády nem bujkálhat, annak 
most a harctéren a helye. A

Az asszony még könyőrgött, sirt egy 
ideig, áztán hirtelen, minden átmenet 
nélkül letörölte könyeit.

— Jó, — mondta gyai t. sivár
hangon — igazad van, nem «wrlsk töb­
bet.

A váratlan, szinte természetellenes 
fordulat szeget ütött a férje fejében.

— ígérd meg, — kérte feleségét — 
hogy jól viseled magadat.

— Semmit sem igéink, — durcásko- 
dott az asszony — vagyok, aki vagyok, 
nem akarok és nem fogok megváltoz­
ni.

Dombrády nem nevetett most, mint 
máskor, inkább nagyon is elkomolyo­
dott. Maga mellé ölelte feleségét a di- 
vánra és eszelni kezdte.

— Én soha sem kértem tőled semmit 
Tini. a lehetőség határáig mindent 
megengedtem neked. Tehettem, men 
éreztem, hogy mit sem kockáztatok; 
szemem, ölelésem, puszta jelenlétem 
minden bajtól megőrzött tégedet. Ám 
— folytatta a férfi neje kezet simogat­
va — egész más lesz a helyzet, ha el­
megyek. Akkor, nem erezheted többé 
azt a nagy szabadságot, amelyet enge- 
dvlmeztem neked, mert könnyen tönk­
remehetsz bele; a rossz nyelvek meg 
fognak rágalmazni, sőt az is megeshe- 
tik, hogy elszédülsz valami meredély 
előtt, l.a csak egy pillanatra is s a 
melységbe zuhansz; tehát...

—> Tehát! — kapta ki.az asszony a 
szót férje szájából ingerülten.

—- Tehát nem fogsz nyílt házat vin­
ni, sem másokhoz járni; mint hadi fe­
leséghez illik, otthon maradsz; az Ala­
dárokkal nem fogsz flirtölhi, minden­
nap írsz nekem s arra gondolsz, hogy 
könnyen eleshetem.

Az asszony kikapta kezét a férjééból 
s fölpattant a kerevetről.

— Ismétlem, azt cselekszem, amit 
jónak látok, — jelentette kfszenvedel- 
mesen rikkantó -hangon — megmond­
tam magának, mikor megkérte a keze­
met.

Dombrády még most sem jött ki az 
egyensúlyából!

—- Ha nincs )>elátása, Tini — mond­
ta nyugodtan — nem beszelek tovább. 

— Nincs!
— Akkor, — folytatta a férfi fejét 

lehajtva — akkor, úgy érzem, minden 
elveszett.

— Majd megválik.
— ,Igen, megválik — bólintott a fér­

fi.— én bátran szemébe nézek a sor­
somnak s zúgolódás nélkül fogom elvi­
selni a legnagyobb csapást is — egy 
föltétel alatt. ’

— Nos?
Most már fölállott Dombrády is, meg 

fogta felesége csuklóját, úgy folytatta:
— Maga ritka asszony példája az 

őszinteségnek, Tini. Ez úgyszólván a 
maga legnagyobb erénye. Semmit sem 
leplez, nem csal, nem hazudik. Csak 
arra kérem: maradjon ezentúl is ilyen.

— Ezt kérnie is fölösleges, jól tud­
ja, hvgy képtelen vagyok alakoskodni, 
de nem is akarok, mert nem félek sem­
mitől.

— Akkor Ígérje meg nekem, hogy 
bármi történjék is távollétem alatt 
mindent közölni fog velem.

— Jó, — ígérte az asszony szinte 
hisztériásán kacagva, — ázt is tuda­
tom magával, ha megcsalom.

Dombrády kezét cábkolt feleségének. 
— Csak erre akartam kérni. Tini.

III.
Toponáry mama ágyban találta leá­

nyát, midőn annak látogatására a 
Dombrády-kastélyba érkezett
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— Mi bajod, az Istenért! Sohase vol­
tál te, betet?.

A leány kezet se csókolt anyjának, 
egy felelt fagyosan:

— Most sem vagyok beteg, csak pi­
henek, kipihenem az utálatot.

— Miféle utálatot? — kérdezte a ci- 
fciku» asszony, rosszat sejtve.

1— Megcsaltam az uramat 
Éppen ezt sejtette n mama, de csöp­

pet sem esett kétségbe.
— Kosszal tetted, — mondta — de 

ezze. még nem esett ki a világ feneke; 
kelj föl.

~ Inkább keljen f«n maga s hagy- 
jón egyedül, 4— csattant ru a -leány 
anyjára — n maga nevelésének kö­
szönhetem, hogy ez a borzalom meg­
esett velem.

-T- l’ndor és borzalom — motyogta. 
Mert tetted akkor, ha undor és borza­
lom \olt neked? j-

A fiatal asszony kiugrott az ágy­
ból * úgy, ahogy volt, egy szál ing- 

• ben. mezítláb le s föl járkált a szobá­
ban. Olyan izgatott volt, hogy majd 
fölrobbant.

— Hát majd megmondom neked,
'— kezdte a magyarázatát, meg­
mondom úgy. hogy soha sem felejted 
el. — Dühös Voltam az uramra, hogy 
itthagyott, éreztetni akartam vele, 
hogy olyan asszonyt, amilyen én va- 
gyok. nem lehet csak úgy roirnix-dir 
nix ki pányvázni, mint valami kehes 
lovat.

Tagranyilt a Toponáry mama sze­
me.

— Nem értelek, — vágott leánya 
szavába. — Hogy akarod vele erezi« t- 
tn? Csak meg nem mondod neki?

— De bizony megmondom, fo­
gadta a leány, meztelen karját kereszt­
be fonva a mellén, — nem ok nélkül 
dobtam én magamat annak a himpel- 
lómek oda. %

Megőrültél! — visongott a két­
ségbeesett anya Agyonüt, megfojt,

, kidob a házából.
— Azt én jól tudom...
— Ne« fogadlak VÍMSA a hazam­

ba, földönfutóvá leszel.
— Ha akarná se mennek vissza, — 

ducoskodott a menyecske —- annál ta­
lálok én jobb helyet, is,

- - Mi a szándékod? Hova leszel?
•— Azt senkinek sem kötöm az or­

rára,, de jó helyen leszek.
Az asszony ismérte leányát, mind­

azonáltal mindent elkövetett, hogy el­
terítse kétségbeesett ‘szándékától.

IV.

Az ezredes udvariasan és nemi cso­
dálatul fogadta Dombrádynét, aki 
ezer furfanggal es erőszakkal kérész- 

. tü! tudta magát tömi a polgári szemé­
lyeknek tilalmas harcvonalon, hogy 
férjé közelébe juthasson. Elfogult volt 
ennyi kitartással s hősiességgel szem­
ben; lesütötte szemét, midőn közölte 
az asszonnyal a szomorú hirt:

Nagyságos asszonyom, férjét egy 
órával ezelőtt szállítottuk a lembergi 
járxinykórházba: kiütéses tífuszt ka­
pott.

Szót se szólt Dombrádyné: kezet fo­
gott az ezredesed és sarkon fordult. 
Estére már ott viaskodott az orvosok­
kal a lem be rgi járvány kórház rende­
lő termében. Rimánkodott, sirt, kö 
vetek, fenyegetett. (Eresszék ót az 
urához, különben megöli magát, ő ma­
ga akarja ápolni az ő emberét.)

A buja lápvirág három hét:g ápolta 
férjét oly vakmerő halálmcgvetéssel. 
annyi emberfölötti ön fel áldozó.-sál,1 
hogy az orvosok nem győzték eléggé 
csodálni, úgy néztek föl rá, mint va­
lami szentre s áhitatCHun kezet <$/- 
koltak neki.

Három, hét múlva Tátrafüredre ki­
sérte Dombrádyné négy hétre szabad­
ságolt lábbadozó urát.

A nagy próba után égéséén meg-, ál- 
tozott a házaatársak' közötti viszony 
természete.

Hovatovább rajongásig fokozódott 
ez a tisztelet. Csak hallgatnia kellett 
volna az asszonynak, férje soha sem 
tudta volna meg ballépését, vagy hjw. 
másoktól hallja, nem hitte volna el.

Csakhogy nem hallgatott az asszony. 
Végzetes titkát közölte férjével,

A férü rengeteg lelki vajúdások 
után megbocsátott neki, de 6 nem tu­
dott magának megbocsátani. Fölmá­
szott egy szikla tetejére s a mélységbe 
dobta magát. Éktelenül összeroncsolt 
gyönyörű asszonytestére harmadnap 
akadtak rá az erdöörök.

A FÉRFI SORSA
(Január végén, este hat után. a liget elhagyott utjain, zuzin&rás 

bokrok között, a nedves hidegben egy fiatal ur sétál még nálánál is 
fiatalabb hölgyével. A jégről szöktek meg. korcsolyájuk a vállukon és' 
igen komoly dolgokról beszélgethetnek mert észre sem vészig a sötét­
séget. amely lengő gyás/.fátvolként borul a “fák koronájára.1 a messzi' 
épületek homlokzatára.) . 1 , e

A’ fin .(eigarettre gyújt)-: Férfinak nehezebb, mint nőnek.
A leány: óh, ha férfi volnék !
A fiú: fsak hiszi. Nyolc év óta folyton a bizonyít vány miatt rette­

gek. Hogy ez a tanár Így, meg az a tanár úgy. így megy egész nap. 
Most meg az érettségi.

A leátív : A férfi küzdjön !
A tin: Miért * Mondja meg nekem. Mindig jelesem volt a történe­

lemből. á.mom ban elmondom a csaták dátumát, a, királyok és hadve­
zérek születése és ha'ála napját, korunk uralkodó eszméi a kisujjam- 
bán vaunak és mégis hiába tőröm a fejem, nem tudom elhatározni, 
miért küzdjek. i. •

(A leány i meg bocsátó és megértő mosoly lyal >: Igen...
A fiú : Miért küzdjek tizennyolc éves koromban 1 ■

A leány : Érettem. j
tA fiú megáll és mind a ketten a tarlót nézik, a fagyos görön-

mintha a főid mélységéből.

gyökkel és a tél szürke leheljeiéi; amely 
áradna. hogy próbára tegye bátorságunkat

A fiú (halkan és bátortalanul;; Hogy mondtat
A leány: Érettem küzdjön.
A fiú (keserűen): Olyan fiatal vagiok! Az éjszaka felébredtem, eT* 

gondolkoztam és sírva fakadtam Szégyent
, A leány: Nem

A fiú: Magamra húztam a paplant, rázott a zokogás, azt hittem, 
meghalok.

A leány < megindulta ti): Miért sirt t
A fiú : Mert tizennyole éves leszek máreius huszonkettedikén.
(Szünet.)
X fin: Inkább volnék beteg, nyomorult, szegény, csak öt évvel, 

négy évvel...
A leállt : Ne kívánjon ilyet. Ilii nem liánom, hogy tizennyolc, lehet, 

hogy nem ismernénk egymást, ha idősebb volna, szóba -e állna vetem...
A fiú : Maga mennyi f 
A leány: Elmúltam tizenöt.
A fin: Mikor?
A leány (lesüti a szemét): A jövő hónapban.
A fill: Hol lesz maga. mire túl leszek minden vizsgán? Né»v év

elfelejt, mással koreso-

Aztán erőltették, 
erőltetik. Muszáj

Megtanítsa

az egyetem, hét évig irodában Férjhez me; 
jyázik . .

A leány (nagyon komolyan.: Megvárom. Pál.
A fin A bogom is azt mondta a házitánitómnak 

kibeszélték, elvette rév orvos: 1'tálwn. Majd magát i:
lesz.

A leány : 1 nkálfh meg mérge zeni magam.
A fiú : Esküdj ! j
A I-ány : l’akibZtini. hogy me<j,vár«>j«».
A fai: Egy más közt tegeződjünk.
A ieánv i, boldogan 1 : Jó X elem korcsolyázol mindig, 

foóptiizni. meg valeerezni.
A fiú: Ha tudnád, milyen kin férfinek lenni, tizeim voleéves f 

nek. ha tudnád, milyen kin!
A leány: A'an egy könyvem. Neked adom 
A fiú : Regally*
A leány; Szerelmes regény. D'Annunzio.

mes. " y
(A fia leveti a keztyiijét é* a leány» hideg 

kába szorítja.
A leány: Megfázol.
A fiú: Hagyd.
A leány: Piros lesz a kezed. Fájni fog!
A fiú: Azt akarom. Nekem jó Így.
(A kőrútot) elbúcsúznak. Irigylem az álmukat.)

■rfi-

Rejfvények
1. Képrejtvény.

Öl!

2. Ver»#» rejtvény.

('.épek legfőbb alkatrésze, 
Tartóséig, erő jelkepe 
Három első betűm;
Testünk lenge, könnyű leple. 
Mindig hordjuk: járva fekve 
Másik három betűm;

Férfi, kinek neve Tóni,
Csak nincs lába rugdalóxni: 
Újabb három betűm; 
Székhelye egy roppant állam 
Fejének Amerikában:
Mind a kilenc betűm.

3. Pót lére jtvéey.

A hiányzó betűk olyan szót adnak, 
amely az emberiség legfőbb vágya.

Mire. 21-én megjelent számunkban 
közölt rejtvényeink megfejtései: L 
Tavasz. 2. 1. Bögre, II. Gereblye.

HÍIyrsen fejtették meg: Joseph J. 
Motto Frontier, N. Y., Kardos Maris­
ka New York, N. Y., Mari Zsalucky 
Perth Amboy, N. J., Pécsi Mariska 
So. Bend, Ind., Mrs. Steve Benkó So. 
"Bend, Ind., Balaskó Józsefné Detroit, 
Mich., Nagy Ferenc Cleveland, O., Bol- 
kai Antal Akron, O., Németh József. 
Painesville, O., Horovitz Mária Chica­
go. HL, tiréner J. Cleveland, O., Herz 
Sarouelné Br.dgcport, Conn, és KouS 
Illés Buffalo, N. Y.

A pályázaton kitűzött dijakat sors­
húzás utján Kardos Mariska newyerki, 
Bajasko Józsefné detroiti és Herz Sá- 
mueine bridgeporti elofizelöink nyer­
ték meg.

Bűvészet

A tü/. Borzasztó szervi- 

acélkorcsolyáját ? mar-

PROFESSOR METCHMKOV.
*ki *z *«*“. .'•<*«»■ >!v*. -egúlUpitott,. Kő,..» lehet .... »»,. kort 

eleret, jo egeeeeegben m.rmáni m fielet Men ereiéi mied.é,,,
, Inte«fúrik több is.nert európai orvos vezetése alatt áll. Azon célból 
lett me-alapítva, hogy a magyarok szenvedésein segítsen.
,. AI»P°s vizsgalat alá vet»ük mindama betegségeket, mélyben honfi- 
taraamk szenvednek Több évi tanulmányozás és munka után megalapi 
r?Ln*m1 ,*? INTttETEi a patent orvosságok előállítására, hogy\ike- 
reaen megkuzdhessunk a betegségekkel. **
», ./>!í?líltUlí **, n}^Je,S gyógyszereket testvéreink gyógyítására 
minden betegsegeknel bamennyirre elhanyagoltak is. Eme gyógyszSek 
értékét e isménk kiváló SPECIALISTÁK is. Össze lettek (Süjt?Teme
»ÄKS5Ä tóS&%Sl8*E

NE LEGYEN ELKEDVETLENÍTVE /
s' s cdfók * r**ménvt önt kiirvőirvit-ani — n«i kl .. *i

“t í kb-ánt^ó^^lín 1fí;

Ä’SÄ SKTtASS

1. Férfi betegségek: 
Köszvéay:

3. Vérmárgezés:
4. Gyengeség:
5. Tüdőbajok:
6. Gyomor:
7. Vese bajok:
*• Bőrbetegségek:
9. Erősítő eser:

10. Női betegségek:

A gyógysserek neve:
-------Bármely korben és állapotban.
--------l,0rt«*Ln1.‘lk,4,‘J<,lm*k *"*" * «•* áirm.ly

Kiöltiek é* bőrbategségek.
------- Ifjúkori ballépések.
--------Kbhöeéa. Asthma, Breochltli és Msghülés.
------- A belsk és a gyomor rendbehoitsira.
--------Oysrgs vesék ét vizslat: bajok.
-------Eczema, nyílt sebek és var.
-___ Gyenge szervezet, vérhliny és étvlgytalaneág
.... Havi rendetlenségek, tisztulások és vérzések

Minden levelezés titoktartás mellett történik.
THE ROMAN MEDIG.NE COMPANY

STATION 3,  PHILADELPHIA, PA.

Légy lojétt ebéd alatt az asztalon

Egv tál vízbe, oltatlan meszel a 
néhány tojást teszünk, egy-két perc 
alatt a tojás megfőtt.

Acélt fájdalom • veszély »alkui foL 

olvasztani a kézben.
* i-

Apróra tört ként teszünk egyik ke­
zünkbe.-a másikkal meg izzó acélt 
forgatunk a kénben s az acél el fog 
minden baj nélkül olvadni.

A petrezselyembert.

Összevegyitünk két rész hamut el­
égetett bab- és borsószálakból egy 
rész földdel és e vegyiteket egy lapos 
szekrénybe tesszük. Azután a nézők 
szemeláttára elvetünk benne petre­
zselyem magot, megkapáljuk és eső- 
v»gy folyóvízzel megöntözzük. Egy 
negyedóra alatt a petrezselyem kikel; 
de megjegyzendő, hogy a vetőmagot
előbb 24 nap pálinkában áztattuk. __*
Vagy pedig:

Keverjünk össze kerti földet oltat­
lan mésszel (2 rész föld. 1 rész mész) 
s vessünk belé borszeszben áztatott 
saláta-vagy petrezselyemmagot. Ha a 
föld öntöztetik, rövid idő alatt nőni 
fog a saláta.

Hogy lohol hét poháron egy botot el. 

törni, a nélkül, hogy , poharak eldől- 

jenek, vagy ösoaetörjenek ?

Két, a bot hosszával megegyező tá- 
volnyira áUö székre, két (félig vízzel 
telt) poharat helyezünk, s ennek szé­
lere szarsz ágat tesaxünk, mely kütőn- 

/ ben is könnyen széttörhető volna Ha 
mi»t épen közepére sújtunk egy má, 
póttal, a vessző széttörik, a nélküL 
hogy a pohár megsérülne.

íj:
í;

IRTA »,r
CROKER M. &

Kezel ismét meg«;-* r J 
vonhatna e a karjaiba. 7:1 
nzalöktem s helyet fogj 
egyik karosszékben. <1 
csak jóízűen nevetett $ 
beibe mély észt ve. folyta I 

-— Az asszonyok yi | 
sek Maxwellbe s a • 
mintaképének nevezik 
régi dolog. De most 
ő csak csalétek gt ana - 
— s ép vagyok a kitt- - 
líjdoópsa. Mégis .eiak, r 
kó vagyok én. Id*-, 
most már az enyém v í 

— Oh negn, sóba. sí')» 
az öné! kiáltottam 
Ívesen. i

— Oh. hát végre , 
gint a régi Pain! M 
tekintetben annyira &■> 
hogy alig ösmerek r 
tam ugy.ati. hogy ,mrr 
í ájösz a turpissá-ra;^ 
örökké te sem duzzog 
csak megbocsátasz, ijgj .
: — Nem. sohasem ] bóe 
önnek * nem leslek 
*— De. édes í-s4v- (^1 

meg, hogy mit- beszel- ' I 
' cél egyebet ? Nyugodj 

ntár s hallgass az Oku# |
— Teljesen nyugodj 
— Tizzie tuíniillis 

szívesen a fiatal leá 
(jégül a házában, ku 
kef nem: ha azok esi ml 
is csak nagy nehezen 
le, hogy egy hétig ,
hass. Hova ménné:. b* 
hozzám jönni ? Még eg 
b k, legyen eszed. ige 

- jé arad leszek s heg 
lók. , ->•

Megjavul *
Watty elpirnh 
— Ahá az öregem n-1 

az igazsággal. Juj m 
tás! Szavamra mon-í-^n 
olyan vágy igy, igáit 
nő. De már látóm, h g 
ha megyallpk nek- 
mert ba én nem v 
helyettem a jöbará: »- 

ElhallgatOV s, fé 
félig alattomos p-! « 
szavainak hatását/ V 
s rövid szünet, után 

— Átkozott szom.-.r- 
zz India s az ürege-- 
hogy legjobb lesz. ba

Ke az üszint' va" •. BK. , 
sem hozo»' ki a Á
régi könnyelmű. Wa-.] 
mindig talált mentség :- 
a múlt és a jelen j, • 
volt a különbség. 
mek apriö gyengéi a ' í 
nya Jellemvonások k>. 
Érezhette m-e mást. ti 
test az ilyen férfi. g ■'

— Az öregem «gk/U 
tál állt elő, hogy -zN 
kedvű leányt kér- 
nincs fényűzéshez • 
hoz szokva. Te reáv 
hisztis... s ö ügy.‘>; 
dolgát,---- te itt .vág)

— Az igaz. boga j 
:— Majd meg'a*

• pompás életünk le'. < I
szebb v-igv. mint 1 
eihomályos'iod a 
kai. Hogy fognak ■ . 
emberek, lva aeg.ái'j-! 
törik majd a fejők«'* 
toltam én ilyen gy * * * |
l>ez. A legközelebb- 
egy negyedóra járás* ■ 
-tolunk Majd tartojl 
p.myt: hiszen tiidrnl*. -<J 
rak voltam én. 
is te kezeled majd - 
.iátsihatód á házias.'g«|

A "dg tudtam vk-sz - 
mosolyt; de a más



Vasárnap szabadság bundát magaziné i*

IRTA
CROKER M. B. JASRA GYÖNGYÖK fordította

NOVELLY RIZA

;Folytatás.)

Ezzel ismét megkísérelte, nem 
vonhatna-e a karjaiba, de én visz- 
szalöktem s helyet foglaltam az 
egyik karosszékben. Ő azonbal 
csak jóízűen, nevetett s kezét zse­
beibe mélyesztve, folytatta:
__ Az asszonyok mind szerelme­

sek Maxwellbe s a lovagiasság 
mintaképének nevezik; ez már 
régi dolog. De most az egyszer 
ő vsak csalétek gyanánt szerepelt 
.— s én vagyok a kincs igazi tu­
lajdonosa. Mégis csak ravasz fic­
kó vagyok én. Ide csaltalak s 
most már az enyém vagy!

— Oh nem. soha. sohasem leszek 
az öné'. kiáltottam szenvedé­
lyesen.

— Oh. hát végre itt vau me­
gint a régi Púm! Minden más 
tekintetben , annyira megváltoztál, 
hogy alig ösmerek reád. Gondol­
tam ugyan, hogy haragszol, ha 
rájött a turpisságra, de hiszen 
örökké te sem duzzoghatsz, majd 
csak megbocsátasz, ugye!

— Nem. sohasem bocsátók meg 
önnek s nem leszek a felesége!

— De. édes szivem, gondold 
vég, hogy mit beszélsz. Mit tehet­
nél egyebetf Nyugodj meg most 
p:ár s hallgass az okos .szóra, 

v — Teljesen nyugodt vagyok.
— Tizzie tudniillik néni látja 

szívesen a fiatal leányokat ven­
dégül a házában, különösen ak­
kor nem. ha azok csinosak. Most 
is csak nagy nehezen egyezett be­
le, hogy egy hétig nála marad­
hass. Hova mennél. Ha vonakodoi 
hozzám jönni! Még egyszer kér­
lek, legyen 1 eszed: Ígérem, hogy 
jó urad leszek s hogy megjavu­
lok.

— Megjavul í 
Watty elpirult.

----Ahá az öregem nem állt elő
az-igazsággal. Juj milyen pillan­
tás! Szavamra, mondom. Pamela, 
olyan vagy igy. raipt egy király­
nő. De már látom, hogy jobb lesz.

* ha megváltok neked mindent, 
mert ha én nem teszem, elvégzik 
helyettem a jóbarátok.

Elhallgatott s félig prinkods " 
félig alattomos pillantással várta 
szavainak hatását Nem feleltem 
s rövid szünet után folytatta:

- - Átkozott Szomjas ország ez 
az India s az öregem úgy találta, 
hogy legjobb lesz, ha megnősü lik.

JBg az őszint-' vallomás cseppet 
sem hozóét ki a sodromból- Ez a 
régi könnyelmű Watty volt. .aki 
mindig talált mentséget a hibáira; 
a múlt és a jelen között esak az 
volt a különbség, hogy a gyer­
mek apró; gyengéi a férfinál csú­
nya jellém vonásokká fajultak. 
l>ezbetteni" mást, mint megve­
tést az ilyen férfi iránt!

— Az ..Öregem azzal az ajánlat­
tal állt elő, hogy egy- cs-nos. jó­
kedvű. leányt keres nekem, aki 
nines fényűzéshez és mulatságok­
hoz szokva. Te reád esett a vá­
lasztás. s .ö ügyesen csinálta a 
dolgát, — te itt vagy!

— Az igaz, hogy itt vagyok. 
— Majd meglátod, milyen 

pompás életünk lesz. Te ezerszer 
szebb vagy. mint hittem s mind 
e:hamályositod a többi asszonyo­
dat. Hogy fognak csodálkozni az 
emberek ha meglátnak! Tudom, 
törik majd a fejőket, hogyan ju- 
tritam>éí> ilyen gyönyörű felség­
hez. A legközelebbi szomszéda in k 
egy negyedóra járásnyira laknak 
tőlünk Majd tartok neked egv 
ponyt: h'szen tudod, azért jó gye­
rek voltam én mindig. A pénzt 
is te kezeled majd s kedvedre 
jálszhatod 'a háziasszonyt.

Alig tudtam visszafoiteni eg" 
mosolyt: de a másik pillanatban

egy gondolat vikkázott át agya­
mon.

— Hát a levelei! Hogy írha­
tott ön nekem ilyen leveleket!

— A levelek! —- jóízűen kaca­
gott. — Hát nem voltak gyönyö­
rűek a leveleim! Ha már a vallo­
másoknál tartunk, megmagyará­
zom ezt is. Akarod!

— Igen. kérem.1 
—1 Hát azok a levelek igazán 

meghatóak. Rutherford irta vala­
mennyit. A szegény fiú szobatár­
sam volt s jegyben járt egy leány­
nyal, aki azonban cserben hagyta 
s visszaküldte neki a szerelmes 
leveleit. A szerencsétlen ezt úgy 
a lelkére vette, hogy egy regge­
len felakasztotta magát. Tudnod 
kell, hogy Rutnagherrv különösen 
az esős évszakban rettenetesen 
elhagyatott, szomorú vidék s ha 
ehhez valakit még szerelmi bánat 
is ér!, ti.

Szegény fiú! Nem csodálom, 
hogy erre a lépésre határozta cl 
magát.

Mikor azután később átku­
tattam a holmiját, megtaláltam 
a szerelmes leveleit. Szegény fiú 
az 5 bolondos szivének minden 
érzelmét beleöntötte ezekbe a le- • 
velekbe s én most ennek jó hasz­
nát" vettem. Kikerestem a leg­
szebb, leghatásosabb részeket, le­
it tam s elküldtem neked. Én nem 
tudok szép mondatokat faragni, 
de ezek a levelek pompásan kife­
jezik az én érzelmeimet is. Érted 
most már!

v— Igen értem, végre értek min­
dent#*— kiáltottam szenvedélyes 
haraggal. — Jobb későn, mint 
soha!

— Ah ez ismét a régi Pam volt! 
De ne mérgelődj szivem: Úgyis

hiába! A feleségem leszel, ez elől 
ninCb menekvés!

— 4zt hiszi!! Nos hát csalódik! 
— kiáltottam felugorva s izgatot­
tan jártam fel s alá a szobámban.

—- De hiszen egy árva filléred 
sincs s azonkívül egy lelket sem 
vsuiersz ebben az országban. Hidd 
el. akárhány leány örömmel tépne 
a helyedbe. Azután gondold meg 
jól! Ha te most Tizziet felülteted, 
az rettenetes dühös lesz s kelle-, 
mellen negyedórácskát szerez ne­
ked. Te elvágtad az utadat, nem 
dúlhatsz többé vissza, nem szán­
hatsz szembe két család akaratá­
val. India pedig nem ilyen szép 
és vagyontalan leányoknak való 
hely. Látod, nincs más bátra, meg 
kell- elégedned velem, akár tet­
szik. akár nem.

— Nos én megmutatom. ,hpgv 
nem szorulok rád! — vágtam 
vissza hevesen.

— Mihez, vagy kihez akarsz hát 
folyamodni, ha szabadna tudnom! 
— hangzott a gúnyos kérdés.

— A kötélhez, mint a te sze- 
renosétleii barátod válaszoltam 
épp oly hangon
",— Az Istenért. Pam, legyen 

már eszed!
. - Azután ne hidd, hogy kívü­

led senkimsinex ebben az ország­
ban.

Hosszú szünet következett. Ez 
a kijelentés, úgy látszik, váratla­
nul hatott, mert Watty, miután 
egy ideig hitetlenül bámult reám. 
fiiig sírva lépett hozzám.

— Kérlek Pamela, ne taszíts el 
magadtól, jöjj hozzám feleségül, 
ments meg önmagámtól.

— Én is öntől akarok megsza­
badulni !

— Oh Pam, hallgass reám. Hi

KÉTFÉLE DOLLÁR

AZ EGYIK:

As elköltött dollár. 
Soka riessa nem tér. 
Ha fölösleges dologra 
adjuk ki, akkor semmi 
basznunk nincs belőle. 
Eltűnt nyom nélkül.

ff

A MÁSIK:
A megtakarított dol­
lár. örökösen szolga­
latéra áll. Hneéges, 
dolgozik éjjel-nappal, 
kamatozik gazdájának.

KISS EMIL
BANKÁR

133 Second Ave. New York
4 SZÁZALÉK BETÉTEK UTÁN.

szén tudod, hogy te mindig jól 
tudtál velem bánni, egyedül te I 
tudnál kigyógyitani rettenetes 
szenvedélyemből. Mikor a te ked­
ves, bájos arcodat megpillantot­
tam a csoportképen, éreztem, 
hogy; te leszel az én őrangyalom.
Öli Pam. csak nein akarsz most 
cserbenhagyni! —

Könnyek patakzottak a szemé­
ből, de éti erős maradtam.

— De igen. közöttünk mimlrn- 
r.ek vége, — jelentettem ki hatá­
rozottan, — "Miért nem lép be va­
lami mértékletességi egyesületbe!

— Az úgyis hiábavaló lenne. Ha 
esténkint egyedül ülök a szobám­
ban s hallgatom, hogyan veri az 
eső a ház födelét, vagy ha kinézek 
az' ablakon s nem látok köriiskö-^ 
riil mást. mint siirü fehér ködöt, 
akkor úgy érzem, hogy csak a pá- 
l.uka menthet meg a végső kétség 
beeséstől. Az egyszerű fogadalom 
nem képes megőrizni a kísértés­
től, esak egy szép feleség keze... 
a te kezed birtta esak visszavezetni 
a jó ntra.

— Én nem vállalkozom erre a 
feladatra! — feleltem hidegen, 
mert könyörgését hallgatva eszem 
be jutottak azok a gyermekkori 
jt lenetek, amikor ép igy esdekelt 
meghallgatásért s aztán csúful rá­
szedett. I

— Édes, drága kis Pamelám. -— 
zokogott a szerencsét len — te már 
gyermekkoromban is támaszom 
voltál... Neked kötelességed en­
gem megmenteni. Te vagy az én 
egyetlen reményem .. Maxwell 
háromezer rúpiát ad. hogy kifp l 
zethessem adósságaimat s igy »j ,i‘ 
életet kezdhetek. De ha te el-j 
hagysz, akkor nekem végem. . ■

— Nem. te nem hagyhatsz el...* 
az egész életem boldogsága függ 
tőled.

— S az én életemnek nincs ér­
téke! Mi jogon rendelkezik ön az 
én életem fölött! A szerelem-adta 
jogokra nem hivatkozhat, mert 
nem szeret; én Azonban inkább 
beülnék szolgálónak, minthogy a 
felesége legyek.

— Oh Pamela, te nem mondod 
ezt komolyan. . Tudom. hogy 
szemrehányást érdemiek . . .

— Igen, ön és az édes anyja; 
de ekö sorban magamat okozom 
a bajért és szerencsétlenségért, 
amibe jutottam, — vágtam a sza­
vába. — Regényességre hajló kép­
zeletem felruházta önt a legszebb, 
legnemesebb vonásokkal, minden 
jó tulajdonsággal!s erőszakkal ki­
töröltem emlékemből az ön ifjú­
kori hibáit, lustaságát, könnyel­
műségét és léhaságát. Az ön ha­
misított levelei és a hamis arckép 
elvégezték a többit. Az egyik fér­
finek arcképét, a másiknak érzel­
meit használta fel, hogy idecsal­
jon. Mindkettőt lopta... ön nem 
más. mint égy közönséges tolvaj.

— Tolvaj! — ismételte Watty 
felugorva. —- De nem bánom, ne­
vezz, aminek akarsz. A szerelem­
ben minden fortély meg van en­
gedve. Amit tettem .teérleil tet­
tem. Mikor láttam, hogy minden 
igyekezetem hiábavaló, leveleid 
barátságosan hűvös hangja nem 
változik s igy nem tudlak n.ieg- 
nyerni, akkor elküldtem neked 
Maxwell arcképét. Igazán nem 
gondoltam, hogy rosszat teszek; 
hiszen 6 annyira hasonlít hozzam, 
csak csinosabb kissé és igy azt 
reméltem, hogy az előnyösebb 
kép a javamra billeni i raajif a 
mérleget s te végre igent mon­
dasz. Reményem teljesült; s én 
most kívánom, követelem hogy 
beváltsad Ígéretedet Szombaton 
esküszünk. Gondold csak meg, 
milyen botrány támadna, ha vies- 
szalepnél.
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boldogság e földön 
Bőség itt és odaát mindenkinek/ |

I

A sok sanyaruság után jöjjön a megelégedettség, 
a boldogság és legyen része benne minden

magyarnak!

HUSVÉT ÜNNEPÉN
ezt kívánjuk és amint szolgálatára állottunk az 
amerikai magyarságnak a múltban ezután is min­
dent megteszünk, hogy a rég kiérdemelt bizalmat

• megtartsuk.

HA PÉNZT AKAR KÜLDENI AZ ÓHAZÁBA, küldje általunk, mert mi legolcsóbban küldjük le", 
pontosabban kifizetjük a mindenkori törvényes forgalmi készpénzben.

HA GYORS SEGÍTSÉGET AKAR KÜLDENI, tegye általunk, mert mi 2 dollár 50 centért kábel 
utján átutaljuk a pénzt. '

(LpA PÉNZÉT HAZAI BANKBAN kívánja elhelyezni, helyeztesse el általunk, mert mi leghamarabb 
szerezzük meg a ncvere kiállított kamatozó betétkönyvet.

HA MEGTAKARÍTOTT PÉNZE VAN, ne tartsa odahaza, hanem küldje be hozzánk mint bankbe­
tétet. mert nu híven megőrizzük és betétje után kamatot is fizetünk.

HA AZ HAZÁBAN PERES ÜGYE VAN az okmányokat állitassa ki általunk, mert mi megszerez­
zük a szükséges konzuli hitelesítéseket. 6

HA KÖZJEGYZŐI OKIRATRA van szüksége forduljon hozzánk, mert mi pontosan és lelkiismerete­
sen állítjuk ki a közjegyzői okiratokat:

HA UTAZNI AKAR vegye nálunk hajójegyét, mert- mi a hajóstársaság eredeti árait számítjuk és 
az utazáshoz szükséges összes okmányokat megszerezzük.

HA H0ZATNI valamelyik közeli rokonát írjon nekünk, mert mi a kívánt okmányokat

HA BÁRMELY ÜGYBEN tanácsra vagy felvilágosításra vau szüksége forduljon bizalommal hoz- 
zank, mert betűiünk meg senki sem csalódott.

Németh Állami Bank
i\

Németh János, elnök.

Főüzlet: Fióküzlet:
10 EAST 22nd STREET 1597 SECOND AVENUE

a Bankpalotában corner 83rd Street
NEW YORK CITY.

IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIÜ

r e;

GULLIVE
j A vizsgáló bízott-; 
somba. hogy kipihen.,- 
'mert alig félóra m 
király és ágyudörg-'- ^, 
gáltassam ki, joszán" 
mészetcsen kényn-i--?:-; 
a király, mint moiidta. 
zásomkor hiány • ne! k . 
aít követelték, hogy * j 
nap fényében megesit j 
kiáltások hallátszotta j 

. ragyogástól, hogy a k. 1 
Jam vissza a hüvelyei- j 
mellé a földre. Ezutá-i 
mennyire tőlem teilet' j 
növény-levelekből kész i 
szervekre, 9 törpikek' 
csipet dohányt az orr t 
utánban tüsszenteni ke ,

Most a legféle’mes!
került sorra. A királyt 
ezért két legizmosabb 1 
közelebbi megtekintés 1 
rúdra akasztó ti a x hó ■■ 
palotába. • ;

Azután a pisztolyai 
kicsit ráijeszteni a tente 
lyomat .-és. elsütöttem: a 
ugyan na s y bajt idézten 
számra vágódtak itat.;, at 
a rettenthetetlen bátoré 

f rancsot adott, hogy vég 
t aztán, anélkül, hogy eg"
- uu.lt a palotájába.- b* 

katonai fedezet alatt, 
mat s csupán a pár - E 
nálam.

' HAl

Gulliver közszeretetbe 
kendőjén. Gulliver v 
szabadságát- M égi átér::.

E

IÉv.

L (

■ Nem is Rejtetten _
Liliputiországban, s t i 
mint az “emberhegl 
rvl. A legnagyobb iir; 
azért, hogy megláthass 

Eleinte, amíg mé­
ták, később azonban 
még a tenyeremre - 
búj ósdit játszottak a . 
deztek. A ruházat 
sose rontják el a gy 
bői sem ismerik, -tdy, 
örömem telt'bennük 
zéjárult."hogy hamar 
ismét kegyeibe foga - 
két rendezett a tiszt­
áz ilyesmit. N-agyr-el ­
fogva tanulják ezt

Egy alkalom ma! 
szálat kértem. Egy 
teherkocsi szállított. 
a földbe szúrtam, r,- 
kértem a királyt, ke-, 
zei lovasjátékaka; r 

- tiyira megtetszett • , 
ismételtettse. Egy ez»’ 
Ságon és maga vezér 
én emeltem fel gyab 
sók a ritka látvány b: 
lovaskapitány beha> 
bát. a kapitány azi: 
zsebkendőmet, így, 1:

A nagy meleg’- 
pomat. ám azt hitt- 
ejt etted!, ezért még 
terjedt el léliputior 
gerparto-n egy csőd:

Azonnal tisztálf 
nem más," mint eltilt 
hogy a szörnyeteg 
tam kifejezést, ho-’. 
gáltassák. Másnap 
Mivel az apró nép» 
a fekete szörnyet«:.- 
e erős kötelek sbgy 

Két nap múlva

|: •
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GULLIVER UTAZASA
A vizsgáló bizottság távozása -után bemásztam a laká­

somba. hogy kipihenjem magam. Ám nem soká pihenhettem, 
mert alig félóra múlva, háromezer embere élén megjelent a 
király ágyudürgés közepette tadtomra adta, hogy szol- 
gáltassam ki. jószántamból a zsebembe rejtett holmikat. Ter­
mészetesen kénytelen-kelletlen beleegyeztem a dologba, mert 
á király, .mint mondtam, mir előzőleg megfogadta, hogy távo­
zásomkor hiány nélkül mindent visszakapok. Mindenekelőtt 
azt követelték, hogy húzzam ki a kardomat. Am a mikor a 
nap fényében megcsillogtattam fényes szablyámat, rémült 
kiáltások hallatszottak. A törpe népség annyira elvakult a 
ragyogástól, hogy a király aggódva rámparanesolt. hogy dug­
jam vissza a hüvelyébe a kardomat és helyezzem le magam 
mellé a földre. Ezután elkérték a dohányszelgneétiiet. A 
mennvire tőlem tellett.- értésükre adtain, hogy ez a barna por 
növénylevelekből készül és jótékony hatást gyakorol a légző­
szervekre. 9 tőrpikék nagy tétovázva beledugtak egy-egy 
csipet dóhányt az orrocskájukba s a mikor gyors egymás­
utánban tüsszenteni kezdtek, harsogó kacagásba törtek ki.

Most á legfélelmcsebb jószág, a képzelt állat, a zsebórám, 
került sorra. A királyt nagyón érdekelte a ketyegő jószág s 
ezért két legizmosabb lovasvitézével bevitette a palotájába, 
közelebbi megtekintés céljából. A termetes vitézek két nagy 
rúdra akasztották az órát és lassú léptekkel beápelték a 
palotába.

Azután a pisztolyaimra került a sor. Kedvem kerekedett 
kicsit ráijeszteni a törpdkékre s ezért megtöltöttem a piszto­
lyomat és elsütöttem a félelmes jószágot. No hát ezzel csak­
ugyan nagy bajt idéztem elő. A liliputiak ijedtukben ezer­
számra vágódtak hányát, a lovak ágaskodni kezdtek s még 
a rettenthetetlen bátorsága király is elsápadt. Azonnal pa­
rancsot adott, hogy vegyék el tőlem a veszedelmes fegyvert s 
aztán, anélkül, hogy égy pillantására méltatott volna, bevo­
nult a palotájába, ügy látszik, kegyvesztes lettem. Ezután 
katonai fedezet alatt, tár-szekereken elszámolták a holmijai- 
mat s csupán a pápaszememet, meg a fésűmet hagyták meg
nálam.

HARMADIK FEJEZET.
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Gulliver közszeretetnek örvend. Hadigyakorlat Gulliver zseb­
kendőjén. Gulliver valami különös dolgot lel. Visszanyeri 
szabadságát. Meglátogatja a város középületeit és a királyi 

palotát.

Nem » sejtettem, hogy jelenlétem futótűzként terjedt el 
Liliputiországban, s hogy a törpe népség egyébről se beszelt, 
mint az emberhegy "-röl, vagyis az én csekély szemeiyem- 
rvl A legnagyobb urak is megtiszteltek látogatásukkal, csak 
azért, hogy megláthassák a félelmes kerekes állatot

Eleinte, amig megismertek, veszedelmes fickónak tartot­
tak később azonban annyira megbarátkoztak velem, hogy 

a tt-nveremre is felldvánkoztak. A kis fiuk, leánykák 
tujósdit játszottak a zsebeimben, a tenyeremen meg halt ren- 
deztek A ruházatuk egyszerű, úgyszintén a táplálékuk es 
sose rontják el a gyomrukat, mert a nyalánkságot meg híré­
ből sem ismerik. Udvariasak, tisztességtuduak, barátságosok, 
örömem telt bennük, s a velük való beszélgetés nugyten hoz- 
ráiáruh hogy hamar megtanultam a liliputi nyelvet. A király 
ffiWribe fogadott, gyakran meglátogatott, unnepdye- 
két rendezett a tiszteletemre, mert a libpuUak pompásáni erük 
az ilyesmit. Nagyszerű kötéltáncosok, -s mar kora ifjúságuktól 
fogva tanulják ezt a nemes művészétét.

Ew alkalommal — csupa szórakozásból — néhány nad- 
szálat "kértem. Egy méternyi ho*zuságu “J^cákad^yolc 
teherkocsi szállította el hozzám. Erre
a földbe szúrtam, reájuk feszítettem a ^endomet^es d 
kértem a királyt, hogy engedje meg hogy a legkitűnőbb vüe 
zei lovasjátékukat rendezzenek e síkságon. A királynak an 
5ú* megtetszett ez az újfajta mulatság, hogy 
iönételtette Egv szép napon ő is megjelent zsebkendo-sik- 
Sn KagaVezérelte a"játékokat, A kirá.ya^zo-yt meg 
én emeltem fel gyalogbintóstól, hogy joH»n E Az e^vTk 
sók a ritka látványban. Egy napop baj fortét- Az 
lovaskapitány behatotta a zsebkend,zmet, a ló 
hát. a kapitány azonban megmenekült. Én g 
7x,-hkemlőmet igv hát nem történt nagy kár. .A nal melégben sajnálattal nélkülöztem ugyan a Mae 
pomat. ám"azt hXm, hogy menekülni közben a tengere 

... „ - . «.ojk nem is kerestem. Ekkor az a nir
terjedt el Liliputiorezágban. hogy kiránduló liliputiak a ten­
gerparton egy csodálatos jószágra leltek. „»amvete-r
g ^Azonnal tisztában voltam vele, hogy a fekete * 
nem más, mint eltűnt kalapom. Meg is uze”^ * ^^d-' 
hogy a szörnyeteg az én tulajdonom, s azon 
tam kifejezést, hogy a kalapomat mieo n el-tt
gáltassák. Másnap furcsa menet Ot meg ^ gem ^
IKüÄiÄ 1« in'"
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Két nap múlva összehívta a lriipnt á

í

FORDÍTOTTA« 
DAVID MARCIT

láborözó seregét, mert az én tiszteletemre nagy katonai pará­
dét akart rendezni. A főváros közelében egy nagy síkságon 
egy, hatalmas torony áll, 11a a torony tetején tarka zászló . 
leng, akkor a síkságot katonaságon kívül más eijieberfiának 
nem szabad átlépnie, mert a lobogó.azt jelenti, hogy liadgya, 
korlat készül. Idesiet tünk a királyijai. A mint a síkságra 
értünk, azonnal parancsot kaptam, hogy álljak meg szét veteti 
lábakkal, a gyakorlótér közepén, mint egy óriási szobor. Ha­
bozás nélkül teljesítettem a parancsot és vártam a történen- 
uöket. A király intett, s az egész sereg elsétált alattam, s én 
úgy álltam ott, mint a ezüvek. Egy mozdulatommal pozilor» 
jává tiporhattam volna a cseppnyi népséget' A királynak is 
nagyon megtetszett a mulatság és legmagasabb megelégedés 
sét fejezte ki. No Gulliver, most itt a jó alkalom, gondoltam 
magamban. Térdre borultam az uralkodó előtt és szabadsá­
gomért könyörögtem.

—- Golbasto Moenaren Evlamé Gurdilo, Shefkj, Mully 
UUjr, Gué, vagyis: lálrput leghatalmasabb fejedelme légy lágy 
és jóságos alázatos szolgád iránt, miként a tavasz és add viga­
sza a szabadságát.

A király kegyesen válaszolt. Miért szomjazol szabadság 
után. miként a szomjas oroszlán s hol van a hazád!

— Messze-messze északon kicsi gyermekeim, szerető fele­
ségein várnak, ott lakom, ahol többi testvéreim. Annyi ott 
az einberhegy, miként csillag az égen-!

A király elsápadt e rettentő hírre, ám azért erőt vett 
magán és ezt kérdezte. — Mit fogsz majd a testvéreidnek ró­
lunk mesélni!

Alázatosan feleltem. — Elmondom nekik, hogy a leg­
nagyobb uralkodó vagy a föTdön s olyan hadvezér, hogy a 
lábad a föld középpontját tapossa s felemelt fejed a felhőkig 
ér. A királynak nagyon megtetszett a beszédem, ám határo­
zott választ még nem adott és visszavonult palotájába.

Néhány nap múlva megjelent előttem Hurgó egy csomó 
előkelő hivatalnok élén és előmutatta nekem a király pecsé­
tes levelét, majd olvasni kezdte -.

1. “Az emberhegy csak "a birodalmi pecséttel elláto'tt út­
levél mellett távozhat az országból.

2. Fővárosunkat, Mildendót csak előzetes engedély mél­
áiéit lépheti át s két órával megérkezése előtt közhírré tétetik
.a város lakóinak, hogy házaikat: el nehagyják.

2. Ha az emberhegy sétálni megy, akkor csak az ország­
úton szabad járnia, nehogy a vetésekben kárt ejtsen.

4. Az emberhegy hűséges szövetségesünk gyanánt min- 
denképen arra törekedjék, hogy közős ellenségeink a blefua- 
euiaik hajóhada sikeresen el pusztít tasesék.

5. Az emberliegy járja körül országunkat és két hónap 
leforgása alatt nyújtsa át nekünk a földmérési okmányt.

6. -Szabad óráiban hordjon össze annyi építőkövet, hogy 
szeretett hercegeink számára óriási palotát építhessünk.

7. Ha az emberliegy a fentemlitett törvénycikkeket eskü 
szerint szentesíti és minden tekintetben megfelel követelé­
sünknek,' akkor naponta rendszeresen kiszolgáltatjuk neki az 
1824 hlipv.ti alattvalót megillető táplálékot és változatlan 
kegyünkben megtartjuk.

Kelt belsubosae i palotánkban, uralkodásunk 91. havá­
nak 12-ik napján.”

Örömmel tettem le az esküt a föltételekre, noha egyne- 
melyikük egy cseppet sem volt megtisztelő ream nézve. Addig 
meg nem engedheti, hogy hazámba visszatérjek, a míg el 
nem döntjük a blefoscuinokkal való harcot.

Egyelőre megelégedtem annyira, hogy a bilincseimtől 
megszabadultam és ama óhajtásomnak adtam kifejezést, hogy 
megtekinthessem a liliputi fővárost. A király, mielőtt az en­
gedői vt megadta, erősen a lelkemre kötötte, hogy óvatosan 
járjam be Mildendó utcáit. Tévedések elkerülése véget hatal­
mas falragaszok hirdették az utcasarkokon étkezésemet. Mil­
dendó, szabályos négyszögben épült város, melynek mind­
egyik oldala száznegyven centiméter hosszú. A város fala 
75 centiméter magas és 20—20 méternyi távolságban pompás 
őrtornyok emelkednek rajta. Az őrtornyokban katonaság la­
kik s "a legcsekélyebb jelre kirohannak rejtekükből, hogy 
megvédjék veszélyeztetett polgártársaik életét.

Égy alkalommal a városban való sétálgatás közben pom­
pás eszmém támadt. Lenyestem a zsebkésemmel a legna­
gyobb fatörzseket és két zsámolyt készítettem belőlük. Három 
napig faragcsáltam, a mig végre elkészültem a munkámmal. 
A mint a kezembe kaptám a zsámolyaimat és beléptem Mil- 
dendóba. úgy eltűntek a liliputiak a lakásaikban, mintha el- 
fujta volna őket a szellő. A királyi palota külső udvarában 
felálltam az egyik zsámolyra, a másikat egy kainpúsbot segé­
lyével belehelyezkedtem a belsöudvarba, aztári átléptem a fa­
lon s így bejutottam a mennyország kapuján. A király, er­
kélyén állva, gyermekes örömmel szemlélte mesterk édesemét.

Olj-an ragyogóan tiszta volt a királyi palota minden ze- 
ge-zuga, mint egy igazándi bábuskatulya, vagyis jobban 
mondva, mint egy ékszeres doboz. A király gyönyörűséggel 
szemlélte meglepődésemet és a királyasszony meg a hercegnők 
barátságos mosoljlval nyújtották le kézcsókra a kezecskéjü­
ket. erkélyeikről. Én mélyen meghajoltam a a zsámolyomra 
szállva elhagytam a királyi palotát... (Folytatjuk.)



Ast akarom, hogy világhírnévnek örvendő égés:
Akár családos, akár pedig egyedülálló valaki, szüksége vi 
hasába ie küldhet belőlek egyet-mast. — r"‘
•lyas, akinek nem volna odaát hoxzátartoséj
lenleg nagyon rendesetlenek, as ogészségvédő »serekben áriáéi a hiány ée így"
KÜLDESSEN tehát a nálkelösőkneh, hissen itt oly olcsón beszerezheti!

A* ctoportokurT».n«.k SuaeélBtTa, hoeT « Ugkíey.wbb iaU.t is ki.Ugitik;
milva antk m Uahaitaiuakk .....L.s * a_ 1_____ • 1 I

ixorcim eljussanak minden jóravak
---------- ---------------lehet rájuk mindenkinek. — De meg a

Küldhet, vagy küldethet. — Manapság majd minden telepr 
-?J*: »sülője, testvére, kösoli rokona, jóbarátja. — C * *

'»regdrágák. —

magyar ember kásába, 
a is gondoljon, hogy i 

- megy valaki hasa; alif 
Odnát as egéssaégügyi viszonyé 
- —- VIGYEN, KÜLDJÖN,

» * leggyakoribb eshetőségekre

T*ir
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A KÖZELEDŐ

HUSVÉT ÜNNEPÉNEK ÖRÖMÉRE
Olvassa el a PARTOS PATIKA legújabb rendkívül kedvezményes ajánlatai 
Csak 1920 április 25-ig érvényes! Csak 1920 április 25-ig érvényes!

Mii kaphat ön mostan öt dollárért?
1 j v .... , , ELSŐ SZÁMÚ CSOPOET. A ‘‘kis házi-patika" szerekből:
1 doboz PABTOLAT, melynek ára ti 00 x
1 üveg PAET00L0RYT, melynek ára .,! *\ \ " MM )
í adag Lnun^^eV^nek^ára PlLrtoe"f®le k*h»omabb gyomoreroeitot, melynek ára ............. $2.00 '

1 doboz PAKTOWILLT, melynek ára ti 00 i
2 darab PABTOS féle KITŰNŐ SZAPPANT, melynek árt V ................ 1ieie aiTDHo SZAPPANT, melynek ára <.......... ..........70 7 KATl

Mit kaphat ön mostan tíz dollárért?

ÖT DOLLÁRÉRT 
TEHÁT HAT DOLLÁR 
45 CENT ÁRA SZERT 

KAPHAT!

A "rendes házi-patika" szerekből:
$1.00

MÁSODIK SZÁMÚ CSOPORT.
1 doboz PABTOLAT. melynek ára l
1 üveg PARTOOLORYT, melynek ára ......................................... tí M
1 üveg HERKULEST, melynek ára M 00

1 doboz PARTOWILLT, melynek ára ............ti 00
4 doboz PEMETE CUKORKÁT, melynek ára " ’ ti oo
1 doboz PARTOHBRBBT, melynek ára ...........................................................éTn«
I üveg SÓSB0R8ZESZT. melynek ára ........ ......................ti 00
1 üveg ELSA VIZET, melynek ára ........................... ji nn
1 üveg PARTOLINT, melynek ára ..\... ........................................ írXX
1 dobot PARTOKÉT, melynek ára .......... Z.! ............................. m
2 adag PARTOPASTÁT, melynek ént-................. ..................... ”«2
3 darab PARTOS féle KITŰNŐ SZAPPANT, melynek ára ............... .......... $1.00

TÍZ DOLLÁRÉRT 
TEHÁT 13 DOLLÁR ÉS 
25 CENT ÁRA SZERT 

KAPHAT!

on mostan tizenöt dollárért?
HARMADIK SZÁMÚ CSOPORT.... , , ------------------------------ A "családi-patika" szerekből:

2 doboz PABTOLAT, melynek ára t9 on '
J üveg PARTOOLORYT, melynek ára ....................... " tóin
1 üveg HERKULEST, melynek ára................. .......... g™
1 adag LIB6T, melynek ára - . V7 ‘ .......... .....................
1 doboz PARTOWILLT, melynek ára ti 00
4 doboz PEMETE CUKORKÁT, melynek ára...fi«
2 doboz PART0HERBBT. melynek ára « 00
1 üveg SÓSBORSZESZT, melynek ára .. ff XX
1 üveg ELBA VIZET, melynek ára ...................' .................................................«100
1 üreg PARTOLINT, melynek ára ............. - ....................' ’f "ti no
1 dobos PARTONBT, melynek ára .. . ...................... " g" XX
2 adag PARTOPASTAT, melynek ára ............ ............................. " ‘
2 tégely PARTOCBSMBT, éjjelre és nappalra.................^......................................  ..................«200
1 doboz PÚDERT, melynek ára ................. ,..........1................................W XX
I üveg PARFÜMÖT, melynek ára .................. ............
3 darab FARTOS-f éle KITŰNŐ SZAPPANT, melynek ára .!!!!!!! l." *v " *v "‘f«^

hf

TIZENÖT DOLLÁRÉRT 
TEHÁT 19 DOLLÁR ÉS 
50 CENT ÁRA SZERT 

KAPHAT!

Megmagyarázom, hogy mi a célom 
e rendkívül kezvezményes ajánlattal:

Itt tehet a rndldräl kedvező alkalom, szerezze he az Ónnak le,a
nem hell azonban, hogy csak egfelelöhb csoportot. — Nyom.tikosán figyelmeztet-

i§^0 április 25-i(j bezárólag nyújtom e páratlan kedvi-zménvt.
KÜLDJE BE RENDELÉSÉT MOST 

AZONNAL, DE MÉG MA!
Legyen a legelső a rendelők közötti .

_ I FONTOS TUDNIVALÓ!
SÄSÄ Ä'ESSSrÄÄSiÄSC Ä4- *

PARTOS C. MIKLÓS
OYŐOY8ZERSSZ ÉS VEGYÉSZ, NEW YQRK N Y160 SECOND AVENUE,

Vágja ki! KEDVEZMÉNY SZELVÉSY
T. PARTOS PATIKA, 160 SECOND AVE., NEW YORK, N. Y.

Ezenn^ megrendelem a száma csoportban foglalt gyógyszer-kiilönlegeeségeket
..................... dollárt. Keren azok azonnali megküldését.
A rendelő neve ée pontoz címe: ........ ............... ......................

Vágja ki!

éz mellékelem az értük járó


